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„Дипломатскиот летопис“ (ДЛ), од самиот почеток на  
излегувањето и сè до денешни дни непрекинатo про дол - 
жува да опстојува на определбата да биде своевидна от-
ворена трибина за размена на информации, анализи и 
со гледби, главно од сферата на меѓународните односи и 
дипломатските активности во РС Македонија.

Во период кога и официјално ја започнавме т.н. „Пост 
Ковид ера“, ослободени од разните забрани и пречки, 
„Ди  пломатскиот клуб - Скопје“ (ДК), полека но сигурно, се 
вра ќа како во „старите добри времиња“ на редовните ак-

тивности и на организирање средби и манифестации по разни поводи, со учество 
на личности од земјата и странство. Во таа смисла, како позначајна активност го 
издвојуваме организирањето на Панел – дискусијата, заедно со “University American 
College (UCAS)” од Скопје, во МНР на РС Македонија на 27 април 2023 година по 
повод одбележувањето на Денот на МНР на РС Македонија, на тема: „Регионални 
иницијативи и европската интеграција“.

Панелистите укажаа на значењето на регионалната соработка во реализи ра- 
њето на стратешките определби на земјите од Западен Балкан, вклучително и на  
Репу блика Северна Македонија, за целосна интеграција во евроатланските инсти-
туции и пренесуваме акценти од нивните излагања. 

Следна блок - тема во овој број се текстовите што се посветени на Франција и  
Франкофонијата, односно за улогата на Франција во евроатланските процеси и 
интеграции, како и за важноста што РС Македонија ја придава на развојот на од-
но сите и соработката со оваа и со останатите франкофонски земји. Прилозите: 
„Француската дипломатија и проширувањето на Европската унија: досието на Се-
верна Македонија“; „Франкофонијата и Македонија“; „Ацо Шопов на светската 
сце на – Омаж во УНЕСКО“ и вториот дел на приказот „Француски дипломатски 
архив“ нудат широк спектар информации.

Во рубриката „Почесни конзулати во Република Северна Македонија“ овој пат 
се претставени активностите на Почесниот конзулат на Канада и на почесната 
конзулка г-ѓа Анета Антова Пешева.

КОН ОВОЈ БРОЈ

Салим Кадри КЕРИМИ 1

                

Салим Кадри КЕРИМИ 

 

ВО ОВОЈ БРОЈ 

 

„Дипломатскиот летопис“ (ДЛ), од самиот почеток 
на излегувањето и  сè до денешни дни 
непрекинатo продолжува да опстојува на 
определбата да биде своевидна отворена 
трибина за размена на информации, анализи и 
согледби, главно од сферата на меѓународните 
односи и дипломатските активности во РС 
Македонија. 

Во период кога и официјално ја започнавме т.н. „Пост Ковид 
ера“, ослободени од разните забрани и пречки, „Дипломатскиот 
клуб - Скопје“ (ДК), полека но сигурно, се враќа како во „старите 
добри времиња“ на редовните активности и на организирање 
средби и манифестации по разни поводи, со учество на личности од 
земјата и странство. Во таа смисла, како позначајна активност го 
издвојуваме организирањето на Панел – дискусијата, заедно со 
“University American College (UCAS)” од Скопје, во МНР на РС 
Македонија на 27 април 2023 година по повод одбележувањето на 
Денот на МНР на РС Македонија, на тема: „Регионални 
иницијативи и европската интеграција“. 

Панелистите укажаа на значењето на регионалната соработка 
во реализирањето на стратешките определби на земјите од 
Западен Балкан, вклучително и на Република Северна Македонија, 
за целосна интеграција во евроатланските институции и 
пренесуваме акценти од нивните излагања.  

Следна блок - тема во овој број се текстовите што се  
посветени на Франција и Франкофонијата, односно за улогата на 
Франција во евроатланските процеси и интеграции, како и за 
важноста што РС Македонија ја придава на развојот на односите и 
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Годинава се навршуваат 80 години од објавувањето на „Манифестот на Глав-
ниот штаб на Народно-ослободителната војска и партизанските одреди на Маке-
до нија“, еден од првите документи што ја исцртуваат меѓународната позиција на  
Македонија. По овој повод, поради големата важност на овој документ, го обја ву- 
ваме прилогот: „Меѓународните импликации околу Манифестот на Главниот штаб 
на Народноослободителната војска и партизанските одреди на Македонија“. 

Годинава, исто така, се навршија 80 години од трагедијата на македонските 
Евреи. По тој повод објавуваме извадоци од пригодните обраќања, изјави и изла-
гања на домашни и странски личности – учесници во текот на оваа комеморација. 
Во овој блок ги поместуваме и автентичните сеќавања на нашиот член Коста Ба-
лабанов за неговиот школски другар Хаим. 

Во редовните рубрики „Македонска дипломатска галерија“ и „Писатели ди пло-
мати“ се прилозите посветени на првата жена амбасадор од Македонија проф. д-р 
Лилјана Тодорова и нашиот покоен колега Ѓорѓи Илиевски – Џони, како и есејот на 
амбасадорот Пајо Авировиќ „Двојно стегање во градите“.

Во рубриката „Меѓу два броја“ објавуваме соопштение за средбата на членовите 
на Дипломатскиот клуб со амбасадорот на Француската Република, Н.Е. Сесил 
Бомгартнер.

И сосема на крај на воведните напомени, сакам да ги информирам читателите 
на ДЛ дека, благодарение на ангажманот на колегата Драган Јањатов, од неодамна 
секој број на ДЛ се депонира и во Конгресната библиотека во Вашингтон (Library of 
Congress, Washington). Ја користам приликава да упатам повик, посебно до колегите 
„активни“ и „пензионирани“ дипломати, за пошироко учество во активностите 
на нашиот Клуб и за натамошно збогатување на содржината на „Дипломатскиот 
летопис“.

1 С.Керими е дипломат во пензија, член на Дипломатскиот клуб
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АКТУЕЛНОСТИ

ОДБЕЛЕЖУВАЊЕ НА ДЕНОТ НА МНР 
СО ПАНЕЛ-ДИСКУСИЈА: „РЕГИОНАЛНИ ИНИЦИЈАТИВИ 
И ЕВРОПСКАТА ИНТЕГРАЦИЈА“, 27 АПРИЛ 2023

СООПШТЕНИЕ 
НА ДИПЛОМАТСКИОТ КЛУБ – СКОПЈЕ

Во организација на Дипломатскиот клуб – Скопје и Универзитетот 
Американ колеџ Скопје на 27 април 2023 година во Министерството за 
надворешни работи на РС Македонија беше одржана Панел-дискусија 
„Регионалните иницијативи и европската интеграција“. Идејата беше  
да се анализира придонесот   на   регионалните   иницијативи   за   што по- 
успешно приспособување на земјите од регионот на Западен Балкан во  
процесот на европската интеграција. Од особено значење беше про дла - 
бочената расправа и извлекувањето на заклучоци од досегашните ис- 
куства и постигнувања во рамките на регионалните иницијативи и  
нивно споредбено согледување во однос на степенот на прифаќање на   
acquis communautaire на ЕУ. Дел од учесниците ставија посебен ак-
цент на потребата од создавање услови за натамошно поврзување и  
ускладување на развојот на економиите во регионот заради нивна син - 
 хронизирана интеграција во заедничкиот европски економски систем.
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ОДБЕЛЕЖУВАЊЕ НА ДЕНОТ НА МНР 
СО ПАНЕЛ-ДИСКУСИЈА: „РЕГИОНАЛНИ ИНИЦИЈАТИВИ 

И ЕВРОПСКАТА ИНТЕГРАЦИЈА“, 27 АПРИЛ 2023
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Огнен МАЛЕСКИ   

Со панел-дискусија под наслов „Регионални ини- 
цијативи и европската интеграција“ го одбележуваме  
29-ти април, Денот на македонската дипломатија. 
На тој датум во далечната 1969 година беше форми- 
рано Бирото за документација, никулецот на маке - 
донската дипломатска служба, кое со текот на го- 
дините доживеа низа трансформации - од Репуб- 
лички комитет за меѓународни односи преку Секре- 
таријат за односи со странство, до моментот на про- 
гласувањето на независноста и етаблирањето на мо- 
дерно Министерство за надворешни работи, онакво 
какво што го познаваме денес.

Подготвувајќи се за овој настан малку пребарував на интернет и се потсетував 
на минатото, поврзано за работата како дипломат и за мултилатералните ди п- 
ломатски активности. Притоа пронајдов повеќе од петнаесетина позначајни ре- 
гионални иницијативи кои се однесуваат на нашиот регион (на почетокот повр-
зани со регионот на Југоисточна Европа, за потоа да се стеснува на регионот на  
Западен Балкан). Првата во која Република Македонија се вклучи како рам ноправ - 
на членка беше Централно-европската Иницијатива (ЦЕИ) и тоа во 1993 година, 
во период кога, освен во ОН, немавме можност (заради грчката блокада) да пар-
тиципираме во другите меѓународни организации или да остваруваме официјални 
контакти (ОБСЕ, СЕ, ЕУ, НАТО). Затоа таа платформа максимално ја користевме за 
афирмација на македонската надворешна политика и нејзините евроатлантски 
аспирации. 

После Дејтон следеше наплив на иницијативи: СЕКИ, Процесот за соработка 
во Југоисточна Европа, Пактот за стабилност кој потоа премина под капата на Со-
ветот за регионална соработка, како и бројни специјализирани иницијативи (како 
на пример MARRI, RACVIAC, RICO, Центарот за спроведување на закони и сл.), за 
да дојдеме до најновите и денес мошне актуелни иницијативи, Берлинскиот про-
цес започнат во 2014 година и Отворен Балкан од 2019 година. 

ВОВЕДНИ НАПОМЕНИ НА МОДЕРАТОРОТ
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Кои се бенефитите од регионалната соработка, ако воопшто ги има, најнапред 
за регионот и особено за Република Северна Македонија? Зошто понекогаш се 
ја вуваат контроверзи околу активностите на одделни регионални иницијативи 
и учеството во нив? Каков е македонскиот поглед на нив и кои се очекувањата? 
Какви се (ко)релациите со ЕУ? Дали тие навистина помагаат за забрзување на про- 
цесот или, како што забележуваат некои скептици, тие придонесуваат за заба- 
вување на процесот на интеграција занимавајќи се со ефемерни активности, на- 
место фокусирање на забрзана интеграција преку отворање поглавја во прего во- 
рите со ЕУ. 

Организаторите на овој настан, Дипломатскиот клуб - Скопје и Универзитетот 
Американ Колеџ Скопје искажуваат благодарност на учесниците на денешниот 
панел да ја прифатат поканата и да ги изложат своите ставови и размислувања.
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Стево ПЕНДАРОВСКИ, 
Претседател на Република Северна Македонија

Дозволете да ве поздравам на оваа 
конференција во организација на 
Дип  ломатскиот клуб и Универзитетот 
Американ Колеџ во Скопје1.

Од почетокот на нашата неза вис- 
ност, генерации македонски дипло-
мати беа вклучени во остварувањето 
на нашите стратешки цели, пред сѐ, 
интеграцијата во Европската унија и  
НАТО. И денес, наоѓајќи се меѓу 
професионалци со долгогодишно ис-

куство, логично е отворено да дискутираме за дел од дилемите со кои се соочува 
актуелната македонска надворешна политика. Секако, едно од важните прашања 
е статусот и влијанието на регионалните иницијативи, во контекст на европските 
интеграции.

За жал, пролонгирањето на евроинтеграциите, од различни причини, прак тич- 
но на сите западно балкански држави, го разниша кредибилитетот на Европската 
унија. Блокирањето од земја-членка кон земја-кандидат за членство од чисто би- 
латерални причини, кои при тоа излегуваат надвор од Копенхашките критериуми, 
објективно го компромитира проширувањето кое со право беше сметано за нај- 
добра надворешна политика на Унијата. Сето тоа придонесува за растечкиот ев-
роскептицизам во регионот, но, во исто време и за преобмислување на оваа по-
литика на проширување во Брисел. Таквата состојба, според мене беше главниот 
мотив за појавата на новата регионална иницијатива – Отворен Балкан, но и на 
новата методологија за преговори, како и на новиот европски форум,  наречен – Ев-
ропска политичка заедница.

Нивното инаугурирање беше причината поради којашто некои кругови и во  
регионот и надвор од него го поставија прашањето: дали овој најнов бран на ре-
гионални организации, од нужда, постепено стануваат неформална алтернатива 
на европските интеграции.

1 Воведно излагање во МНР на Панел – дискусијата одржана на 27 април 2023 година.



Број 15, 2023

10

Мојата теза е дека логиката на европските регионални иницијативи е, во суштина, 
да бидат комплементарни со европските интеграции, а не нивна алтернатива. Еве 
неколку примери. Да почнеме со постарите континентални иницијативи: догодина 
Бенелукс ќе наврши 80 години од основањето. Иако и Белгија и Холандија и Лук-
сембург се седишта на некои од клучните европски институции, тие и натаму 
одржуваат редовни самити, имаат постојани органи, накратко, имаат плодна три-
латерална соработка.

Слично е и со Нордискиот совет што цели седум децении ги поврзува членките. 
За да одговорат на геополитичките промени што настанаа со крајот на Студената 
војна, балтичките држави во 1992 година го формираа Балтичкиот совет. Иако де- 
нес само Исланд и Норвешка, по своја волја, не се членки на Европската унија, 
Бал  тичкиот совет функционира со силен фокус на регионалниот идентитет, ре ги-
оналната стабилност и одржливиот развој. 

Или, да ја земеме како пример Вишеградската група, формирана во 1991 година, 
со цел да им помогне на Полска, Унгарија и тогашна Чехословачка да транзитираат 
од комунизмот кон демократија. Иако до 2004 година сите четири држави станаа 
членки на Европската унија и на НАТО, Вишеградската група продолжи да 
функционира со редовни самити, министерски состаноци и работни групи кои ги 
ад ресираат специфичните интереси и предизвици во тој регион.

Практичното искуство на сите овие регионални форуми покажува дека член-
ството во Унијата не го исцрпува потенцијалот за регионалната соработка и дека 
постојат прашања што најприродно и најефикасно можат да бидат адресирани во 
регионални рамки. Затоа, ниту една од овие регионални иницијативи не престана 
да функционира со интегрирањето на сите или на дел од нивните членки во Унијата.

Почитувани,
Поради нашето турбулентно минато, на Балканот имаме поразлично искуство со 

регионалната соработка. Концептот на тн. „нов регионализам“ кај нас не само што 
пристигна релативно доцна, туку имаше предоминантно безбедносна димензија 
поради крвавиот распад на Југославија. Главна цел и на Пактот за стабилност и на 
Процесот за соработка во Југоисточна Европа беше да придонесат за градењето на 
доверба и помирување меѓу државите. Сепак, отворените билатерални прашања, 
дел од нив и територијални спорови, го одржуваат амбиентот на недоверба што 
не придонесува за подобра и подиверсифицирана соработка. Стагнацијата во про-
цесот на проширување на ЕУ придонесе за дополнително делумно затворање на 
регионалните држави во своите национални граници и своевиден регионален изо-
лационизам.

Пред десет години, чувствувајќи го недостатокот на фокус од Брисел, а со цел да 
го вратат вниманието врз интеграцијата на нашиот регион, Словенија и Хрватска 
го иницираа Процесот Брдо-Бриони. Низ годините, овој лидерски формат редовно 
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ја реафирмираше пораката дека одлагањето на проширувањето во комбинација 
со бројните кризи и геополитичките ризици го прават Западниот Балкан уште по-
ранлив на надворешни влијанија. Годинава, на почетокот од втората декада од 
неговото постоење ниe ќе бидеме домаќини на Процесот што ќе биде прилика да 
истакнеме дека во услови на војна во Европа, повеќе од кога било порано, процесот 
на проширување станува, пред сè, геополитичко и геостратешко прашање.

Имајќи го во предвид сево ова, се поставува прашањето: кога регионалната 
соработка е вистински комплементарна на европските интеграции, или поинаку 
кажано, што регионалната соработка не треба да биде за државите да имаат ин те-
рес да бидат дел од неа?

Прво, треба да кажеме дека по зачленувањето во Унијата дел од земјите почнаа 
да го губат интересот за регионалните иницијативи кои ги разбираа само како 
предворје на интеграциите што доведе до пасивизација и губење на нивната ви-
талност. Затоа е потребен јасен политички став на сите инволвирани, независно 
дали се членки или не, и пред и по нивното членство, дека регионалната соработка 
е дел од европските интеграции.

Второ, за да биде во функција на европските интеграции, регионалната сора-
ботка треба да понуди инклузивност, наместо екслузивност. Неспорен факт е дека 
Отворен Балкан беше инициран како автохтона иницијатива во ситуација кога ЕУ 
беше дефокусиран од Западниот Балкан. Идејата беше дека во време кога во Брисел 
се бават со својата  внатрешна трансформација, тн. продлабочување на Унијата или 
со други региони во светот, ние треба да иницираме интра-регионална соработка. 
Меѓутоа, структурна слабост на „Отворен Балкан“ во овој момент е што не ги 
вклучува сите шест држави и затоа сум убеден дека со вклучување и на останатите 
три држави од регионот, иницијативата може само да добие на квалитет.

Трето, сите фази од интеграцијата треба да имаат однапред дефинирани вре-
менски рамки. Од ова Брисел бега постојано. Колку подолго сте во чекалната на 
ЕУ, толку е поголемо искушението да се бараат алтернативи или да прифатите 
некаква замена за полноправно членство. Нам ни е нужна не само економска, туку 
и политичка интеграција и усвојување на демократските стандарди и  вредности. 
Само во тој контекст ја гледаме и прифаќаме Европската политичка заедница, не 
како компензација за членство, туку како дополнителен инструмент што ќе помогне 
за побрзи интеграции и поголема соработка, разбирање и единство во Европа за 
стратешките прашања.

Првиот самит во Прага покажа дека Европската политичка заедница може да 
биде продуктивен форум за интеракција кој ќе им помогне на аспирантите да ја 
учат европската вештина во градењето на компромиси и да ги калибрираат своите 
политики со оние на Брисел. Но, во исто време, тоа да биде и форум на кој Унијата 
нема да ги третира не-членките како ученици кон кои само ќе испорачува барања, 
туку ќе може да го чуе и нивниот автентичен глас и барања од земјите кои утре ќе 
бидат дел од неа.
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Почитувани,
Зборувајќи за дилемата: регионална соработка версус европски интеграции 

тре ба да укажеме и на реалната опасност од дуплирање на ресурсите кои не се не-
ограничени ниту во Брисел, ниту на Западниот Балкан.

Во 2014-та, на иницијатива на тогашната канцеларка на Германија, започна Бер-
линскиот процес со цел да помогне кон менување на перцепцијата за Балканот 
како простор на проблеми, поделби и конфликти. Замислата на Берлинскиот про - 
цес беше да придонесе за позиционирање на Западниот Балкан во кругот на др-
жави и народи кои живеат во уредени, економски и просперитетни општества, во 
интензивна меѓусебна соработка.

Во неколку наврати ги имам истакнувано структурните предности на Бер лин - 
скиот процес во однос на постојните регионални иницијативи. Накусо: во Берлин-
скиот процес учествуваат сите шест држави од Западен Балкан со што се избегнува 
можноста од нечија маргинализација или изолација. Второ, Берлинскиот процес е 
заедничка иницијатива на Европската унија и државите од западниот Балкан што 
е значајно во поглед на одговорноста за неговото функционирање, тн. сопственост 
врз процесот, затоа што постои мониторинг од аспект на примената на европските 
стандарди и правила при имплементацијата на проектите. И конечно, сите учес-
ници во Берлинскиот процес се на јасно дека тој не е замена за членство во Ев роп-
ската Унија, туку, инструмент за нивно побрзо интегрирање во Унијата.

Со оглед на овие свои карактеристики, Берлинскиот процес ги има сите пре-
дуслови да ја има улогата на тн. чадор регионална организација, со која оста натите 
регионални иницијативи ќе бидат во синергија – има структури и институции, има 
ресурси, со тоа што ќе треба да ги возобнови енергијата и ентузијазмот кои ги 
поседуваше во почетокот.

Се разбира, од аспект на неговата поширока легитимација, важно е Берлинскиот 
процес да не биде перцепиран како инструмент за влијание врз регионот од една 
земја членка, туку да ја има зад себе, во континуитет, поддршката од сите членки 
на Унијата, бидејќи неговата успешност во крајна линија зависи од тоа.

Да заклучам, ако се правилно поставени и разбрани, регионалните иницијативи 
нема да бидат алтернатива, туку ќе бидат во функција на европските интеграции. 
Исто така, успешните регионални иницијативи не згаснуваат со интеграцијата на 
нејзините членки во Европската Унија, туку стануваат составен дел од мрежата на 
соработка и пријателство меѓу државите и народите во рамките на проектот на 
Обединета Европа.
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Фатмире ИСАКИ, 
Заменик министерка 
Министерство за надворешни работи на РС Македонија

Fatmire IsakI, 
Deputy Minister /  Ministry of Foreign Affairs 
of the Republic of North Macedonia

After 21 years since the signing of the Stabilization 
and Association Agreement, 17 years of candidate country 
status and numerous arduous challenges, last year marked 
the beginning of one of the most expected and long due 
processes for North Macedonia after its independence – 
to start the EU accession negotiations. Holding the IGC 
and subsequent screening process that already started, 
marked the beginning of a new stage and chapter our EU 
integration process.

EU integration is one of our key strategic objectives as  
a country over which we have built a wide societal con-
sensus as of the beginning of our independence. Mo re over, 

we set the goal to become a prosperous, stable, and inclusive multi-ethnic de mocracy, 
embedded in the West and integrated in the Euro-Atlantic institutions. 

Finalization of the screening process by November 2023 together with Albania and 
subsequent opening of the First Cluster is our outmost priority. For us the screening 
process, and especially of the First Cluster (Fundamentals) is not only a technical exe-
rcise, but one with concrete impact on improving the quality of life of citizens. It is 
a “design project” for the upcoming negotiations and has a great value for our ad mi-
nistration.       

We intend strong mobilization of the public institutions including also civil society 
organisations in the period to come. We have updated the negotiating structure and 
we are ready to commence the rewarding work. We will also make sure to continue to 
advance the EU related reforms, especially in the areas of the judiciary, fight against 
corruption, and organised crime.

There is clear evidence that the EU-oriented reforms are bringing concrete benefits 
and improving the quality of life to our citizens. 

 

 

 
Фатмире Исаки, Заменик министерка  

Миннистерство за надворешни работи на РС Македонија 

Fatmire Isaki, Deputy Minister 

Ministry of Foreign Affairs of North Macedonia 

ВО БОКС: 

Како учесник во иницијативата Отворен Балкан, претставувајќи 
вистинска и автентична иницијатива покрената и осмислена од самите 
членки, поттикнувајќи ја економската трговија и растеж во регионот и 
неговото признавање како атрактивна инвестициска дестинација, 
придонесуваме за тежнението идните потенцијални инвеститори да нѐ 
препознаваат како атрактивен регион. И покрај тоа што се различни по 
својот состав и содржина, сепак, и Берлинскиот процес и Отворен 
Балкан се стремат да ни овозможат поголем економски раст што е 
суштински предуслов за стабилност и просперитет. 
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What our young democracy has achieved so far, is a unique example not only for 
the Balkans and Europe, but also for the whole world. It is an example how different 
et hnic communities, different cultures and languages can recognize and respect each  
other, build bridges of trust and understanding across their narrow affiliations. Fur-
thermore, this diversity makes our country valued and desired partner, success story 
and inspiration for a new Balkan region to come in the next decades.

Following that line, we have continued to be an active and constructive regional actor, 
giving the necessary substance in further deepening of good-neighbourly relations, 
regional cooperation and strengthening regional security. MK is fully committed to the 
regional integration through political, economic, and security initiatives, and we fully 
support the closer mutual economic integration.

The Region has shown that we take all the lessons and new challenges as opportunities 
to grow and to adapt promptly to the new circumstances. We were forced to make our 
societies more resilient and prepared for the new challenges ahead of us.

All Regional initiatives have designed new approaches on how to be more successful. 
All regional partners represent a concrete example on how a good coordination 
between the different administrations in WB partners could generate a positive effect 
in the region.

This year we are chairing the largest regional security organization – OSCE, as well  
as the USA – Adriatic Charter (A5). As of July 1st, North Macedonia will also be the Chair-
manship in Office (CiO) of the South Eastern European Cooperation Process (SEECP) 
and we became a fully-fledged member of the Union for the Mediterranean last year 
which will enable the building of closer networks and interaction with the countries 
of the Mediterranean Basin and EU member states on promoting growth, employment, 
regional cohesion and socioeconomic integration.

We continue to actively participate in the Berlin Process, to which we attach great 
importance as a core and comprehensive driving force of regional cooperation at the 
highest level and as an initiator of the action plans on the Western Balkans Common 
Regional Market and Green Agenda. 

North Macedonia made active contribution to overcoming the political difficulties, 
which resulted in signing the three agreements on mobility within the Common Re-
gional Market, which enable free movement of citizens and recognition of academic 
and professional qualifications as a preparation for gradual integration into the EU 
Single Market. Macedonia is the depository of the agreements and soon, together with 
Albania and Kosovo, will be among the first Western Balkan countries to complete the 
internal procedures and enable start of their enforcement.

As a participant in the Open Balkan initiative, representing a genuine and authentic 
initiative launched and devised by the members themselves, encouraging economic trade 
and growth in the region and its recognition as an attractive investment destination, 
contributes to the aspiration that future prospective investors/businesses recognize us 
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as attractive region. Despite being diverse in its composition and substance, still, both 
Berlin Process and Open Balkan strive for enabling us greater economic growth which 
is pivotal prerequisite for stability and prosperity. 

We took upon ourselves great weight and with courage and vision for the European 
future of the country and our citizens, despite the strong opposition and ambiguities 
that were created, we decided to decisively move forward to the next stage.

We are living in very extraordinary times, in particularly with the war in Ukraine. 
The human face of the world lately is changing so rapidly that none of the familiar 
political speedometers are adequate. Therefore, we should surely adapt, but definitively 
not change our well established and solid course. 

In the years to come, no country, no organization in particular, will be able to tackle 
existing and growing threats and challenges on its own. With responsibility and as a 
reliable and trustworthy partner of NATO and the EU, North Macedonia is ready to 
make a decisive contribution to the stability and security of the region and the world 
as a whole.

North Macedonia today is presented with a historic opportunity to keep up the 
momentum of the recent years: to bolster its democracy, strengthen its security and 
stability, and accelerate sustainable economic growth through existing and new par-
tnerships. 

For North Macedonia to develop and compete, there is no other way. It has to 
continue its progress towards full integration into EU and its imperative for all of us to 
remain strong and united.

Како учесник во иницијативата Отворен Балкан, претставувајќи вис-
тинска и автентична иницијатива покрената и осмислена од самите 
членки, поттикнувајќи ја економската трговија и растеж во регионот и 
неговото признавање како атрактивна инвестициска дестинација, при-
донесуваме за тежнението идните потенцијални инвеститори да нѐ пре - 
познаваат како атрактивен регион. И покрај тоа што се различни по сво-
јот состав и содржина, сепак, и Берлинскиот процес и Отворен Балкан се 
стремат да ни овозможат поголем економски раст што е суштински пре-
дуслов за стабилност и просперитет.
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We often say that good neighbourly relations and 
regional cooperation form an essential part of the 
EU integration process. The fact is that these notions 
form the backbone of the EU integration project. The 
very idea of the EU as we know today was born after 
World War II – the most devastating in the long history 
of conflicts in Europe. The vision of the EU’s founding 
fathers was to unite former bitter enemies. To banish 
the ghosts of the past and look to the future. To pave 
the way to longstanding peace, freedom and prosperity. 

• This is not easy. It requires determination, openness and imagination. And a readiness 
to listen to others and identify commonalities and areas of mutual interest. It can 
require vision and statesmanship. Even risk taking…. 

• But cooperation is vital for long-term stability and prosperity, for reconciliation 
and in resolving open bilateral issues and the legacies of the past. This is true in 
the European Union and beyond. It is particularly important in regions such as the 
Western Balkans where some legacies are from a relatively recent past. 

• So, regional cooperation and the region’s EU integration go hand in hand.

• This also goes for a number of regional initiatives, in which North Macedonia is 
a prominent participant: the Central European Free Trade Agreement (CEFTA), 
the Energy Community, the Transport Community, the South-East European Coo-
peration Process and the Regional Cooperation Council. All supported by the EU. 

• They are all complementary. And strongly linked to the Western Balkans Co
mmon Regional Market - the most ambitious regional integration effort to date.

• The Common Regional Market, for which an action plan was adopted in Sofia in 
2020, means free movement of goods, services, capital and people. While covering 
aspects of digital, investment, innovation & industry policy. 

Дејвид ГИР амбасадор, шеф на Делегацијата на ЕУ

Ambassador David GeeR, Head of eU Delegation  
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• As such it can help to advance deeper regional economic integration and in
tegration into the EU`s Single Market of some 450 million people already before 
accession. 

• In practice this means building a common market of 18 million people aligned to 
standards and laws of EU Single Market, that will benefit both the region and the 
Union. And let`s dispel a myth here: building a Common Regional Market neither 
involves creating an alternative to or detour from the EU accession path. 

• Last week, Parliament here ratified the agreements on movement through the 
region with IDs and on mutual recognition of university diplomas and of pro
fessional qualifications of medical doctors, dentists and architects. This is a po si
tive development allowing professionals to work across the region. 

• It is important that all parties play a constructive role in building the Common 
Regional Market and deliver on their joint commitments set out in its action 
plan. Plans are now being developed to deepen and expand the Common Regional 
Market into phase 2, including more areas of cooperation. This will be an important 
component of the next Berlin Process Summit to be held in Tirana in October 2023.

• The notion of connectivity is key in this context and here there is also some pro
gress. Citizens from the region now use roamingfree telecommunication services 
when in another Western Balkan country. A process facilitated by the Regional Co- 
operation Council and fully supported by the European Commission. This is co-
n tri buting to the digital transformation of the region, better linking citizens and 
businesses. The next step must be a significant reduction in roaming charges be-
tween the EU and the Western Balkans. Work is on-going and we hope to have prac-
tical results in this regard towards the end of the year.

• Another upcoming big step forward is the expansion of the green lanes at the 
bor ders with the EU Member States bordering the region, something to which 
Member States have committed. This will considerably cut the current waiting ti-
me at borders. And will help advance the Transport Community’s goals for smart 
transport and sustainable connectivity.

• Albania, North Macedonia and Serbia collectively are also seeking to deepen regional 
cooperation in a number of areas, notably economic integration through the Open 
Balkan Initiative. In reality this involves implementing de facto some elements of 
the Common Regional Market in areas in which no formal agreement has been 
reached yet between the parties. 

• Of course, connectivity is not just about telecommunications, it encompasses phy-
sical transport routes including the Trans-European Networks – corridor VIII and 
X, energy infrastructure including future-proofed gas interconnectors as well as 
digitalisation. The Innovation Agenda as well as the Green Agenda for the Western 
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Balkans also have a vital role to play in combatting climate and promoting the energy 
transition.  Here the EU’s Economic and Investment Plan for the region can help in 
the process of transformation, providing substantial EU assistance while attracting 
private and public investors.

• There is a long list of regional initiatives in which North Macedonia is playing 
its part: the ‘Brdo-Brijuni process’, the European Common Aviation Area Agree-
ment, the Regional Initiative for Migration and Asylum, the Regional School of 
Pu blic Administration, the European Strategy of the Adriatic Ionian Region, the 
Organisation of the Black Sea Economic Cooperation etc. To name just a few. 

• What is clear is that North Macedonia is developing a solid reputation in the region 
in promoting dialogue, cooperation and security. Bringing its own experience 
in developing a complex multiethnic State to the wider regional stage. We have 
seen this in the annual Prespa Forum for Dialogue. And we saw it just a few months 
ago as the country hosted the recent round of EU facilitated talks between Belgrade 
and Pristina in Ohrid. And it is playing an even wider role at a truly critical juncture 
through its position as chair in office of the OSCE. 

• We very much value the contribution the country is making today in regionally and 
internationally and commend the efforts of colleagues in North Macedonia`s di plo-
matic service as we mark together this special day for diplomacy. 

• Finally, North Macedonia has made significant progress on its European path in 
the past few years, culminating in the decision to open accession negotiations last 
July. As the country now launches an internal debate on the basis of proposals being 
drafted for a change to the constitution, reflected in its bilateral agreement with 
Bulgaria, I very much hope that – in the same way - it will be possible for these dis-
cussions to be pursued in an open and inclusive manner, with tolerance and mutual 
respect even where differences may exist. 
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Антони ПЕШЕВ
Извршен директор 
Стопанска комора на Македонија

 Не доаѓам од дипломатската фела, овде ја претставувам 
Стопанската комора, која последниве години имаше свои 
иницијативи и се вклучуваше на регионален план. Јас би 
сакал пред сѐ да се осврнам на она што се нарекува „Отворен 
Балкан“. Подготвив говор, меѓутоа, по она што го слушнав 
од нашиот претседател и генерално, а и бидејќи претходно 
цела конференција беше одржана за да не убеди дека „От-
ворениот Балкан“ е грешка, јас имам потреба по малку да 
бидам и party breaker. Но ако тоа некому му претставува 
проблем и дека тоа, политички гледано, е растурање на фи-
лозофијата за приклучување кон Европската унија, морам 
да ви кажам дека бизнисот, животот не може да чека. Тоа е 

она што мораме да го имаме предвид кога разговараме за политичките трендови.
Пред повеќе од дваесет години бев голем оптимист за нашата европска ин-

теграција, а пред петнаесетина години почнав да имам дилеми, што не е својствено 
за човек оптимист. Денес, кога ги анализираме роковите кога ние би влегле во ЕУ 
и кога ни се споменува годината 2030 како оптимистичка, а тоа е од денес за седум 
години, мојата проценка е дека тоа нема да биде пред 15 години. Знаете како, ова 
не е агенда на мојата генерација, нити на моите деца, па претпоставувам дека тоа 
ќе биде агенда на нивните деца.

Клучното прашање што се поставува е што да правиме дотогаш?
Каде да оди и како да се развива Македонија, со интенција да стане дел и да ја 

достигне Европа во своите заложби да го допре плафонот? Плафонот не е поставен 
само политички, плафонот е поставен и од аспект на пазарот, до каде вие можете 
да го развивате својот бизнис. Македонија и натаму има извонредни економски 
односи со Германија, но не е тајна дека втора држава со која имаме најразвиени 
еко номски односи е Србија. И во таква состојби нашите членки во Комората ба-
раат да се направи сѐ што е можно, а ние ја имаме таа феноменална шанса, да про - 
должиме со размената со нашето најблиско опкружување. Ако го немаме тоа, тогаш 
ние немаме шанса да конкурираме на далеку поголем пазар во однос на овој нашиов 
од 1,5 милион, а последниот попис покажа дека сме помалку од два милиона.

 80 ДРАГИ ЃЕОРГИЕВ 

 ПАНЕЛ ПЕШЕВ 
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Ние говориме дека економскиот развој на една држава не може да се базира на 
развој во таква микро-средина. Ако во минатото ние сме имале проблеми, а светот 
бил добар, во изминативе години ние не сме баш најдобри, ама и светот не е добар. 
Ние не можеме да очекуваме дека светот ќе има разбирање, посебно за нас, кога 
сите имаат толку многу проблеми. Да не говорам за енергетска криза, кризата со 
вакцините за короната, енергетската криза, инфлацијата, војната во Украина, тоа 
се екстерни кризи кои не зависат од нас како држава. Меѓутоа, ако побараме од 
некого помош, сега помошта многу тешко се добива. Ако кажете дека ние имаме 
проблеми со енергијата, сите имаат проблеми, па ги има и Германија... 

Морам да ви кажам дека коморите соработуваат и во овие кризни години. И 
кога сме имале отворени политички прашања меѓу државите, и кога сме имале про-
блеми на границите, коморите соработувале како ништо да не се случува. Зошто? 
Па животот тече понатаму. Нашите членки мора да можат да комуницираат, во 
спротивно крвотокот на државата одумира. Не постои држава перпетуум-мобиле: 
направи данок, данокот ќе се дава на администрацијата, чиновниците ќе го пот ро-
шат внатре во економијата, повторно ќе направат данок..., тоа не постои! Светот на 
економија разбира нешто друго, раст, развој, излегување на нови пазари, заеднички 
настап... Мислам дека ова што се случува во индустриските зони ни покажа дека 
растот на државата зависи од пазарите надвор. Најголем успех, ако можеме да го 
наречеме, е она што е светски пазар.

Во 2017 година беше покрената иницијативата која денес се нарекува „Отворен 
Балкан“. Имавме конференција, собир на панелисти за оваа иницијатива: Сите беа  
скептични. Им наликуваше на политичко излагање, а иницијативата беше тотал-
но економска. Нам ни требаа отворени пазари во кои економијата ќе дише. То гаш, 
морам да споменам, еден од најголемите противници беше претседателот Ѓука-
новиќ. Како тогаш, така и сега кога имавме средба на „Отворен Балкан“ во Охрид,  
одново изрази резерва. Каде беше резервата? Резервата беше дека една таква 
организација, доколку не се дефинирани правилата по кои таа ќе се раководи, мо-
же да биде доминирана од една држава. И јасно на кого алудираше, на Србија, оти 
во една таква организациона шема таа ќе почне да доминира со организацијата. 
Но клучното прашање е дали некој направи економска анализа за потребата да 
вле земе во „Отворен Балкан“. Одговорот е: државата не! Комората да! Нарачавме 
еко номска студија во Универзитетот во Љубљана за да видиме какви ќе бидат 
економските ефекти врз нашата економија. За жал, резултатите не се брилијантни. 
Ама се многу подобри од варијантата да не ги отвораме пазарите. Така, сами себе 
(со затворање) се осудуваме. Наместо да правиме експлозија, ако не ги отвориме 
пазарите правиме имплозија. Така сами себе се осудуваме да направиме имплозија 
на сопствената економија, без никаква можност за натамошен раст.

Она што ја смени целокупната диоптрија, а за која јас сметам дека претседателот 
имаше право, е нападот дека иницијативата е политичка. „Отворен Балкан“ не е 
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политичка иницијатива, ниту има амбиција да стане политичка иницијатива, ниту 
некој пристапил кон неа за таа да стане супститут на нашата евроинтеграција. Таа 
не е супститут, туку механизам кој во иднина треба да стане дел од европските 
процеси и кој треба да ни овозможи и ние, државите во регионот, да почнеме да 
комуницираме како добри соседи. Она што ние го заборавивме по малку, поми-
нувајќи низ сите овие кризи, поминувајќи низ растурањето на Југославија – забо-
равивме да се гледаме меѓу себе. Ние како да се гледавме преку пушки меѓу себе 
на нашите граници. Регионот на Балканот е регион со најмногу граници кон Ев-
ропската унија. Вие денес не можете да организирате железнички транспорт. Ка - 
мионите чекаат по шест седум дена на граници за да дојдат од Германија до Маке-
донија. Ние денес треба да си го поставиме клучното прашање: дали треба да чекаме 
нашата економија да страда чекајќи ги политичките случувања? Јас знам дека никој 
не го посакува тоа. Но знаете, мојата позиција е многу комфорна. Од каде доаѓа 
комфорот? Тој доаѓа од таму што јас сум претставник на интересна група, таа се 
вика бизнисот во Македонија. Таа не секогаш има исти амбиции како Владата на 
Република Македонија. Некогаш има идентични ставови, некогаш има комплетно 
спротивставени ставови. Мојот став е чист. Мојот став можеби се разликува ако го 
кажам како Тони Пешев приватно, но за нас „Отворен Балкан“ е супер. Во из ми-
натиов период само меѓу неговите држави размената е зголемена за 50%.  Да, за - 
брзани се административните постапки на границите, но не и за граѓаните, бидејќи 
си дозволуваме да ги контролираме патниците по два пати. Меѓутоа во делот на 
фитосанитарна контрола, транспортот, сертификатите, транспортни дозволи, сето 
тоа функционира. Почнавме да заличуваме на единствен пазар на работна сила. 
Имаме еден клучен проблем. Тоа е натпреварот долга низа години кој ќе даде по-
добри услови на странските инвеститори. Сите нудат нешто: Србија, Косово, не знам 
ние..., за странскиот инвеститор да дојде во државата. Јас сметам дека едно нешто 
е клучно – унификација на законодавството. Барем во сегментите на економијата 
да почнеме да заличуваме на единствен економски пазар. Даноците не смеат да 
бидат различни ако сакаме регионална соработка. Ајде да се договориме, ако се тоа 
10% сите да имаме 10%, а не да ги симнуваме на 0% и странските инвеститори потоа 
да уживаат extraordinаry статус во државата.

Јас мислам дека клучната позиција која треба да ја имаме е следна: „Отворениот 
Балкан“ не е политичка иницијатива, бидејќи промени многу нешта. Мене многу 
ми се допаѓа кога претседателите почнаа да комуницираат tête à tête, да се сре ќа- 
ваат многу почесто одошто се среќавале порано. Дека се среќаваат во тројка! Јас 
присуствував на последниот Самит, каде што Абазовиќ и претседавачот на Прет-
седателството на Босна и Херцеговина кажаа дека и тие би се приклучиле ако за 
тоа има политичка волја ... Значи, ова не е завршена приказна и „Отворен Бал кан“ е 
отворен токму заради тоа што не треба Западен Балкан, онака како што го замислува 
Берлинскиот процес, да биде рамката која ќе го забрани „Отворен Балкан“. Ниту 
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ние имаме причина да веруваме дека треба да се забрани берлинската иницијатива, 
ама може многу да се смени ако се договориме како ќе ги поминуваме границите, 
може да се договориме како да ги намалиме бариерите за транспорт, можеме многу 
да помогнеме како да комуницираме и да ја негуваме солидарноста. Да ве потсетам 
само на енергетската криза, кризата со вакцините, кризата со храната. Па ние 
имавме ситуации кога на незабележено силно ниво беше изразена солидарноста 
меѓу овие три држави. Со воведувањето на „Отворен Балкан“ само директните бе-
нефити покажуваат дека од таа иницијатива имаме полза.

Подготвен сум и понатаму да дебатирам на оваа тема, но да се осврнам на две 
работи: знам дека ЕУ малку себично мисли оти Западен Балкан е ултимативната 
рамка. Но што да правиме со интеграцијата? Па една Босна и Херцеговина и едно 
Косово уште долго време не можат да станат рамноправни соговорници во таа ра - 
бота. Ќе чекаме и таму да се решат состојбите? Македонија нема капацитети тоа да 
го издржи... Сега имаме алтернативен излез на море преку Албанија, имаме прис-
тап до огромни ресурси преку Србија, имаме можност за заеднички настап на трети 
пазари, за размена на капацитети. Кога на границата со Србија се спроведуваа 
првите мерки од „Отворен Балкан“, ние од Комората отворивме своја канцеларија 
на границата и утврдивме дека многу е олеснет прометот... Понатаму, имаме и 
други огромни можности. На пример само информатичкиот сектор на Македонија 
остварува промет од една милијарда и триста милиони, остварува извоз од пет сто- 
тини милиони евра. Србија има трипати повеќе од оваа дејност. Можеме да со ра-
ботуваме, можеме тоа да го понудиме како алтернатива, но не го правиме и никој 
не знае што чекаме.

Сега направивме изворна иницијатива, која не е наметната од никого, која не 
беше наметната ниту однадвор. Претседателите се договорија дека тоа така ќе биде, 
значи имаме општа поддршка. Претставниците на американската администрација 
беа малку воздржани околу оваа работа, меѓутоа после серија разговори на разни 
нивоа сега имаме една  поинаква ситуација. Америка не е против „Отворен Балкан“. 
Јас сѐ уште слушам дека ЕУ мисли оти „Отворен Балкан’ е кочница за натамошна 
интеграција на државите во Западен Балкан, што нема никаква основа. Искрен да 
бидам, и во ЕУ ние ќе го правиме ова истото, ќе мораме да научиме да живееме 
заедно, едни покрај други и да живееме во регионот кој ќе нема граници и луѓето 
ќе ги поминуваат граници кога ќе посакаат. 
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д-р Татјана ШТЕРЈОВА ДУШКОВСКА,
генерален секретар 
Коморски инвестициски форум

 Соработката помеѓу бизнис заедницата од 
регионот отсекогаш се засновала врз премисата 
дека компаниите од регионот заеднички мо-
жат да направат многу повеќе во однос на еко - 
номскиот развој на секоја од државите, но и на  
целиот регион, отколку што некогаш би мо- 
желе да направат секој поодделно – токму врз  
таа премиса е поставена и идејата на основање 
на Коморскиот инвестициски форум (КИФ), ка- 
ко одговор на политичките процеси започнати 
во рамката на Берлинскиот процес, во обид да 

се максимизираат економските придобивки на процесот на регионална соработка.
КИФ е основан од шесте стопански комори од регионот на Западен Балкан 

(Стопанската комора на Северна Македонија, Унијата на стопански комори на 
Албанија, Комората за надворешна трговија на Босна и Херцеговина, Стопанската 
комора на Црна Гора, Стопанската комора на Србија и Стопанската комора на 
Косово) и во моментот претставува повеќе од 350.000 компании. КИФ обезбедува 
поддршка за регионалните компании да ги максимизираат придобивките од про-
цесот на регионална економска интеграција. 

Берлинскиот процес беше инициран како механизам за обезбедување на силна 
политичка поддршка за европските перспективи на Западен Балкан и креирање 
на позитивен моментум за зајакнување на регионалната соработка меѓу шесте 
држави, на начин што ќе се овозможи постигнување значителен прогрес во по - 
веќе различни области. Фокусот е врз поврзаноста на дејностите транспорт и енер - 
гетика, но и во областите на инвестиции, интегрирање на пазарите, слободна тр-
говија на стоки и услуги. Од економски аспект, засилената економска соработка 
во рамки на Берлинскиот процес (формализирана преку Повеќегодишниот ак цис - 
ки план за Регионална економска област (2017-2020) и Акцискиот план за воспос-
тавување на Заеднички регионален пазар (2021-2024)), за економиите од шесте др - 
жави на Западен Балкан требаше да донесе процес на соработка кој се базира врз  
европските принципи и вредности и воспоставување заеднички пазар. Засно - 
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ван на правилата и стандардите на ЕУ за зголемување на атрактивноста и конку-
рентноста на регионот и за приближување на регионот до пазарите на ЕУ, тој тре- 
ба да придонесе за слободно движење на лица, стоки, услуги и капитал, но и за-
силена соработка во областите на дигитализацијата, инвестициите, иновациите и  
индустријата. 

Клучниот интерес на Коморскиот инвестициски форум е овој процес да резул-
тира со конкретни подобрувања во работењето на компаниите, што за нив ќе зна-
чат намалување на трошоците, поедноставување на прекуграничното работење во 
сите аспекти, но и заедничко освојување на пазарите во трети земји. Намалените 
бариери ќе значат зголемена доверба, отворени врати за поголема соработка, пове-
ќе заеднички деловни потфати и проекти.

Речиси девет години подоцна, економските показатели на регионот покажуваат 
дека напредок има - во споредба со 2017 година (кога првпат започна да се фор ма - 
лизира процесот на регионална економска соработка со усвојувањето на Повеќе - 
годишниот акциски план) трговијата со стоки во регионот пораснала од 5,2 на 6,9  
милијарди евра, трговијата со услуги од 2,0 на 2,9 милијарди евра, а интраре гио- 
налните инвестиции од 98,6 на 257 милиони евра. Сепак, овој напредок сѐ уште е  
далеку од потенцијалите на регионот. Според проценките на меѓународните фи-
нансиски институции, Западен Балкан е под неговиот економски потенцијал, до-
дека регионалната надворешно-трговска размена сè уште не е на задоволително 
ни во интегрирана во глобалниот синџир на вредности. Реалната стапка на раст на 
БДП на економиите на регионот можеше да биде поголема за 6,7% доколку Западен 
Балкан беше целосно интегриран со слободно движење на луѓе, стоки, услуги и 
капитал.

Кога станува збор за воведувањето на Заедничкиот регионален пазар, прогресот 
не се одвива со посакуваната динамика, делумно и заради политичките причини 
кои го успорија процесот на усвојување на одлуките. Позитивен пример се т.н. три 
спогодби за мобилност: признавање на високообразовни квалификации, патување 
со лични карти и признавање на професионални квалификации за доктори, стома-
толози и архитекти, кои беа усвоени во рамки на Берлинскиот Самит минатата го-
дина. Наскоро треба да започне нивната имплементација, но голем дел од од лу- 
ките (признавање на ОЕО, е-трговија, испорака на пратки, гео-блокирање, работни 
дозволи, професионални квалификации за инженерите, туристичките агенции, 
ин дустриските производи и производите од животинско потекло) сѐ уште се бло-
кирани во процесот на усогласување, со што се ускратуваат значителни придобивки 
за компаниите од регионот.

Но, кога станува збор за регионалната соработка уште еден аспект треба да биде 
потенциран. За компаниите од регионот од особена важност е и приклучувањето 
кон единствениот пазар на ЕУ и отворањето на можноста во определени сектори, 
кога за тоа се исполнети регулаторните и техничките услови, компаниите од ре-
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гио нот да добијат третман како да се дел од внатрешниот пазар (т.н. принцип на 
инклузивно проширување, кој КИФ го предлага години наназад). Ова на компаниите 
од регионот ќе им даде чувство дека се дел од истиот економски „тим“, а не аутсајдер 
од кого треба да се штити единствениот пазар и ќе придонесе за нивно полесно 
вклучување во европските синџири на снабдување.

Паралелно со процесот на елиминирање на бариерите КИФ работи директно 
со компаниите и за унапредување на нивните капацитети за да можат да ги макси-
мизираат придобивките од заедничкиот регионален пазар. Регионалната програма 
за развој на добавувачи е развиена од КИФ за да се обезбеди учество на компаниите 
од регионот во регионалните и мултинационалните синџири на снабдување и вос-
поставување нови регионални партнерства помеѓу компаниите од регионот. Во 
рам ките на програмата, 2600 компании од регионот се опфатени со активности за 
промоција на трговијата, а 950 компании добија индивидуализирана, прилагодена 
поддршка за да бараат бизнис и можности за финансирање преку границите.

Во последните две години, во рамките на Регионалната програма за развој на 
добавувачи КИФ спроведе мапирање на добавувачите од регионот во избрани ин - 
дустрии, беа развиени бази на податоци насочени кон обезбедување на потребните 
информации за компаниите што го олеснува нивниот пристап до пазарите, обез бе- 
дува техничка помош за компаниите за олеснување на нивниот пристап до финансии 
и интеграција во глобалните синџири на снабдување. КИФ организираше мрежно 
поврзување за заедничко учество на компании од ЗБ на меѓународни саеми, B2B 
нас тани, инвестициски конференции, да се поддржи нивната интеграцијата во ре-
гионалните и глобалните синџири на снабдување и да се зајакне конкурентноста 
на регионот.
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За Северна Македонија оваа 2023 година е од особена 
важност од повеќе  причини, сите поврзани со темата 
на денешната конференција. 

Пред сѐ, ќе биде одбележан првиот јубилеј - петго-
дишнината од потпишувањето на Преспанскиот договор 
кој самиот по себе претставува успешен пример на  
регионална соработка и кој ширум ги отвори пор тите 
на нашата земја за полноправно членство во НАТО и во 
Јадранско-јонската иницијатива, како и за отворање на 
преговорите за членство во ЕУ.

Наедно, нашата земја од почетокот на годинава прет-
седава со ОБСЕ и со А5-Јадранската повелба, од 1 јули го презема претседавањето со 
првата автохтона регионална иницијатива – Процесот за соработка во Југоисточна 
Европа, до крајот на годината се очекува да го заврши процесот на скрининг во 
рамките на пристапните преговори за членство во ЕУ, а исто така ќе биде домаќин 
и на процесот Брдо-Бриони.

Регионалните иницијативи како една од најважните форми преку која се ос-
тварува регионалната соработка, а преку неа и европската интеграција, прет ста-
вуваат два взаемно испреплетени и условени процеси. Впрочем, и формирањето на 
Европските заедници беше резултат на искажаната волја за регионална соработка 
меѓу шест европски држави во неколку области од взаемен интерес. Оттука, мо - 
же да се заклучи дека регионалната соработка е длабоко вткаена во ДНК-то на ев-
ропската интеграција.

Кога се зборува за овие процеси на регионална соработка и европска интеграција, 
важно е да се укаже на неколку основни карактеристики, односно разлики меѓу 
тнр. стар регионализам и современиот регионализам.

Стариот регионализам беше производ на Студената војна, често беше наметнат 
однадвор, пред сѐ од страна на тнр. супер-сили, по природа е интровертен и про - 
текционистички, со специфични и тесногради цели. економско-трговска и поли - 
тичко-безбедносна соработка, ексклузивен во однос на членството. Меѓу највпе-
чатливите примери на овој регионализам се унијата Бенелукс формирана уште во 
далечната 1944 година, Европските заедници, ЕФТА, НАТO, Варшавскиот пакт и 
Комекон (Советот за взаемна економска помош). 

Јован ТЕГОВСКИ, амбасадор  
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Современиот регионализам е тесно поврзан со глобализацијата, се појавува по 
завршувањето на Студената војна, се развива внатре во регионите, по природа е 
екстровертен и мултидимензионален со широк опсег на области за соработка - еко- 
номски, политички, безбедносни, енергетски, транспортни, климатски и тн., инклу- 
зивен е и отворен за членство на заинтересираните субјекти, широко распространет 
и хетероген феномен, ги вклучува државите, пазарното стопанство, граѓанското 
општество во разни институционални форми. Меѓу поистакнатите примери на со - 
времениот регионализам се сметаат Централно-европската иницијатива (ЦЕИ) фор- 
мирана во 1998  година, Советот на Балтичките држави формиран во 1990 година, 
Вишеградската група формирана во 1991 година, Јадранско-јонската иницијатива, 
Организацијата за црноморска економска соработка, додека во регионот на Ју го- 
источна Европа тоа се секако Процесот за соработка во Југоисточна Европа, Пак - 
тот за стабилност во Југоисточна Европа, Советот за регионална соработка, Кан це-
ларијата за регионална младинска соработка (РИКО), ЦЕФТА и ЦЕФТА2006, Енер-
гетската заедница, Транспортната заедница, МАРРИ итн.

Во рамките на современиот регионализам, еден од клучните постулати на поли-
тиките на ЕУ и столбовите на европската интеграција е и регионалната соработка, 
како внатре помеѓу нејзините земји членки, така и во однос на земјите кандидати 
за членство во ЕУ, но и другите земји од соседството на ЕУ.

Практично во сите рунди на проширувањето регионалната соработка и добро-
соседските односи се важен дел од барањата на ЕУ. Иако во Копенхашките кри те- 
риуми за членство од 1993 година условите за регионална соработка и добро со- 
седски односи не се споменати, сепак мошне брзо потоа била увидена потребата од 
вклучувања и на овие барања. Така во заклучоците од Европскиот совет одржан во 
Есен во 1994 година ЕУ ги промовира добрососедските односи и интра-регионалната 
соработка помеѓу самите држави со асоцијативен статус и со нивните непосредни 
соседи, а како еден од најважните принципи на условеноста (conditionality).

Во политиките на ЕУ кон Западен Балкан (ЗБ) регионализмот по прв пат се по-
јавува во тнр. Регионален приод од 1996 година којшто се однесуваше на државите 
од поранешна Југославија минус Словенија и плус Албанија.  Основната цел на 
оваа политика беше насочена кон помирување и стабилизација на регионот, а што, 
помеѓу другото, требаше да биде постигнато и преку суштинската и сеопфатна ре-
гионална соработка. Барањето за регионална соработка и добрососедски односи 
практично се претвори во услов со правна сила и беше вклучен во Спогодбата за 
соработка помеѓу ЕЗ и Република Македонија од 1996 година, прва институционална 
форма за соработка помеѓу ЕЗ и една држава од Западен Балкан. 

Но и покрај поставените барања и напорите за воспоставување посериозна ре-
гионална соработка, во периодот 1996-1999 година не беа постигнати посаку ваните 
резултати и соработката помеѓу државите од ЗБ и на билатерален и на регионален 
план остана ограничена.  
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И во случајот на земјите од Централна и Источна Европа (ЦИЕ) и од Западен 
Балкан, морков за регионална соработка претставуваше перспективата за инте гра - 
цијата на овие земји во ЕУ, но со една клучна разлика. Во однос на државите од ЦИЕ 
перспективата за европска интеграција беше јасно посочена во Агендата 2000,  
додека во однос на З. Балкан интеграцијата не беше дел од политиките на ЕУ. Токму 
недостатокот на јасна визија во однос на европската интеграцијата беше една од 
причините за неуспех на политиката на Регионалниот приод.

Инаку, 1996 година е важна и од аспект на формирањето на Процесот за сора-
ботка во Југоисточна Европа како прва автохтона иницијатива за регионална со-
работка и развој на добрососедски односи, произлезена од самиот регион. Од осум-
те држави основачи на оваа иницијатива само една, Грција, во тоа време е членка 
на ЕУ.

Имајќи предвид дека бројните и, се чини, недоволно осмислени иницијативи 
за регионална соработка во ЗБ предизвикуваа конфузија, не ги даваа очекуваните 
резултати и го ослабуваа влијанието на ЕУ во регионот, во 1999 година дојде до 
про мена на политиките на ЕУ. Новиот политички приод беше преточен во вос пос - 
тавување на Процесот за стабилизација и асоцијација (ПСА) каде што по прв пат 
се споменува европската перспектива на земјите аспиранти од ЗБ, како и фор-
мирањето на Пактот за стабилност во Југоисточна Европа (ПзС).

ПзС беше промовиран во 1999 година и за обезбедување негова повисока функ-
ционалност, како и еден вид мониторинг на неговата работа, беше формиран 
Секретаријат со седиште во Брисел.  Оваа регионална иницијатива претставуваше 
прва сѐопфатна стратегија за превенција на конфликти и поттикнување на напорите 
на земјите од ЈИЕ за постигнување и одржување мир, развој на демократијата, по-
читување на човековите права и економски просперитет. Воедно, ПзС обезбеди 
рам ка за охрабрување и унапредување на посуштинска регионална соработка, а во 
функција на интеграција на земјите од регионот во европските и евро-атлантските 
структури.

Со текот на времето беше увидена потребата од промена на улогата на ПзС. Се 
пристапи кон негова трансформација во структура којашто ќе биде во регионална 
сопственост и каде што земјите од регионот и меѓународните чинители ќе седат 
на иста маса и заеднички ќе носат одлуки во однос на регионалните прашања и 
пре  дизвици во бројни области. Врз основа на овие премиси и во согласност со 
про  менетите политички околности, во 2008 година беше формиран Советот за ре-
гионална соработка (СРС) со седиште во Сараево и Канцеларија за врски со ЕУ во 
Брисел. Основната улога на СРС е унапредување и проширување на инклузивна 
регионална соработка во ЈИЕ и поддршка на европската и евро-атлантската ин-
теграција на земјите аспиранти. Една од неговите носечки идеи е нагласување на 
регионалната сопственост на оваа и другите регионални иницијативи под негова 
капа.
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Добрососедските односи и регионалната соработка претставуваат суштински 
елементи на процесот на проширување и на ПСА и се составен дел на структурата на 
сите спогодоби за Стабилизација и асоцијација, како и на сите останати документи 
на ЕУ коишто се однесуваат на ЗБ: заклучоци на Советот на ЕУ, извештаи на ЕК за 
напредокот итн. Еден од последните примери е Декларацијата од Тирана од Са-
ми тот ЕУ – Западен Балкан (6 декември 2022 година) во којашто, помеѓу другото, 
се нагласува дека ЕУ продолжува да ја поддржува обврската на партнерите од ЗБ 
за инклузивна регионална соработка и зајакнување на добрососедските односи, 
вклучително и со земјите членки на ЕУ. 

Важна форма на регионална соработка, којашто од 2009 година почна да се прак-
тикува во рамките на ЕУ се тнр. Макро-регионални стратегии. Во изминатиот период 
беа дефинирани четири вакви стратегии - за Балтичкиот, Дунавскиот, Јадранско-
јонскиот и Алпскиот регион. Иако на почетокот со овие стратегии беше опфатена 
соработката помеѓу земјите членки на ЕУ од ист или приближно ист географски 
регион, со текот на времето опфатот на земји се прошири и на државите со статус 
на кандидати, потенцијални кандидати за членство во ЕУ и трети земји. Денес во 
овие стратегии учествуваат 19 земји-членки на ЕУ и 10 земји коишто не се членки. 
На пример, со стратегијата за Јадранско-јонскиот регион се опфатени вкупно десет 
држави од коишто четири се членки на ЕУ, пет кандидати, една потенцијален 
кандидат и една трета земја. Покрај унапредувањето на регионалната соработка 
во низа специфични области и градењето капацитети, една од основните цели на 
оваа стратегија е и да придонесе кон процесот на интеграција на земјите од ЗБ во 
ЕУ. Северна Македонија е дел од ова стратегија од 2020 година.

Имајќи предвид дека ниту регионалната соработка не даваше поконкретни 
резултати во полза на граѓаните и стопанството, ниту пак процесот на проширување 
се движеше со посакуваната динамика, во изминатите неколку година се појавија 
две нови инцицијативи – Берлинскиот процес и Отворен Балкан.

Во услови кога процесот на проширување практично беше закочен, особено по 
изјавата на тогашниот претстедател на ЕК Ж. К. Јункер дека за време на неговиот 
мандат не се планира прием на нови членки во ЕУ, во 2014 година германската 
кан целарка А. Меркел го иницираше Берлинскиот процес (БП). Се работи за меѓу-
владина иницијатива насочена кон тоа да го одржи дијалогот и вниманието кон 
земјите од ЗБ, аспиранти за членство во ЕУ. Во рамките на оваа инцијатива беше 
воспоставена Транспортната заедница на ЈИЕ со седиште во Белград, Канце ла-
ријата за регионална младинска соработка (РИКО) со седиштве во Тирана, а на 
последниот Самит одржан во Берлин во ноември 2022 година шесте учеснички во 
Процесот потпишаа три спогодби за потесна економска соработка. 

Најамбициозниот проект во рамките на БП е воспоставувањето Заеднички ре - 
гионален пазар (ЗРП), а за чијашто реализација на Самитот на БП, одржан во но-
ември, 2020 година во Софија, беше усвоен и Акциски план 2021-2024. Основните 
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цели на ЗРП се однесуваат на слободното движење на луѓе, капитал, стоки и ус-
луги, како и дигитализацијата, иновациите и индустриските политики, додека кон-
кретните активности се одвиваат во рамките на СРС, ЦЕФТА и Инвестицискиот 
форум на шесте комори од ЗБ. Досегашните резултати во остварувањето на зацр-
таните цели од Акцискиот план на ЗРП не се на посакуваното ниво, а најмногу 
за ради отворените прашања помеѓу Белград и Приштина кои оневозможуваат 
склучување бројни спогодби. 

Токму недостатокот од напредок во воспоставувањето на ЗРП и отсуството на 
конкретни резултати во полза на граѓаните, ги поттикна владите на Албанија, Се-
верна Македонија и Србија  во 2019 година да го промовираат проектот Отворен 
Балкан (ОБ), втора автохтона иницијатива за регионална соработка. Иницијативата 
има две основни цели: а) поттикнување на регионалната соработка во областите 
коишто ги опфаќаат четирите европски слободи – слободно движење на луѓе, 
ка   питал, стоки и услуги и б) забрзување на процесот на европска интеграција на 
трите земји, а преку практична примена на европските стандарди и вредности. 
Иницијативата е отворена и за другите земји од ЗБ, поддржана е од ЕУ и САД, а 
досегашните резултати се позитивни и охрабрувачки. Тоа е потврдено и во ис пи - 
тувањето на јавното мнение спроведено од ИРИ во кое Иницијативата ја под-
држале 82% од македонските граѓани. Од нејзиното воспоставување се потпишани  
петнаесетина спогодби и меморандуми за соработка во разни полиња, пред сѐ оние 
поврзани со олеснувањето на движењето на луѓето и стоките, а вкупната трговска 
размена меѓу трите земји е зголемена за околу 25% и тн.

Во почетниот период од промовирањето на ОБ се појавија и низа контрадикторни 
коментари, резерви и недоверба, особено во однос на неговата улога и цел, спо ре - 
дено со БП, процесот на пристапување во ЕУ и ЗРП. Реализираните активности и 
остварените резултати во рамките на ОБ ги демантираа негативните оценки, по-
ка жаа дека оваа иницијатива е комплементарна со БП и не е алтернатива за пол-
ноправното членство во ЕУ, туку напротив е додадена вредност на тој пат.

Од денешна перспектива може да се заклучи дека фокусот на регионалните 
иницијативи е променет. За разлика од не така дамнешниот период, кога прио ри- 
тетот се ставаше врз стабилизацијата на регионот и градењето добрососедски од- 
носи, во последните години се цели кон секторска соработка којашто би требало 
да даде конкретни и опипливи резултати. Оттука, се појавуваат сѐ поголем број 
регионални иницијативи во различни области, од коишто значаен број своето вни-
мание го насочуваат и кон европската интеграција и процесот на пристапување во 
ЕУ.  

Иако според некои проценки во моментот постојат околу 90 регионални ини-
цијативи, нивната успешност зависи од политичката волја на државите, колку се 
инклузивни, финансиски и кадровски одржливи. Битен е нивниот капацитет да 
испорачуваат конкретни и видливи резултати, пред сѐ во полза на граѓаните и 
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стопанството, колку внимание се посветува на улогата на граѓанското општество, 
да имаат додадена вредност, вклучително и во однос на европската интеграција. 
Сепак, нивното влијание во приближувањето на регионот кон ЕУ за сега се чини 
дека е ограничено.

Европската интеграција на земјите од ЗБ по 20 години од Солунската агенда 
и, практично, сѐ до воената агресија на Русија врз Украина, беше забавена и усло-
вена со низа барања, со користење на ветото, воведување нова методологија во  
пристапните преговори и тн. Новата геополитичка ситуација во Европа, но и во  
пошироки рамки, налага носење храбри одлуки од страна на сите чинители и во  
регионот и надвор од него, пред сѐ во рамки на ЕУ, а со цел забрзување на прис тап-
ниот процес. 

Токму неопходноста за забрзување на овој процес го поттикна Министерството 
за надворешни работи, како организатор на Преспа форумот за дијалог,  третото из - 
дание на овогодишниот настан да го наслови “Проширено европско семејство до 
2030 година: (не) возможна мисија?“. На агендата на Форумот, којшто ќе се одржи 
под покровителство на претседателот на Владата на Република Северна Македо- 
нија г-дин Димитар Ковачевски на 15 и 16 јуни 2023 година во Струга, ќе се најдат 
низа актуелни теми од меѓународната и регионалната политика. Во фокусот ќе би-
дат прашањата поврзани со регионалната соработка и европската интеграција, без-
бедносните предизвици на ЗБ, мирот и демократијата, помирувањето и дијалогот, 
борбата против корупцијата, новата француско-германска иницијатива за реформа 
на ЕУ а чијшто еден дел би требало да ги опфати и предизвиците на проширувањето, 
миграциите, финансиските аспекти на меѓународните рестриктивни мерки, влија-
нието на странските малигни фактори, дигитализацијата, а неколку посебни па-
нели ќе бидат посветени и на младите.
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Вовед
Во кулоарите на Унијата се препознава дека во  

ре алноста со Преговарачката рамка, со која се воспос- 
тавува распоред за решавање на тензиите меѓу Со- 
фија и Скопје, беа делумно поддржани барањата на  
бугарската страна. Тоа е разбирливо со оглед на тоа 
што рамнотежа на силите не може да се постигне 
помеѓу земја-членка на ЕУ и земја која се стреми да  
стане држава-членка. Македонската влада ја сигна ли- 
зираше својата отвореност за прифаќање на овој ком - 
промис смислен од Франција. За време на прес-кон - 

ференцијата премиерот Димитар Ковачевски го поздрави предлогот што ги „ин-
тегрира нашите забелешки и нашите мислења“ и претставува „цврста основа“ да се 
отвори „можност за нашата земја кон нејзините европски перспективи“. Тој увери 
дека неговиот тим го штител „македонскиот национален идентитет“ и „ја имал 
предвид нашата стратешка позиција и нашата цел, а тоа е членството во ЕУ“. 

      Македонскиот тим се соочи со крајно трнливи прашања, затоа што барањата 
на Софија се однесуваа не само на внесување на бугарското малцинство во маке-
донскиот Устав, туку и на прашањата за јазичниот, културниот и историскиот иден-
титет на Македонците. 

Кога е во прашање главниот влог на проширувањето на ЕУ може да се констатира 
дека во осумдесеттите основните услови беа економските параметри, во деве де - 
сеттите како примарен се внесе политичкиот, но и економско-монетарниот кри те- 
риум, потоа во двеилјадитите владеењето на правото и битката против корупцијата, 
додека денес приматот го превзема геополитиката.  

ВО ФОКУСОТ

ФРАНЦИЈА И ФРАНКОФОНИЈАТА

проф. Нано РУЖИН 

ФРАНЦУСКАТА ДИПЛОМАТИЈА И ПРОШИРУВАЊЕТО 
НА ЕВРОПСКАТА УНИЈА: ДОСИЕТО НА СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА
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Проширувањето на ЕУ и „стабилократијата“  на Западен Балкан
Долго време еврократите ја форсираа политиката на стабилност наместо демо-

кратизација и реформи. Популистите на Западен Балкан можеа да си дозволат кон-
трола на медиумите и правосудството, апсење на новинарите, прислушувања на 
опозицијата, организиран криминал и корупција, пренебрегнување на владеењето 
на правото, сѐ заради стабилноста на државите–кандидати. Во последните години 
стана јасно дека политиката на ЕУ за поддршка на „стабилократијата“ на Западен 
Балкан пропадна. Процесот на пристапување претрпе застој, регионалната без бед- 
носна средина се влоши и не беше постигнат некаков напредок во реформите за  
вла деење на правото. Иако одговорноста лежеше на локалниот политички еста б- 
лишмент, европскиот пристап обезбеди совршени услови за такви случувања. Се-
то ова доведе до сериозна криза на кредибилитет кај локалното јавно мислење и 
влошување на европското влијание во регионот.

Повеќето земји во регионот постигнаа мал или никаков напредок и по другите 
прашања, како што се борбата против организираниот криминал и консолидацијата 
на демократските институции. Преземените реформи често беа козметички, ед-
ноставно дизајнирани за да се „исполнат формуларите“ во технократскиот процес 
на купување симпатии и време. ЕУ со право се наметна како главен катализатор и 
најмоќен надворешен двигател на реформите во Западен Балкан. Сепак, со пос те - 
пеното опаѓање на изгледите за членство, се губеше вистинскиот поттик за режи-
мите и за нивните напори да ги продолжат неопходните реформи. Постепено ис-
чезна и притисокот на граѓаните врз владите за поефектна проевропската агенда. 
Како што констатира  заменик директорот на Советот на ЕУ за надворешни работи, 
Весела Чернева: „Актуелната политика на проширување на Европската унија беше 
погрешна и во голема мера се потпираше на меѓусебната размена на лицемерие. ЕУ 
се преправаше дека е задоволна, а земјите од Западен Балкан се преправаа дека се 
реформираат“.

На тој начин пристапувањето се претвори во навидум бескраен процес со пос - 
ледователното губење на кредибилитетот на ЕУ. Ништо не е пошупливо од неис-
полнетото ветување дека тешките отстапки ќе се исплатат. Одлуката да не се доде - 
ли ветениот кандидатски статус на Северна Македонија и покрај многу тешките од- 
луки што беа донесени за решавање на билатералните проблеми со Грција и Буга-
рија, вклучително и промената на името на земјата, предизвика разочарување и 
не задоволство во целиот регион. Поддршката за „стабилократите“ ја поништи под-
дршката за пристапување во ЕУ во најпроевропските делови на општествата. Многу 
од овие граѓани се чувствуваа разочарани од идејата за ЕУ како актер управуван од 
вредности и веруваат дека сега се оставени на милост и немилост на автократските 
режими поради стратешки интереси. Дополнително, честите промени во методо-
логијата во голема мерка ги поткопаа интегритетот и одговорноста на актерите во 
однос на процесот, релативизирајќи ги условите кои порано беа непроменливи. 
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Овој пристап ги наградуваше помалку реформските режими и ги кочеше оние што 
беа подготвени да ги преземат најхрабрите чекори во процесот. Ова резултира 
со губење на доверба во ЕУ меѓу граѓаните од целиот регион. Една неодамнешна 
анкета покажа дека поддршката за процесот на пристапување во Србија за првпат 
падна под маргината од 50%. Историски ниска доверба во ЕУ беше забележана и 
во Северна Македонија. Бројот на Македонци кои мислат дека ЕУ е најголемиот со- 
јузник на земјата се намали на една третина од претходниот број само за последните 
две години. Следствено, недостатокот на визија за европската иднина доведе до 
зголемување на влијанието на третите сили во регионот, како што се Кина, Русија, 
Турција и земјите од Заливот.

Франција иницираше - Северна Македонија потврди
Последните часови од своето европско претседавање, кое заврши на 30 јуни 

2022 на полноќ, Франција ги посвети нa Северна Македонија, „балканска земја ко - 
ја не престанува да чека пред портите на Унијата“ според зборовите на Marija Ud-
resku. Напорите на Quai d’Orsay конечно вродија со плод. Северна Македонија го 
прифати начелно договорот со кој беше поништено бугарското вето и со тоа го от-
вори патот кон започнување на преговорите за пристапување во ЕУ. „Убеден сум 
дека најдовме компромисно решение кое одговара на чувствителноста на двете 
страни“, рече францускиот претседател Емануел Макрон по завршувањето на сами - 
тот на НАТО во Мадрид на 30 јуни 2022.

Воедно, Француското претседателство со Советот на ЕУ заврши со силно и сим- 
болично признание на статусот на кандидат на Украина и Молдавија, статус за кој 
државите од Западен Балкан сонуваа со децении и сѐ уште го сонуваат следниот 
чекор. Северна Македонија е еден од најдолгорочните „чекачи пред чекалната“ на  
ЕУ. За жал, далеку сме од заклучокот дека ќе има брзо и ентузијастичко про ши- 
рување - досиејата за Западен Балкан, а особено за Северна Македонија, ни се чини  
дека завршуваат во status quo ante bellum. Дали ќе се изнајде дво-третинско мно-
зинство во Собранието на Северна Македонија за промените на Уставот? Како е 
можно држава која со децении мечтае за ЕУ да се најде во таква состојба? Тоа се 
објаснува со успешната манипулација на информациите, кои предизвикаа хаос во 
јавноста, и со искористување на недостатоците во процесот за пристапување. Пр-
вата држава во регионот што доби статус на кандидат за ЕУ во нејзината про це- 
дура за пристап оттогаш до денес беше попречувана од две нејзини соседни др-
жави членки на ЕУ, што не е случај со другите земји-кандидати. Грција ставаше 
серија на вета на отворањето на пристапните преговори затоа што сметаше дека 
името „Македонија“ ѝ припаѓа исклучиво на Атина. Веднаш штом овој проблем 
беше решен во 2019 година, Бугарија беше таа која се спротивстави на отворањето 
на пристапните преговор. Во овој чин на Бугарија има доста иронија. Имено, про-
ширувањето беше еден од приоритетите на бугарското претседавање со Советот 
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на ЕУ во 2018 година. Една година подоцна Софија порачува: „Забавете го проши-
ру вањето“! Таа ја смета Северна Македонија како дел од нејзината историска те-
риторија, а македонскиот јазик како варијанта на бугарскиот. „На тој начин стана 
јасно дека кандидатот никогаш не можел да го покаже својот напредок во однос 
на владеењето на правото или своите економски предности за Унијата“, истакнува 
Жулиен Арну од Journal de Dimanche.

Франција и Макрон овој пат помогнаа
Целта на Француското претседавање со ЕУ во случајот Северна Македонија бе-

ше да се подготви билатерален протокол помеѓу Бугарија и ЕУ за да се постигне 
укинување на ветото за конечно да се дозволи отворање на пристапните преговори. 
Тука не стануваше збор за решавање на бугарско-македонските несогласувања, би-
дејќи тие не спаѓаат во надлежност на ЕУ. За жал, претераната реакција поврзана со 
протекувањето на овој нацрт-документ во јавноста ги дискредитира македонските 
лидери до тој степен што доаѓањето на премиерот Ковачевски на самитот на ЕУ 
за Балканот беше протолкувано како предавство. Опозициските политичари по ви- 
 куваат Северна Македонија дури и да одбие да започнат преговорите за прис та- 
пување, бидејќи ЕУ ја принудува да се откаже од своите историски и јазични од-
лики, што беше ноторна лага.

Она што може да биде анегдотично е загрижувачката и симптоматична стра те- 
гија за блокадите на проширувањето на ЕУ кон земјите од Западен Балкан. На вис- 
тина, овој замор - во жаргонот познат како Eurofatigue - кај македонските про-ЕУ 
сили сега еруптира во полемика во која можат да се приклучат евроскептиците 
од целата зона. Сите се собраа под капата на таканаречениот „антимакедонизам  
на француската дипломатија“. На оние кои не сакаат да ги започнат пристапните 
пре говори со ЕУ, за да не мора да ги почитуваат барањата на владеењето на пра-
вото, им се придружуваат оние кои бараат повеќе владеење на правото во нивната 
земја. „ЕУ настојува да му наштети на Балканот“, „Франција одбива да ги брани 
малите народи на Западен Балкан“. На крајот сите националисти на Балканот 
нас тојуваат да се обединат во „неволјите и во заштитата на нивната загрозена на - 
ција“. Од опозиционерите и екстремните проруски сили, преку оние кои се ра зо ча- 
рани од процесот на пристапување во ЕУ, југоносталгичарите, аматерите на ста би-
лократијата, сите со поддршката од проруските политички експерти и медиуми, 
промените на Уставот во Северна Македонија ги толкуваат како „бугаризација и 
губење на македонскиот идентитет“. Сепак, на отворањето на преговорите Северна 
Македонијна ќе треба да почека уште малку. Што е уште полошо, не може да се 
исклучи сценариото за повлекување на кандидатурата, што би претставувало двој - 
на победа и на манипулаторите и на оние кои укажуваат на недостатоците на про-
цесот за пристапување. Затоа сите се исплашени дека можеби возот од Скопје ќе 
доцни со години.
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Геополитиката како фактор на проширување на ЕУ
Како да се објасни оживувањето на прашањето за проширувањето на Европската 

унија? Дали  руската инвазија во Украина ги разбуди европските духови и ги забрза 
фундаменталните промени на ЕУ? Во суштина, аналитичкиот пристап кон овој 
проблем ги освести еврократите дека светот и Европа се пред големи промени. Во 
ЕУ созреа мислењето за значењето на  економските, политичките и геополитичките 
димензии на проширувањето. Меѓутоа, во зависност од историските периоди, еден 
од овие аспекти преовладува над другите. 

До 1980-тите, стратегијата на проширувањето на ЕУ  беше структурирана околу 
економијата, а повеќето членки имаа споредливи нивоа на економски, социјален и 
политички развој. ЕУ од 2022 година веќе немаше никаква поврзаност со таквата 
стратегија. На овој план ЕУ стана хетерогена. На пример Грција, членка од 1981 го  - 
дина, според Eurostat остварува приход по жител кој е еквивалентен на 65% од ев-
ропскиот просек во 2021 година. Што се однесува до земјите кандидати, јазот е 
уште поголем. Албанија и Северна Македонија кои одамна поднесоа кандидатури сѐ 
уште се под европскиот просек. Додека некои земји се израмнија, како што е Чешка, 
членка на ЕУ од 2004 година и чиј приход по жител достига до  95% од европскиот 
просек, долгоочекуваната конвергенција за други останува чисто теоретска траек-
торија. Економските критериуми за членство денес станаа нереални. 

Од 1990-тите во политиката на проширување политичките димензии, заедно 
со економската и монетарната унија и интеграцијата во доменот на правдата и 
внатрешните работи, го презедоа приоритетот. Проширувањето станува усло ве - 
но од владеењето на правото, заштитата на малцинствата и демократските стан-
дарди. Повторно, конвергенцијата прерасна во долгорочен процес. Во однос на 
корупцијата, на пример, некои земји-членки имаат уште многу да направат како 
што е Бугарија, членка од 2007 година, која падна на 78-то место од 180 во индексот 
на перцепција на Транспаренси интернешнал за 2020 година. Украина, која сега 
има статус на кандидат, исто така назадува заземајки го 122-то место, зад Алжир. 

Структурните, суштинските и политичките барања го направија илузорно секое 
приклучување кон ЕУ во извесен разумен временски период. Од 2020 година гео-
политиката го презеде приматот во проширувањето. За време на Француското прет - 
седателство беше создадена „Европската политичка заедница“ најавена од фран-
цускиот претседател, која во суштина претставува ново условување. Од нејзиното 
формулирање на 9 мај, таа остана празна школка, предизвикувајќи резерви кај 
фран цуските официјални лица и дипломати во однос на нивните европски колеги. 
Освен тоа нејзиниот формат остана оној на класична рамка за соработка. Сепак, 
кандидатите мечтаат за интеграција, а не за саеми на дипломатијата. Тие одбиваат 
формула која ќе потсети на лицемерното „стратешко партнерство“ понудено од 
страна на Никола Саркози и Ангела Меркел на Турција во 2007 година. На крајот, тоа 
ќе биде само уште еден форум за дијалог, по моделот на осамената иницијатива на 
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Унијата за Медитеранот што ја иницираше  претседателот Саркози во 2007 година. 
Но, откако Доналд Трамп, потоа Кси Џинпинг и конечно војната во Украина ја сме-
нија геополитиката во Европа, ЕУ почнува да размислува подлабоко и позрело. Со 
нестабилното и опасно стратегиско опкружување ЕУ треба да им докаже на со - 
седите кои сакаат да ѝ се приклучат дека таа ќе дејствува во полза на нивната 
заш тита. ЕУ ќе мора да ја покаже подготвеноста да обезбеди  мир, па дури и да го 
гарантира  постоењето на овие држави. Токму во оваа перспектива ЕУ ќе  мора да 
размислува за своето проширување. 

Заклучок: лидерите на државите кандидати да присуствуваат 
на Советите на ЕУ!

„Проблемите на нашите соседи-кандидати станаа и наши“, истакнува Едуард 
Годо. „Ќе мора да бидеме убедливи, инаку ќе се вмешаат и други сили, како што веќе 
направија Кина во Црна Гора и Русија во Србија“. И покрај нејзината амбициозна 
реторика, оваа нова димензија не беше целосно прифатена од страна на Советот 
на ЕУ. Црпејќи инспирација од Француското претседателство од 2000-та, може да 
се размислува околу солидарноста и заедништвото со државите – кандидати. На 
пример, исто како што го канат насекаде претседателот на Украина Зеленски, може 
да се покануваат и лидерите на Западен Балкан на секое отворање и затворање на 
Претседателството, без право на глас, само  како набљудувачи.

Напоредно со актуелните геополитички предизвици за единството, соли дар-
носта  и  заштитата од надворешните мешање, ЕУ  дава нов поттик кон  реформите на  
државите-кандидати, но и на ЕУ. Конференцијата за иднината на Европа, која беше  
поддржана од Француското претседателство, независно од противењето на  некои 
членки, го истакна европскиот конститутивен процес.  ЕУ ќе треба да се занима со  
промените на патот кон пристапувањето напоредно со размислувањето за нејзиното 
функционирање. Со оглед дека зад амбициите на геополитичка ЕУ силно стои по-
литичката, економска и монетарна  ЕУ, условите  сè уште не е целосно стекнати, но 
проспективите постојат. Во овој пристап најмалку што може да се очекува е „да се 
зборува со јазикот и на едните и на  другите“.



Дипломатски летопис

39

Во Македонија постои франкофонска традиција 
од времето на Отоманското царство кога во Битола 
биле отворени француски конзулат и француско 
училиште. Присуството на францускиот јазик во  
Ма кедонија особено се зацврстил за време на Пр ва- 
та светска војна кога француските единици, пред-
водени од генералите Морис Сарај (Morice Saraill) 
и Франше Депере (Franchet d’Esperey), војувале на  
Македонскиот фронт против германските и бугар-
ските трупи. Тоа особено било карактеристично во  
Битола, која била окупирана од француската војска. 
Француската традиција продолжила и се зацврстила 

особено за време на српското владеење со Вардарска Македонија.
По Втората светска војна тогашните генерации во Република Македонија фран-

цускиот јазик го изучуваа како прв странски јазик во образовните институции. 
Постепено тој му го препушташе приматот на англискиот јазик. Францускиот јазик 
долго време беше втор странски јазик во македонските училишта, но го загуби и 
на негово место дојде германскиот јазик, а „нападнат“ е и од италијанскиот јазик.

Република Македонија е членка на Меѓународната организација на франко фо - 
нијата од 2006 година (примена на Самитот во Букурешт). Таа година во Скопје 
е отворен Франкофонскиот парк. Во него подоцна е поставен и споменик на 
фран цуските војници кои во септември 1918 година се бореле против бугарските 
војски за освојување на Скопје.

Интересот на Република Македонија за членство во Меѓународната органи за- 
ција на франкофонијата (МОФ) доаѓа од фактот што се работи за организација 
која е најбројна по Обединетите нации. Состаноците на нејзините тела се одлична 
при лика за македонските државници и други претставници да ги изнесуваат ста  - 
вовите на земјата и да ја афирмираат политиката за мир и добрососедска со ра-
ботка. 

Благој ЗАШОВ, амбасадор 

ФРАНКОФОНИЈАТА И МАКЕДОНИЈА
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Член ството во МОФ ја обврзува Македонија да работи на остварување на целите 
на Фран  кофонијата:

- промоција на францускиот јазик,
- мир, демократија, правна држава  и човекови права.
Учеството на Република Македонија во Франкофонијата има одраз и врз односите 

и соработката со Франција, која е најзначаен член, поддржувач и финансиер на 
МОФ. 

За жал сегашната соработка на нашата земја со франкофонските земји и посебно 
со Франција не е забележлива на високо ниво. Потребно е да се направи анализа на 
постојната состојба и причините зошто односите со Франција не се на она ниво на 
кое би требало да бидат, имајќи предвид дека Франција е една од водечките земји 
членки на ЕУ и нејзиниот глас е значаен, вклучително и во постапката за прием на 
нови членки во ЕУ од Западниот Балкан.

Претседателот на Република Северна Македонија има свој личен претставник 
во Постојаниот совет на Франкофонијата. Во овој момент таа функција ја врши 
ам басадорот Пајо Авировиќ. Порано постоеше Национална владина комисија за 
соработка со Франкофонијата, која за жал слабо функционираше и практично не 
постои.  

Франкофонската соработка на терен се одвива и преку:
- Францускиот институт во Скопје; 
- Француските алијанси во Битола и во Тетово; 
- Здружението на професорите по француски јазик.
Секоја година во март се одржува манифестацијата „Месец на Франкофонијата“.
Францускиот институт преку своја програма ги развива културните врски на  

Франција со Република Македонија. Во негови рамки се и курсевите по фран цус - 
ки јазик. Француската амбасада преку Меѓународната организација на Франко фо-
нијата организираше и бесплатни курсеви по француски јазик за функционери во 
македонските институции.

Во 2010 година беше формирана невладина организација „Франкофонски круг“ 
која беше подржана од француската Амбасада во Скопје и работеше на остварување 
на целите на Франкофонијата. Други две невладини организации работат на збли-
жување на двете земји и генерално на Македонија со Франкофонијата: Сувенир 
франсе и Братство Божоле. Постои и десетгодишна соработка меѓу покраината 
Долна Нормандија и нашата држава организирана преку организацијата АЛДА.

1. Првата светска војна и спомените од таа војна во Македонија
Македонскиот фронт во Првата светска војна се протегал низ средината на 

регионот Македонија. Во него учествуваше и Франција со трупи кои дошле во есен-
та 1915 година со цел да ѝ помогнат на српската војска по нападот од бугарската 
војска. Таа есен се водени тешки борби во Тиквешијата (Криволак, Црна Река и 
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Демир Капија) меѓу француските и бугарските војски. Во овие последниве бил и 
Македонскиот полк, составен од доброволци Македонци дојдени од Бугарија. По 
воспоставувањето на Македонскиот фронт македонското машко население било 
регрутирано во бугарската војска. Од другата страна на фронтот Македонци биле 
ангажирани во српската војска, како и во грчката војска. Фронтот опстојувал три  
години и за тоа време многу градови, особено Битола, и села настрадале од бом-
бардирања од сите ангажирани војски. 

Присуството на француската војска на македонска територија оставило големи 
траги. Настраданиот град Битола Французите во 1923 година го прогласиле за град 
страдалник. По завршувањето на Првата светска војска во организација на фран-
цуското министерство за одбрана биле изградени француски воени гробишта во 
Битола и во Скопје. Во нив во поединечни гробови или во заеднички гробници биле 
закопани загинатите француските војници. Постојат уште два локалитети каде се 
закопани француски војници од муслиманска вероисповед (Горно Јаболчиште и 
Долно Караслари). Секоја година во организација на француската и германската 
амбасада во Скопје се одржуваат комеморации на француските воени гробишта во 
Битола и на германските воени гробишта во Прилеп. 

2. Невладини организации во Франкофонијата
а) Генерален делегат на организацијата Сувенир франсе е амбасадорот Благој 

Зашов. Сувенир франсе како невладина организација се грижи за споменикот во 
Долно Караслари. Оваа година се планираат комеморации во Долно Караслари 
и во Горно Јаболчиште со делегација од Франција. Станува збор за споменици на 
загинати француски војници од мароканско потекло и државата Мароко исто така 
е заинтересирани да биде претставена на овие комеморации, како што Македонија 
е заинтересирана да биде претставена секаде каде имало војници Македонци во 
странските армии.

б) Братство Божоле е организација формирана во 2011 година на иницијатива на 
поранешниот француски амбасадор Жан-Клод Шлумберже. Во неа како компањони 
на виното божоле членуваат 23 членови од кои 5 се мајстори компањони. Целта 
на оваа организација е да се промовира виното како производ кој го има и во Ма-
кедонија и во Франција и претставува специфичен вид стока што во двете земји се 
произведува и извезува. Секоја година во ноември се организира манифестација 
„Доаѓање на новото божоле“. Соодветно на тоа, исто така секоја година во месец 
ноември во Македонија се организира доаѓањето на новото младо вино.

Францускиот јазик е дипломатски јазик. Порано тој бил главен јазик во ди пло - 
матијата и во преговорите на билатерален или на мултилатерален план. Сега  
францускиот јазик е рамноправен со англискиот во многу меѓународни органи за-
ции. Македонија е мала земја и нејзините дипломати мора да познаваат повеќе од 
еден јазик. По англискиот тоа би требало да биде францускиот јазик.
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МАКЕДОНСКАТА ПОЕЗИЈА ИМА СВЕТСКО РЕНОМЕ

На Светскиот ден на поезијата, 21 март оваа година, во седиштето 
на УНЕСКО во Париз и по повод 100-годишнината од раѓањето на поетот 
и дипломатот Ацо Шопов, на светот му е претставен неговиот висок по-
етски дострел.

Овој исклучителен однос на УНЕСКО кон македонската поетска реч и ин-
спирација се искажува по втор пат.

На 22 март 2021 година во овие сали на УНЕСКО беше претставен по-
ет скиот опус на Блаже Конески. Притоа на 8 светски јазици ечеше и се 
вдахнуваше неговата поезија, која беше интерпретирана од акредитираните 
дипломати на земји-членки во УНЕСКО.

Долгорочноста и сериозноста на односот на државата Северна Маке-
донија кон негување и афирмација на делата на македонските поети на овие 
два настана во Париз во своите излагања ја потврдуваа и вреднуваa прет-
седателот Стево Пендаровски и поранешната и актуелната министерка 
за култура Ирена Стефоска и Бисера Костадиновска-Стојческа.

Во продолжение, за деталите на годинешниот омаж за Ацо Шопов во 
УНЕСКО, го пренесуваме освртот на потпретседателката на „Фондацијата 
Ацо Шопов – поезија“, Јасмина Шопова.
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На 21 март 2023 година, Светски ден на поезијата, во седиштето на УНЕСКО во 
Париз беше одбележан на највисоко ниво, во Сала II, јубилејот 100 години од ра-
ѓањето на македонскиот поет Ацо Шопов. 

„Денес сме собрани тука околу двојна прослава“, изјави на свеченото отворање 
на настаните г-ѓа Одре Азуле, генерален директор на УНЕСКО. „Ги славиме заедно 
Светскиот ден на поезијата и стогодишнината од раѓањето на еден знаменит поет“. 
Потсетувајќи дека поетите се оние кои зборуваат за единствените, интимните и 
посебните нешта, а со тоа ни овозможуваат всушност да дојдеме до јадрото на уни-
верзалното, таа истакна дека „целото творештво на Шопов, кое се храни од ма ке-
донските традиции и јазик, е свртено кон оваа цел“. Потоа таа додаде: „Во сти хо-
вите на Шопов можеме и ние, како крилестиот коњ од неговата песна ‘Настан на 
езерскиот брег’, да ја откриеме нашата земја, откривајќи го светот“.

„Првата поетска вертикала на Шопов е слободата“, изјави на свеченото отворање 
Стево Пендаровски, претседател на Република Северна Македонија, пред да укаже 

Јасмина Шопова, потпретседателка 
на „Фондацијата Ацо Шопов – Поезија“ 

ШОПОВ НА СВЕТСКАТА СЦЕНА – ОМАЖ ВО УНЕСКО
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на уште два стожера на поетиката и етиката на Шопов: еднаквоста и човечноста. 
Претседателот Пендаровски се осврна и кон дипломатската мисија на Шопов во 
Сенегал, во седумдесеттите години на минатиот век. „Како амбасадор во Сенегал“, 
истакна тој, „Ацо Шопов се увери дека ‘зад секој национален и регионален симбол 
се крие човекот’ и дека запознавајќи ги другите, полесно и побргу се запознава 
се беси и својата татковина. Шопов во националната поезија препозна ‘свет со уни-
верзални димензии и универзално значење’ и разви космополитизам вкоренет во 
татковината и родољубие насочено кон светот“. 

По овој исклучително инспиративен говор присутните имаа можност да го прос-
ледат анимираниот филм „Грозомор“, според истоимената песна на Ацо Шопов 
инспирирана од скопскиот земјотрес во 1963 год., со кој Флипбук Продук ција го 
најави во УНЕСКО меѓународниот фестивал на анимиран филм, кој започнува го - 
динава на 10 август, во Скопје, со проекција на четири анимирани филма инспи-
рирани од песни на Шопов.

Дваесет учесници, дванаесет земји, три континенти
Во рамките на првиот настан на оваа „двојна прослава“, дваесет научници, 

пре ведувачи и писатели од дванаесет земји и три континенти зедоа учество на 
Ме ѓународниот симпозиум во чест на Ацо Шопов, на тема „Поезија: творештво, 
препев и оптек на делата на јазиците од помалите говорни подрачја“. 

Распределени во три сесии, дебатите се фокусираа околу три теми инспирирани 
од мислите и искажувањата на Шопов: „Што ќе ни се поетите?”, „Препевот како 
друг начин на поетско постоење“ и „Поезијата на дофат на сите?“. 

На првата сесија, чиј модератор беше акад. Катица Ќулавкова, говореа акад. 
Влада Урошевиќ (Северна Македонија), Сибелан Форестер(САД), Силвестр Клансие 
(Франција), Сибила Петлевски (Хрватска), Хозе-Мариа Паз-Гаго (Шпанија) и Давид 
Шук (САД).

Втората сесија ја модерираше Фроса Пејоска-Бушро, професор по македонски 
јазик во Националниот институт за ориентални јазици (ИНАЛКО) Париз, а во неа 
зедоа учество Дионисио Моралес (Мексико), Дауда Ндиај (Сенегал), Кристина Е. 
Крамер (Канада/САД), Роли Грау (САД/Словенија) и Маќеј Кавка (Полска).

На третата сесија, под модераторство на Јасмина Шопова, свои излагања имаа 
Џамила Межри (Тунис), Вил Еванс (USA), Ролан Кајзер (Луксембург), Ив Бержере 
(Франција), Миа Леконт (Италија) и Жан Портант (Луксембург).

Заклучната реч на симпозиумот му припадна на акад. Љупчо Коцарев, прет - 
седател на Македонската академија на науките и уметностите, која беше органи-
затор, со Фондацијата Ацо Шопов - Поезија, на овој меѓународен симпозиум. 

Во текот на излагањата беа најавени три книги на Шопов кои годинава се об-
јавуваат во странство. Секоја содржи избор од над 70 песни: Долго доаѓање на ог - 
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нот, двојазично издание на македонски и англиски во препев на Кристина Е. Кра- 
мер, славист и македонист, вонреден член на МАНУ и почесен професор на Уни-
верзитетот во Торонто, Канада, и Роли Грау, американски литературен преведувач, 
а во издание на Дип Велум од Тексас, САД; Гледач во пепелта, препеви на арапски на 
туниската поетеса Џамила Межри, во соработка со Маријана Кавчиќ, специјалист 
за ориентални ракописи во НУБ „Свети Климент Охридски“, Скопје; Од најстара и 
најчиста сончевина, двојазична книга (македонски-полски) во препев на полскиот 
македонист Маќеј Кавка, а во издание на Университас од Краков. 

Во рамките на симпозиумот беше издвоено и посебно место за Струшките ве-
чери на поезијата, чијшто иницијатор и прв претседател на Советот во 1962 година 
беше Ацо Шопов. Беа најавени овогодишните лауреати на „Златниот венец“, ма-
ке донскиот поет Влада Урошевиќ, кој во тоа својство се обрати повторно кон пуб-
ликата и на „Мостови на Струга“, награда за дебитантска книга која се доделува, од 
2003 година наваму во соработка со УНЕСКО, а која годинава му припадна на Гевин 
Бредли од Северна Ирска.  

Мултимедијално и повеќејазично читање на поезијата на Шопов 
Со обраќањето на Бисера Костадиновска–Стојчевска, министер за култура и 

прет седател на Националната комисија за УНЕСКО, се одбележа завршетокот на 
научниот и почетокот на културниот дел од целодневната програма посветена на 
Шопов во УНЕСКО.

Публиката имаше можност да ја разгледа изложбата „Патот по кој чекорам“, 
поставена на шест банери пред Сала II, односно на еден од двата главни влеза во 
седиштето на УНЕСКО. Со посредство на фоторафии, уметнички дела инспирирани 
од неговиот лик и неговото дело, извадоци од весници, корици на книги, цитати од 
поетот и за него, оваа изложба го отсликува животниот и творечки пат на Шопов 
на три јазика: македонски, француски и англиски. Набргу по нејзиното враќање во 
земјата, поставката беше изложена во основното училиште „Ацо Шопов“ од Скопје 
во април и потоа во мај во Офицерскиот дом во Битола.

Во декорот на оваа изложба во УНЕСКО започна и поетскиот перформанс 
„Долго доаѓање на огнот“, според истоимената песна на Шопов. Започна така што  
актерите Никола Ристановски и Жан Петреман, истовремено рецитираа, заед но со 
публиката на десет јазика, стихови од песната на Шопов “Треба да бидеме подобри“, 
создавајќи еден вид „Вавилонска какофонија“. Перформансот продолжи во пре-
полната Сала II, со капацитет за публика од 400 лица. Стиховите ги читаа истите 
актери, на македонски и на француски, со специјално учество на аргентинската 
поетеса Луиса Футорански, препејувач на поезијата на Шопов на шпански.

Во перформасот се вклучија и некои од учесниците на симпозиумот, со стихови 
и коментари за поезијата на Шопов на различни јазици (англиски, германски, ита - 
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лијански, македонски, полски, уолоф, француски). Сите песни и цитати беа прос-
ледени со слајдови (вкупно 70) проектирани на мегаекран на кои истите песни и 
цитати можеа да бидат прочитани на десетина други јазици. Во перформансот 
учествуваше и франко-македонското дуо СолиПс, чии членови Елена Стојческа 
(флејта) и Ромен Петио (класична гитара) изведоа дела од Томислав Зографски, Клод 
Дебиси и Тору Такемицу. Изложбата и перформансот ги дизајнираше македонската 
сликарка Дијана Томиќ-Радевска. 

Со здружени сили
Одбележувањето на стогодишнината од раѓањето на Ацо Шопов во УНЕСКО беше 

предложено од Министерството за култура во 2020 година. Врз основа на нашиот 
предлог Генералната конференција на УНЕСКО, следната година на својата 41-ва 
седница, одлучи да се вклучи во одбележувањето на овој јубилеј, а со поддршка на 
Босна и Херцеговина, Франција, Луксембург, Романија, Србија, Словенија, Тунис, 
Хрватска и Црна Гора.

Настаните беа финансирани од Програмата за партиципација на УНЕСКО, со 
учество на Фондацијата Ацо Шопов – Поезија која го поддржа и перформансот, 
заедно со Министерството за култура на РСМ. Нашата Амбасада во Франција, која 
е воедно и Постојана делегација на државата во УНЕСКО имаше битен влог во 
логистичката поддршка. 

Настаните во чест на Шопов во УНЕСКО, вклучени во Календарот на јубилеи и 
поддржани од оваа организација во текот на 2022 – 2023 година, се исто така дел од 
националната програма „2023, година во чест на Ацо Шопов“, под покровителство 
на претседателот Стево Пендаровски.
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По повод 100 години од раѓањето на Ацо Шопов, дневниот весник Ел Нуево 
Хе ралд од Мајами, САД, објави на 30 април опширен напис посветен на нашиот 
поет за кого се вели дека „македонскиот јазик практично му го должи својот влез 
во светот на литературата“. „Станува збор“, потенцира француско-кубанскиот пи-
сател Вилијам Наварет, „за исклучителен пример на јазик кој се афирмира преку 
ли тературата, a особено преку поезијата, жанр што Шопов го негувал сиот свој жи-
вот“.

Нудејќи една сеопфатна слика за македонскиот поет, од родниот дом во Штип до 
неговиот виртуелен „Лирски дом“ (acosopov.com), преку неговото партизанување, 
неговата дејност како издавач и неговата дипломатска мисија во Сенегал, стати ја- 

Портрет на Ацо  Шопов во Ел Нуево Хералд, Мајами, САД 
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та им посветува посебно внимание на двете збирки на Шопов објавени на шпански  
јазик: Lector de cenizas (Гледач во пепелта), објавена во Мексико, во 1987 год., во 
препев на Аурора Марија Сааведра, и Sol negro (Црно сонце), објавена во Буенос 
Аирес, во 2011 год., во препев на Луиса Футорански. Но текстот се осврнува и на  
збирки објавени на македонски, како Стихови за маката и радоста, Слеј се со ти ши- 
ната и Небиднина. „Под плаштот на едноставноста“, пишува Наварет, „неговите 
зборови вријат, проречуваат, ечат, интригираат. Љубов, гнев, вчудовиденост пред 
мистеријата на животот, болка, болештија? Поетот никогаш до крај не го трга мис - 
териозниот превез над неговите најинтимни мисли, а неговата филозофска пер-
цепција за смртта и за животот, односно за сè она необјасниво но и бестелесно што 
нè надминува нас како луѓе,  ја пушта да излезе на виделина на суптилен начин.“ 
За песната „Небиднина“, Наварет смета дека таа го „сумира вознемирувачкиот и 
понекогаш непробоен поетски универзум на Шопов“.

Статијата на Вилијам Наварет, која се осврнува и на чествувањето на Ацо Шопов 
во УНЕСКО, на 21 март годинава, најавува и некои од следните моменти на „Годината 
во чест на Ацо Шопов“, како фестивалот на анимиран филм Флипбук во Скопје и 
Струшките вечери на поезијата. Објавен е во печатената и во интернетската верзија 
на Ел Нуево Хералд (https://bit.ly/3HquC9z). 

Основан како додаток на Мајами Хералд, во 1977 година, а независен од 1998 
година, Ел Нуево Хералд е еден од двата најтиражни весници на шпански јазик во 
САД и покрива вести од цела Латинска Америка.
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Француската република во моментов брои 178 француски амбасади и 89 конзу-
ларни претставништва. Документацијата што тие ја произведуваат се собира, об-
работува и чува во овој Архив. Ваква импозантна бројка на дипломатски канцеларии 
испраќа во метрополата вртоглава количина официјални документи и информации 
на годишно ниво.

Архивски документи со непроценлива вредност се вредно собирани и грижливо 
обработувани векови наназад, Со текот на времето е оформен огромен архивски 
фонд кој постојано се збогатува со значајни дипломатски записи, што потоа се 
подредуваат по содржина и тематски единици. Ова ја наметнало потребата да се 
отвори нов архивски центар каде ќе биде сместена целата дипломатска архивска 
граѓа. Денес институцијата Дипломатски архив на Француската република, задол-
жена за нивно чување, класифицирање и обезбедување заштита, е сместена на две 
одделни локации. Едната е во предградието на Париз (La Courneuve - Ла Курнев), 
а другата во западна Франција, во Нант, во департманот Лоар-Атлантик (Loire-At-
lantique) во регионот Пеи де ла Лоар (Pays de la Loire).

Дипломатскиот центар Ла Курнев - La Courneuve 
Просторот каде што е сместен новиот објект на дипломатскиот архивски цен-

тар Ла Курнев  е организиран во две целини: висококатница во која се сместени 
ар хивските депоа на Дипломатскиот архив и придружен објект со канцеларии, 
конференциски сали и простории за јавноста и за посетителите кои истражуваат 
од богатиот дипломатски архивски фонд.

Објектот располага со вкупна површина од 20.000 м2, искористена за аудиториум, 
сали за состаноци и зголемен простор наменет за архивски истражувања, сега со 
1.700 м2 наспрема скромните 220 м2 во поранешниот Архивскиот оддел во Quai 
d’Orsay, а го опслужуваат 250 вработени. За капацитетот за чување на граѓата збо-
рува податокот дека полиците во новиот објект се долги 130 километри, а досега 
изнесуваа 70, што ги покрива потребите за следните децении.

Значителното зголемување на просторот наменет за прием на посетители ја от-
сликува потврдената волја на француското Министерство за Европа и надво решни 
работи да отвори пристап до своето богато наследство. Како резултат на анализи 
и поставени стратешки цели било одлучено да се изгради Центар наменет за чу-

Никола КОЛЕСКИ

ФРАНЦУСКИ ДИПЛОМАТСКИ АРХИВ (2)
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вање и презентација на богатите француските дипломатски активности. Покрај 
истражувачите кои добиваат значително подобрени услови во споредба со оние од 
Quai d’Orsay и им се овозможува непречено да ги користат читалните и просториите 
наменети за истражување на документите од архивските депоа, се организираат 
отворени настани, промоции и презентација на работата на архивот, потоа изложби 
и конференции за да се допре до пошироката јавност. Аудиториумот располага со 
220 седишта, опремен е со кабини за преведување, што овозможува организирање 
настани од различен тип како научни конференции и предавања. Просториите за 
јавноста се изнајмуваат од надворешни институции за нивна наменска потреба, 
на пример за одржување трибини, настани од едукативен и наставен карактер за 
учениците во училиштата и студентите на факултетите и тематски состаноци.  

Дипломатскиот архив во La Courneuve го опслужува широк спектар на професии: 
дипломати, куратори за наследство, службеници за документарни студии, кар то-
графи и други. Активностите се одвиваат во неколку служби: за објекти и логистика, 
технички услуги, за управување со недвижен имот, за наследство и декорација и 
други. 

Сервисот за објекти и логистика ги спроведува сите активности во врска со нас-
ледството на француската држава, недвижниот и движниот имот во употреба на 
Министерството за Европа и надворешни работи, во метрополата и во странство. 
Сервисот за објекти и логистика брои нешто повеќе од 220 службеници, од кои 70 
работат во Ла Курнев (La Courneuve). Работните активности се организирани во 
четири центри: за поддршка на седиштето на Министерството и технички служ-
би, за управување со недвижниот имот и градежниот фонд (деловни објекти, ам ба-
сади, конзулати, резиденции, станови, културни центри; тука се објектот  на Нацио-
налната печатница, амблем на индустриската архитектура од почетокот на ХХ век 
и палатата Quai d’Orsay каде е сместено министерството за Европа и надворешни 
работи), за наследство и декорација (за над 20.000 уметнички дела со интервенции 
од конзерваторска и реставраторска природа)

Секторот за архив ја обавува задачата за контрола, обработка и заштита на ар-
хивската граѓа која потекнува од Министерството за Европа и надворешни работи. 
Контролата на тековните архивски материјали и оние кои се во тек на обработка, со 
кои управуваат архивските центри во рамките на службите на централната управа 
и работните места во странство, ја извршуваат архивски кустоси и одговорни за 
документарни студии, кои подготвуваат упатства и планови за класификација, ор-
ганизираат обуки на нови службеници и имаат советодавна улога во секојдневното 
управување со архивскиот материјал. 

Овој сектор ја врши проценката на историските вредности на материјалот, 
От како класифицираната архивска граѓа ќе биде исчистена од материјалите кои 
немаат архивска вредност, но и ја збогатува во текот на постапката за да се ком-
плетира целосно досието, по целосното комплетирање го затвора, му доделува за - 
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себна одредница, знак и класификациски број и го внесува во системите за пре-
барување за да биде достапно за истражување: датотеки, тематски водичи, бази на 
податоци...

Посебна грижа води за чување на документите во архивските магацини и збир-
ките под соодветно пропишани услови, како што се превентивна конзервација, 
рес таврација, микрофилмирање и дигитализација на документите.

Библиотеката на Министерството за Европа и надворешни работи постои од 1680 
година. Првобитно била наменета како складиште за архивските материјали со кои 
отсекогаш била поврзана. Во 1710 година оваа збирка книги добила на значење и 
важност и заедно со „Политичката академија“ била преместена во Стариот Лувр. 
Библиотеката ги следела архивите во сите нивни движења, од Париз до Версај, 
потоа пак назад во Париз, сè до нивното конечно вселување во Quai d’Orsay во 1863 
година. „Политичката академија“ е оформена со цел да обучува млади дипломати, 
па напоредно со потребите на образовниот процес библиотеката е збогатувана со 
вреден, богат и обемен фонд на стручна литература книги со историска и гео по - 
литичка тематика. Покрај збирките создадени од револуционерните заплени, ре-
дов ното збогатување со книжен фонд и до ден денес е од донации, наследства и 
купување.

Географскиот оддел произлегува од „Топографската канцеларија за демаркација 
на границите“ основана во 1775 година под директна надлежност на министерот. 
Во исто време, со здружување на бројни топографски документи и со купувањето 
на колекцијата на географските карти од географот Анвиј (d’Anville) била создадена 
географска збирка именуван како „Канцеларија на географ“, која низ текот на вре-
мето има променето неколку имиња. Денес Географскиот оддел е одговорен за ис - 
тражување и мапирање на географски карти за потребите на Министерството. Ко-
лекцијата на географскиот оддел вклучува околу 4.000 мапи, од кои најстарите 
датираат од 17 век.

ДИПЛОМАТСКИ АРХИВСКИ ЦЕНТАР ВО НАНТ 
Во текот на 2015 година беше педесетгодишнината од оформувањето на архив-

ските одделенија на Министерството во Нант. Одлуката за преместување на дел 
од администрацијата на архивскиот оддел е резултат на политиката за регионално 
планирање на тогашниот престедател, генералот Де Гол. Во овој објект биле ис пра - 
тени сите архиви вратени од дипломатско-конзуларните претставништва во стран - 
ство, кои поради недостиг на простор не можеле да се складираат во Quai d’Orsay и 
во Националниот архив. Со текот на годините и зголемениот обем на ново создадени 
досиеја ја наложиле потребата од зголмеување на просторниот капацитет во Нант. 
Изграден е нов објект, а дотогашната архивска служба го добила името Дипломатски 
архивски центар во Нант (Centre des Archives diplomatiques de Nantes). Објектот е 
инаугуриран во 1996 година, со дополнителни 37 километри полици, наменети за 
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архивата од дипломатските и конзуларните претставништва, од кои најстарите 
датираат од 16 век.  Во старата зграда денес се пространа читална со 50 седишта и 
изложбен салон.

Мрежно архивско поврзување, создавање нумеричка национална архива 
Нумеричката архива е иднината и Франција во своите далекусежни плански 

политики кои ги води за зачувување на целата национална архивска граѓа, во 
2013 година формира „Архивски сервис“ кој мрежно ги поврзува сите архиви од 
цела Франција во еден мрежен систем, почнувајќи од општинско ниво, па сѐ до 
највисоките централни државни администрации. 

Проектот ADAMANT раководен од Националниот архив на Франција, има за цел  
да создаде платформа за дигитално архивирање, наменета за Националните архи - 
ви и ќе се базира на софтверското решение VITAM. Овој проект обезбедува ин-
фрас труктура за архивско електронско складирање и среземање податоци кои се 
управувани од програмата CONSTANCE. Софтверот „Витам“ (Нематеријални вред-
ности пренесени во архивите за меморија) е француска меѓуресорска програма за  
електронско архивирање поддржана од три министерства, Министерството за Ев - 
ро па и надворешни работи, Министерството за култура и Министерството за од бра- 
на, одговорни за зачувување на државните архиви. Промовирана  е во 2015 година, 
под надзор на едно меѓуресорско тело и е составен дел на акцијата „Дигитална 
транзиција на државата и модернизација на јавното дејствување“ од Програмата за 
идни инвестиции (Programme d’investissements d’avenir (PIA). 

Создавање на Евриоскиот портал и порталот за национални архиви 
Европскиот архивски портал, отворен во јануари 2012 година, беше прв проект 

финансиран од Европската комисија. Вториот проект, APEx (2012-2015) е наменет 
за проширување на бројот на учесници и развој на неговите содржини. Исто така 
треба да им овозможи на пребарувачите да го подобрат порталот Europeana со ар-
хивска содржина. Употребата на европските стандарди за опис (EAG, EAD и EAC-
CPF) треба да овозможат заедничка употреба од 27те земји членки на Европската 
Унија и на 1.800 институции. Архивот на Франција игра клучна улога во проектот. 
Моќниот пребарувач овозможува прикажување на стотици илјади резултати, од-
делно по земја, институција, датум, тип на документ. На крајот на 2013 година 
пор  талот „European Archives“ овозможии пристап до приближно 35 милиони еди-
ници. Европскиот портал ќе се заснова на еден национален сајт (за секоја држава 
земја членка во ЕУ, посебен национален сајт која ќе има пристап до фондот со ар - 
хивски материјали за пребарување) кој ќе ги стандардизира и поедноставува про - 
цедурите за надополнување на базите со податоци. Дополнително Франција соз-
дава „Национален меѓуресорски портал Архиви“ како компонента на мерката 14 
„Дигитализација на културното наследство“ на Меѓуресорската група.
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 Предизвик е да се формулира наслов кој ќе воведе во 
приказот на исклучителните лик и дело на Лилјана Тодо- 
рова, кој достојно ќе го опфати нејзиниот ретко ус пешен  
наставно-научен и општествено-политички и дипло мат- 
ски ангажман, а сепак ќе звучи скромно и  одмерено, како 
што би претпочитала таа. Предизвик е и да се на прави 
избор за рубриката со наслов Македонска дипло матска 
галерија во списанието Дипломатски летопис, а притоа 
да не се испушти некој важен податок од многубројните 
автентични лич ни документи, исечоци од весници со 
статии напишани од неа или за неа, нејзини дискусии 
објавени во собраниски билтени на СФРЈ, научно- ис тра- 
жувачки трудови, објавени книги, кореспонденција и ракописни белешки за чувани 
во нејзината лична архива. Сè, без многу исклучоци, може да биде составен дел 
или на ма ке донската научностражувачката меморија или/и на дипломатската ме - 
морија на некогашната Социјалистичка Република Македонија во рамките на Со-
цијалистичка Федеративна Република Југославија.

Годините пред Втората светска војна се бурни за родителите на Лилјана То - 
дорова (р. Гаврилова). Како поштенски работници честопати го менувале мес тото 
на живеење заради потребите на својата служба. Неколку години се задржале на 
работа во Чачак (Кралство Југославија), каде што на 14 август 1934 г. ќе се роди 
Лил јана, четвртото дете на Павлина (р. Џидрова) и Јордан Гаврилови. Следуваат 
воени години, почеток на нејзиното основно образование најпрво во Бел град, а  

проф. д-р Ирина БАБАМОВА, 
ќерка на Лилјана Тодорова 

МАКЕДОНСКА ДИПЛОМАТСКА ГАЛЕРИЈА

проф. д-р ЛИЛЈАНА ТОДОРОВА 
– ПРВАТА МАКЕДОНКА АМБАСАДОР

1934 – 2017
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потоа во Штип, од каде Лилјана Тодорова води потекло по мајка си, и нај пос ле  
во Скопје каде што го завршува средното образование во гимназијата Јосип Броз 
Тито. Студиите по француски јазик и книжевност на Катедрата за романска фило - 
логија и Историја на книжевноста на југословенските народ ги завршила на Фило- 
зофскиот факултет во Скопје кадешто во 1960 г. ја почнала својата универ зитет - 
ска кариера како асистент по историја на француската кни жевност. Специјали  - 
зирањето во доменот на француската книжевност на париската Сорбона ќе го по- 
сочи правецот на нејзиниот професионален ин терес. Во својата универзитетската 
кариера, Тодорова ќе ги помине сите ака демски скалила од доцент до редовен 
професор и сите управни скалила на Факул тетот, од раководител на Катедрата за 
романски јазици и книжевности, преку продекан и декан во два мандата (1979-1981 
и 1995-1997) до претседател на Советот на Филолошкиот факултет „Блаже Конески“ 
и член на Сенатот на УКИМ. За жал, животната поддршка од сопругот, Александар 
Тодоров (р.1933-1976), дипломиран правник во Секретаријатот за внатрешни работи 
на СРМакедонија чија пос ледна работна должност беше Шеф на кабинетот на Ре-
публичкиот секретар за вна трешни работи  на СРМ, ќе ја загуби прерано.

Научниот опус на д-р Лилјана Тодорова опфаќа близу 200 објавени трудови на  
македонски, француски и српски јазик од областа на француската, југос ло венска - 
та и македонската книжевна историја, книжевна критика и книжевна тео рија. Цен- 
трално место имаат проучувањата на француско-јужнословенските и фран цуско-
македонските книжевни релации и се вградени во фундаментот на маке донската 
кни жевна компаративистика. Резултатите од нејзините архивски истражувања со  
оригинални расветлувања се објавени и презентирани на конгреси и научни со бири 
во Париз, Бордо, Безансон, Будимпешта, Инсбрук, Њујорк, Монтреал, Белград, 
Загреб, Скопје, Охрид итн. Најзначаното истражување, преточено во доктор ската 
дисертација под наслов Гзавје Мармие и јужните Словени [Xavier Marmier et les 
Slaves du Sud], Тодорова го одбрани на 1 јули 1971 г. Истражувањето е наградено 
со лауреат на Академијата на науките и умет нос тите на Безансон и Франш Конте 
(Франција), која за првпат во својата историја (Академијата е основана 1752 г. за 
време на владеењето на Луј XV) ќе му додели вакво признание на странец. Тодорова 
ќе стане дописен член на оваа Академија во 1972 г. и ќе стекне завидна меѓународна 
научна афирмација. Парискиот из давач на докторската дисертацијата на Тодорова, 
Пибликасјон орјенталист де Франс [Publications Orientalistes de France], на задната 
корица ќе нагласи: „[…] Il revenait à une Macédonienne de sortir de l’oubli cet écrivain 
qui a joué un rôle si important dans les relations culturelles franco-yougoslaves. L’auteur, 
Liljana Todorova à non seulement fait œuvre d’érudition, mais aussi œuvre d’écrivain en 
nous donnant à lire un magnifique récit de voyage littéraire.“ 

Важна компонента во научното дело на Тодорова се, меѓу другото, и повеќето 
потпишани договори за меѓуниверзитетска соработка со Универзитетите во Хале,  
Крајова, Прага и отворањето Семинар по македонски јазик на Уни вер зи тетот во  
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Тирана за време на деканските мандати на Филолошкиот факултет (1978-1980 и  
1995-1997). Мемориски елемент од нејзиниот втор декански мандат, пак, е име ну- 
вањето на Филолошкиот факултет во Скопје во Филолошки фа култет „Блаже Ко-
нески“ при одбележувањето на 50-годишниот јубилеј на Фило лошкиот факултет во 
Скопје (1946-1996). За овој историски момент за Факул тетот, Тодорова ќе забележи: 
„Како претседател на Одборот и како декан на Фи лолошкиот факултет размис- 
лував дека од прославата на јубилејот на овој Факултет, кој е основоположник на 
универзитетското образование во една на учна област по која тој се идентификува 
и како национална институција од значење на нашата државност, би требало да 
остане некоја видна трајна трага. Со тоа, генерацијата што го слави јубилејот би 
покажала чувство на одговорност, почит и благодарност кон основоположниците 
на дејноста на Факултетот, признание за нивните заслуги и за нивниот грандиозен 
творечки на учен приднес. Што би предложиле за таква трајна трага од овој јубилеј? 
[...] Личноста на професорот Блаже Конески, заедно со неговото дело – пространо 
под рачје на лингвистиката и на литературната и на културната историја на 
македонскиот народ што веќе беше стекнало реноме на најценето епохално ос тва - 
рување на македонската наука, беше најподатлива за да биде наша зна мени тост и 
да биде знаменитост на Факултетот.“1   

Општествено-политичкиот ангажман на Лилјана Тодорова не е помалку впечат- 
лив и значаен. Моралните квалитети и стабилноста на нејзината личност се пре - 
познатливи уште во нејзините млади години кога добивала задолженија да биде  
пионерски раководител, младински раководител, а од 1957 г., кога станала член на  
Сојузот на Комунистите на Југславија, и партиски раководител. Меѓу бројните ра- 
ководни улоги на Тодорова се истакнуваат: секретар на Организацијата на СКЈ на 
Филозофскиот факултет во Скопје, Претседател на Друш твото за странски јазици 
на СРМакедонија, Претседател на Друштвото за кул турна соработка Македонија-
Франција и Македонија-Канада, Претседател на кадровската комисија на скопски- 
от Универзитет „Кирил и Методиј“, претседател на Комисијата за стипении на стран- 
ски Влади при Републичкиот секретаријат за наука и образование, член на Од - 
борот за култура на југословенската комисија за соработка со УНЕСКО, член на 
стручната Комисија за книжевност, лингвистика и публицистика на Сојузниот од-
бор за доделување на наградата АВНОЈ. Голема чест и одговорност за Тодорова бе- 
ше нејзиниот избор за македонски пратеник во Сојузниот собор на Собранието на 
СФРЈ – член на Одборот за надворешна политика (1982 г.). Како сојузен пратеник, 
а во рамки на надворешнополитичките активностите, Тодорова беше член на де - 
легации на Собранието на СФРЈ за разговори со: делегацијата на Европскиот пар-
ламент за соработка со Собранието на СФРЈ (4-7 октомври 1982 г.), делегацијата на 
1  Тодорова, Лилјана (2012) „Именувањето на Филолошкиот факултет во Филолошки факултет „Блаже 
Конески“ – втемелување цврст монумент на македонскиот збор“ во  Меѓународен научен симпозиум 
Блаже Конески и македонскиот јазик, литература и култура, Скопје 15-16 декември 2011. -  Скопје: 
Филолошки факултет „Блаже Конески“.
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Претставничкиот дом на САД (15-16 јануари 1983 г.),  претставници при официјалната 
посета на Република Франција (19-23 април 1983 г.), делегацијата на Федералното 
Собрание на ЧССР (24-27 септември 1984 г.), делегацијата на Парламентарното со-
брание на Европскиот совет (19-22 февруари 1985 г.). Нејзините пратенички дис- 
кусии од говорницата на Сојузното собрание се регистрирани во Билтените на Со-
бранието на СФРЈ.      

Со Указ  на  претстедателот на Претсе да- 
телството на СФРЈ, Радован Влајковиќ (Указ 
бр. 31 од 1 октомври 1985 г. во Белград), д-р  
Лилјана Тодорова, редовен професор на Фи- 
лолошкиот факултет во Скопје, е поставена 
за вонреден и ополномоштен амбасадор на 
СФРЈ во Република Гвинеја. Именувањето на 
проф. д-р Лилјана Тодорова е битен момент 
за историјата на македонската дипломатија. 
Таа е првата Македонка жена-амбасадор. 

На 17 октомври 1985г.  ги почна некол ку- 
месечните интензивни подготовки најпрво 
во VII Управа на Сојузниот секретаријат за 
надворешни работи во Белград: запознавање 
со внатрешната политика, меѓународна по- 
ложба и надворшнополитички активности 
на Република Гвинеја,  особено во светлината 
на Организацијата на африканското един-

ство, на случувањата во Западна Африка, на  
африканските кризни жаришта и на афри кан скиот југ - деколонизацијата на На- 
мибија. Во фокусот на подготовките се и билатералната, политичката и економ-
ската соработка помеѓу Југославија и Гвинеја. Исто така и најзначајните прашања 
на тогашната меѓународна политика и економска проблематика (Движењето на не - 
врзаноста и сл.). Подготовките се одвиваат и во други државни институции (Сојуз - 
ни секретаријати за надворешна трговија и финансии, Сојузен завод за меѓуна род- 
на научна, просветно-културна и техничка соработка, Стопанска комора на Југо - 
славија – секција за Гвинеја, Гвинеја Бисао и Сиера Леоне), како и преку посети  
и разговори во другите републики и покраини заради интересот за соработка со  
Гвинеја. Безбедносната обука е неодминлив дел на подготовките. Следуваат при- 
еми и разговори со највисоките раководители на Федерацијата: претседателот на  
Претседателството на СФРЈ, претседателот на Сојузниот извршен совет, Со јуз ниот  
секретар за надворешни работи и подготвувањето на писмените тези за заврш ни- 
те разговори во Управата за земјите на Африка јужно од Сахара. Тези те се одне- 

Информација во весникот Вечер 
од 18 февруари 1986 г.
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суваат на Република Гвинеја (Гвинеја Бисао и Сиера Леоне) и се напишани на 28  
страници А4 формат густо набран текст на машинопис. „Заминувам со главна за-
дача во наредните четири години да работам на продла бочувањето на врските 
меѓу Југославија и традиционално пријателската Република Гвинеја“ изјави Тодо-
рова во своето интервју за весникот Вечер од 18 февруари 1986 г., не посредно пред  
заминувањето на дипломатска должност во Конакри, главниот град на Репуб ли- 
ка Гвинеја, од каде ќе ја извршува својата амбасадорска мисија и во Република Гви-

неја Бисао и во Република Сиера 
Леоне во период од четири 
години 1985(86)-1989.

Едно од мерилата за ус пеш- 
ност на дипломатската актив-
ност на еден амбасадор е подго- 
товката и реализирањето офи - 
цијална посета на претсе дател- 
ско ниво. Така, уште во првата 
година од својата амбасадорска 
мисија во Гвинеја, Тодорова го  
подготви теренот за тридневна  
официјална и пријателска по се- 
та на Гвинеја на тогашниот прет- 

седател на Претседателството на СФРЈ, Радован Влајковиќ. За силните врски на 
пријателство и за исцрпните отворени разговори со гвинејскиот претседател, 
Лансана Конте, известија многу југословенски и гвинејски дневни весници 

Почесна гарда во чест 
на амбасадорката д-р Лилјана Тодорова 

при предавањето на акредитивните писма 
на претседателот на Гвинеја, 

1 март 1986 г., Конакри

Амбасадорката д-р 
Лилјана Тодорова 

при предавањето на 
акредитивните писма, 
1 март 1986 г., Конакри

Средба на амбасадорката Тодорова со претседателот 
на Гвинеја, генералот Лансана Конте



Број 15, 2023

58

(Политика, 30 јули 1986г., Нова Македонија, 3 август 1986 г., Horoya,2 ав густ 1986 
и др.). До крајот на својот мандат, поточно во 1988 г., Тодорова успеа да подготви 
реализирање официјална посета на СФРЈ на гвинејскиот претседател Лансана 
Конте, при која тој ја посети и СР Македонија. Покрај официјалните сред би на 
републичко ниво, Конте му оддаде почит на Гоце Делчев и положи цвеќе на 
неговиот гроб во црквата Св. Спас (Скопје).

Паралелно, за Тодорова беше важно  
да обезбеди и присуство на југосло вен- 
ски претпријатија (Енергопроект од Бел- 
град, Енергоинвест од Сараево, ФАС 11  
Октомври од Скопје, ЕМО од Охрид), со- 
работка меѓу здруженија како онаа ме- 
ѓу Сојузот на борци од НОВ со Унијата 
на борци од војната во Гвинеја, прет-
ставување на гвинејската литература и 
култура преку соработка со Фестивалот 
на  Струшките вечери на поезијата итн. 

Богатата дипломатската активност, 
одличните релации со клучни поли тич- 

ки личности од политички, економски и културен домен во Владата на Република 
Гвинеја ѝ донесоа углед и ценетост на амбасадорката Тодорова, како меѓу државните 
функционери на Гвинеја така и меѓу нејзините колеги од дипломатскиот кор. Трагите 
од нејзината дипломатска мисија се толку длабоки што будат сеќавања и почит и 
по повеќе од триесет години од завршувањето на нејзиниот амбасадорски мандат. 
Така, при отворањето на почесниот конзулат на Република Гвинеја во Скопје во 2014 
г., вршителот на должност во Амбасадата на Република Гвинеја во Србија, Алмами 
Кобеле Кеита, во својот официјален говор потсети: „C’est avec un grand honneur et 
un immense privilège, que je prends la parole pour la première fois devant vous, à l’occasion 
de la cérémonie d’ouverture officielle du Consulat Honoraire de la République de Guinée à 
Skopje, République de Macédoine.[...] On ne saurait trouver assez de temps pour revenir 
sur l’historique des solides relations d’amitié et de coopération fructueuse entre notre pays 
et les états de l’ex-Yougoslavie. Il faut se contenter de souligner qu’elles ont toujours été à 
la hauteur de l’estime et dе la confiance réciproque que nos peuples se vouent. L’apport de 
l’ex-Yougoslavie au renforcement de la souveraineté de l’État guinéen n’est pas à mesurer. 
Un exemple de cet apport est celui des Bus, fabriqués par une société macédonienne, qu’elle 
à offert pour la capitale Conakry, durant le mandat de Mme Liljana Todorova de Skopje, 
Ambassadeur en Guinée de 1985 à 1989. C’est le lieu de rendre un vibrant hommage à cette 
grande dame diplomate, qui n’a ménagé aucun effort dans le raffermissement des relations 
bilatérales entre l’ex- Yougoslavie et la République de Guinée.[...]2 
2 Kobélé Keita, Almamy (2020) „ Temoignages…“ во Аналогии и интеракции во романистичките 
проучувања / Analogies et intéractions au sein des études romanes (Ред. Елисавета Поповска, Снежана 
Петрова). – Скопје: Филолошки факултет „Блаже Конески“, стр. 60.

Претседателот Лансана Конте пред гробот на Гоце 
Делчев, Скопје 1988
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По својата амбасадорска мисија, д-р Лилјана Тодорова ја продолжи својата нас-
тавно-научна дејност на Филолошкиот факултет „Блаже Конески“ и покрај пону-
де ната можност од тогашниот министер за надворешни работи на СФРЈ, Будимир 
Лончар, да продолжи со работа како негов советник во Сојузниот секретаријат за 
надворшни работи на СФРЈ. Но, се врати во Македонија. Можеби го претчувствуваше 
разединувањето на СФРЈ и посака да биде блиску до своето семејство, ќерката Ири - 
на и синот Златко? Веројатно да. Интуицијата ја служеше одлично, но имаше и рет - 
ка претстава за општествено-политичката констелација во СФРЈ на почетокот на 90- 
тите години. Сепак, релацијата со Африка не се прекина, туку прерасна во промо-
вирање на африканската книжевна франкофонија. Тодорова го воведе предметот 
Франкофонски книжевности за студентите од Групата по француски јазик и кни-
жевност на Филолошкиот факултет „Блаже Конески“ и го објави делото Панорама 
на франкофонските литератури (2002). Други нејзини дела од областа на кни жев-
носта: Влогот на книжевната комуникација - македонско-француски релации (2002), 
Книжевни интерференции (во македонско-француски и европски корелации) (2006). 
Во 2020 г., Филолошкиот факултет „Блаже Конески“ објави зборник3 под наслов 
Аналогии и интеракции во романистичките проучувања  посветен на проф. д-р Ли-
лјана Тодорова со околу 40 прилози од научници од универзитети во земјава и од 
странство.  

Широкиот меѓународен углед на научно-образовен и општествено-политички 
план придонесоа д-р Лилјана Тодорова, професор и амбасадор, да биде одликувана 
со југословенскиот Орден на трудот со златен венец (1979 г.), со високиот француски 
орден Витез на Легијата на честа (1984 г.), со францускиот орден Командант на 
академските палми (1985 г.). Името и делото на Лилјана Тодорова се заведени во 
Мала енциклопедија ПРОСВЕТА - Општа енциклопедија во издание на Просвета од 
Белград (1986), како и во Dictionnaire universel des créatrices [Универзален речник на  
жените-творци], објавен во Париз под покровителство на УНЕСКО во 2013 г. Во нив,  
таа е претставена како македонски романист, компаратист, теоретичар и дипломат.  
Во своето обраќање при последното збогување со професор д-р Лилјана Тодорова, 
проф. д-р Илинка Митрева за својата професорка ќе каже: „[...] околу неа имаше 
некаков ореол на ведрина и спокојство со кој ги совладуваше и најголемите тешкотии. 
Кога би требало со еден збор да го резимирам ликот на професор Лилјана Тодорова, 
тоа би бил зборот достоинство.“4     

3 Види и: Атанасов, Петар (1994-95). „Лилјана Тодорова: интензивно трагање по научната разновидност“, 
во Годишен зборник. - Скопје: Филолошки факултет на Универзитетот-Скопје, кн. 20/21, стр. 15-22. 
4 Митрева, Илинка (2020) „Обраќање на професор д-р Илинка Митрева при последното збогување со 
професор д-р Лилјана Тодрова на 29 јануари 2017“ во Аналогии и интеракции во романистичките 
проучувања / Analogies et intéractions au sein des études romanes (Ред. Елисавета Поповска, Снежана 
Петрова). – Скопје: Филолошки факултет „Блаже Конески“, стр.49-50.
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Во изминатиот период, во редовната рубрика на „Ди- 
пломатски летопис“, насловена како Македонска дипло-
матска галерија, објавувавме повеќе написи- портрети 
за поголем број истакнати и познати македонски (југо - 
словенски) дипломати. Тие во изминатите 55 годи ни,  
практично од поставувањето на основите на совреме- 
ната македонска дипломатска служба во 1969 година, па 
сѐ до осамостојувањето на земјата во 1992 година, имаа 
значајна улога за развојот, унапредувањето и афир ми- 
 рањето на југословенска дипломатска служба. Распо-
редени на разни дипломатски нивоа и звања тие успеш-
но ја претставуваа и остваруваа заеднички зацртаната 

југословенска политичкa позиција, но и политиката и интересите на сопствената 
Република Македонија и на нејзината меѓународна политика. Тоа го овоз можу ваше 
тогашното загарантирано уставно право на заед ничката Федерација во оваа област. 
Бројни генерации македонски дипломати ус пешно ги исполнуваа своите мисии во 
голем број земји во светот како ополно моштени амбасадори, генерални конзули, 
советници министри, конзули, аташеа  и на сите останати постови и должности, за 
кои се подготвуваа, едуцираа и об разуваа. Особено се водеше сметка за владеењето 
на јазикот на земјата на служ бување и посебно на владеењето барем на еден од 
светските дипломатски јазици. Секоја од републиките во поранешната СФРЈ мо- 
жеше да изрази интерес и да кон курира за службување на своите дипломати во оние 
земји во кои постоеше бројна дијаспора со соодветно национално потекло, јазик, 
традиција, култура, навики и друго. Ова особено се однесуваше и имаше значење 
во работата на македонските дипломати кои најчесто службуваа во прекуокенските 
земји, САД, Австралија, Канада, Нов Зеланд и во европските држави, каде што тра-
диционално преовладуваше присуството на македонската дијаспора, по тради ција 
ориентирана да се иселува и емигрира најчесто токму  таму. Причините за тоа во прв 
ред беа економски, но не ретко имаше иселеници кои од други причини (семејни, 
политички, идеолошки, социјални и други) се решиле Тоа веќе претставуваше пра - 

Драган ЈАЊАТОВ 

ДИПЛОМАТСКИОТ СОН НА ЃОРЃИ ИЛИЕВСКИ-ЏОНИ
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шање од посебен дипломатски и безбедносен интерес. На ваквите случаи им се 
посветуваше потребното  внимание. Со тек на времето, а и заради други објективни 
околности, во рамките на зацртаната дипломатска практика и политика во то гаш- 
ниот ССНР, се создаде и израсна кадровска дипломатска структура која осведо че- 
но, квалификувано и квалитетно се занимаваше токму со иселеничките прашања, 
проблеми и потреби. Беа опфатени не само на иселениците Македонци, туку и на  
останатите иселеници од другите тогашни југословенски републики и региони. 
Низа југословенски дипломатски генерации се среќаваа со проблемите и интере-
сите токму на овие групи југословенски иселеници, често дејствувајќи и вршејќи 
влијание врз нивната социјализација и вклопување во новата средина. Напоредно 
се укажуваше внимание на формирањето на нивното општествено и политичко по- 
ведение и адаптирање во нормите на државата на прием. Во тој поглед, маке дон- 
ските дипломати од таканаречениот „втор дипломатски ешалон“ (конзули, вице  
конзули, аташеа повереници и други) беа најчесто алката во тој ланец што ја вр зу- 
ваше нашата повоена емиграција со родната земја. Помагаше врските и релациите 
со „стариот крај“ да не се прекинуваат, туку постојано да се одржуваат и продла-
боч уваат. Улогата и значењето на кадровскиот потенцијал на Републиката токму 
во овој сегмент од целокупната активност на некогашна југословенска дипломаија 
на меѓународен план се забележителни. Се паметат генерации и поединци маке-
донски дипломати кои оставилен траен печат и силен белег надвор од границите и 
на својата република, но и на заедничката југословенска држава. Тие беа познати, 
почитувани, ценети и уважувани, како во својата земја, така и надвор во странство. 
Од таквиот кадровски потенцијал на некогашната македонска дипломатија мо жат  
да се издвојат, а и се паметат имињата на конзулите Петар Чокрески, Никола Златев-
ски, Тени Колемишевски, Најдан Настев, Наум Начевски, Трајан Бафтировски, Јор-
дан Веселинов и уште многу други.

Ѓорѓи Илиевски или „Другарот Џони!“
Овој пат, не случајно, нашето внимание во „Македонската дипломатска галерија“ 

го посветуваме на еден од нив, „Другарот Џони“, Ѓорѓи Илиевски, наш некогашен 
омилен и почитуван другар, колега и пријател, кој одамна веќе не е меѓу нас (почина 
на 13 јули 2000 година). Спомените и сеќавањата за него, „неговиот лик и дело“ се  
сѐ уште впечатливи и се паметат и се прераскажуваат меѓу луѓето, но најмногу ме ѓу 
оние што го познававме од близу и со кого имавме чест да работиме, да учиме од 
него и во тие години да ги откриваме тајните на дипломатскиот занает. 

Ѓорѓи Илиевски е роден во 1924 година во Истанбул каде што живеело неговото 
потесно семејство. Во периодот меѓу двете светски војни семејството Илиевски се 
враќа во Скопје и малиот Ѓорѓи го започнува своето образование. Набргу неговиот 
татко заминува на печелба во Америка, поточно во Чикаго, а младиот Ѓорѓи како 
скоевец му се приклучува на отпорот против фашистичкиот окупатор во земјата, 
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подоцна приклучувајќи ѝ се на партизанската борба за слобода. Завршувањето на 
војната Илиевски го дочекува во ослободено Скопје.

По војната тој се вработува во органите за внатрешни работи на Република Ма-
кедонија, но кон средината на педесеттите години, по свое барање и тој заминува 
во Чикаго кај својот татко. Во САД се отвораат нови перспективи во животот на 
мла диот Ѓорѓи. Тој најнапред врз волонтерска основа 7 години работи во кон зу лар - 
ната служба на југословенскиот конзулат во овој град. По смртта на татко му, не-
каде пред земјотресот во 1963 година, Ѓорѓи Илиевски се враќа во Македонија.

Конзуларно - дипломатската служба како професионален предизвик
Ѓорѓи Илиевски Џони е меѓу првите основачи на Бирото за документација на 

Из вршниот совет на Република Македонија во 1969 година, датум и чин што се при- 
 фатени и признати како почеток на дипломатската служба во нашата земја, кој 
де нес редовно се одбележува и чествува. Набргу Илиевски заминува на работа во  
Сојузното биро за привремено вработени југословенски граѓани во странство, но 
работата во Бирото за документација на Република Македонија останува негов тра- 
ен професионален дипломатски предизвик. Покрај редовната конзуларна работа, 
како лична преокупација активно се занимава со имотните побарувања на Ма ке - 
донците бегалци од Егејска Македонија и до крајот на својот работен век се насо-
чува кон оформување и отворање досиеа и нивно архивирање. Овие имоти беа  при- 
нудно напуштени од нивните сопственици и узурпирани од грчките власти по Гра-
ѓанската војна во Грција во 1948 година.    

Како член на тогашната Меѓувладина југословенско-грчка погранична комисија 
на сите редовни и вонредни средби на оваа комисија активно се залагаше да се реши 
правниот статус на овие имотни побарувања, потпирајќи се на доказите од повеќе 
од 8 илјади досиеа, кои Република Грција со сите расположиви средства ги одбива 
и не ги прифаќа. Но Илиевски до крајот на својот работен век не се откажа и со 
си те меѓународни правни средства и можности доследно се залагаше за изнаоѓање 
легално и правилно решение за овие имоти. Досиејата постојат и денес депонирани 
во македонските државни архиви. Така големата желба и дипломатскиот сон на 
колегата Ѓорѓи Илиевски сѐ уште остануваат неостварени.

Во меѓувреме Ѓорѓи Илиевски одреден период работи како советник во југос-
ловенската амбасада во Стокхолм, Шведска, кога се случи  терористичкиот атентат 
врз тогашниот југословенски амбасадор Владимир Роловиќ во април 1971 година, 
на кој Илиевски бил непосреден сведок. По враќањето од Шведска до своето пен-
зионирање во 1986 година ја раководи Конзуларната служба во Републичкиот се-
кре таријат за меѓународни односи.
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Некои од сеќавањата за Ѓорѓи Илиевски Џони
Во своите сеќавања за Ѓорѓи Илиевски, колегата и современик на Џони, амба-

садорот Благој Зашов, меѓу другото ќе запише:
“На Џони се сеќавам од годините кога почнав да работам во Секретаријатот за 

односи со странство, во есента 1974 година, па сѐ до моето заминување на работа 
како конзул во Лион, Франција во 1986 година. Се сеќавам дека на 1 февруари 1986 
година во Секретаријатот имавме прослава, односно „Другарот Џони“ го испра-
ќавме во пензија. Имаше и подароци. Секретаријатот на Џони му подари машина 
за пишување. Вработените од Конзуларниот оддел му подарија сребрена монета со  
ликот на другарот Тито. Колегите Лиле Наумова и Драган Јањатов му подарија лук - 
сузно опремена монографија за Албанија, чиј автор беше Милчо Балевски. Прет-
се дателот на Секретаријатот Томислав Симовски одржа пригоден говор, во кој не  
изостанаа пофалбите за работливоста и дружељубивоста на „Другарот Џони“. Пре - 
давајќи му го подарокот, јас не изоставив да ги спомнам неговата колегијална не-
себичност, пренесувањето на неговото богато искуство стекнато во конзуларната 
дипломатска работа. Реков дека Џони покажуваше неверојатна упорност и ис трај- 
ност во решавањето на секој конзуларен предмет, особено на оние најтешките и нај - 
сложените. Имаше дарба да ги ислуша странките, да навлезе во суштината на проб-
лемот или проблемите со кои се соочуваат и на кои се жалат и да им го посочи нај- 
поволното и најдобро решение за нив. Заради тоа беше ценет и почитуван и од стран- 
 ките, но и од нас неговите колеги, и помлади и постари. Од тие причини него во- 
то присуство и неговата комуникативност во рамките на колективот на Републич - 
киот секретаријат за меѓународни односи ќе останат засекогаш запаметени.“

 

 



Број 15, 2023

64

Иако на различни континенти, Канада и Северна 
Македонија споделуваат слична визија за иднината и  
просперитетот на нивните граѓани. Како високо раз вие- 
на демократска држава, Канада има систем на вредности 
заснован на еднаквост, сло бода и почитување на сите 
поединци во општеството без разлика на нивната ет-
ничка припадност, пол, религија, јазик и убедувања. Мул - 
тикултурноста на општес твото е придобивка во која 
уживаат сите припадници на различните заедници кои 
живеат на територијата на Канада.

Функцијата на Почесниот конзулат на Канада во 
Скопје е да ги заштитува ин тересите на кандаските др - 

жавјани во Северна Македонија и да ги остварува цели те за зајакнување и про дла- 
бочување на веќе силната билатерална соработка на културно, економско и по ли-
тичко ниво меѓу двете земји. Проширувањето на еко номската соработка, трговијата, 
привлекувањето инвестиции и развојот на туриз мот, се фактори кои ќе ги направат 
односите меѓу двете земји економски посилни. 

Канада и Република Македонија, сега Република Северна Македонија (РСМ), имаат 
воспоставено дипломатски односи пред 27 години. Канада е наш важен сојузник во 
повеќе меѓународни организации, како и во Меѓународната организација на фран-
кофонијата (МОФ), каде е една од земјите основачи, активна членка и втор најголем 
финансиер. Приоритети на Канада се да ги подобри трговските и инвес тициските 
билатерални односи, да ги поттикне реформските напори на земјата на повеќе по-
лиња и  пристапувањето на Северна Македонија во Европската унија,  како и да ги 
поддржува иницијативите на граѓанското општество. 

Од октомври 2019 година Почесен конзул на Канада во Р.С.Македонија е Анета 
Антова Пешева, која веќе 35 години е сопственик и генерален менаџер на групацијата 
ИТ компании „Ултра-Унет“. Нејзината компанија го донесе интернетот во Северна 
Македонија за прв пат пред 27 години, а денес е и системски интегратор кој нуди 
софтверски решенија со сопствен компјутерски облак-систем што го користат го- 
 лем број компании во повеќе сектори (здравство, образование, осигурување, фи-
нан сии итн). Антова Пешева е и претседател на највлијателната комора на ИКТ ин - 
дустријата – МАСИТ. Како дел од нејзината општествено одговорна улога е вклу-
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ченоста во хуманитарни организации и постојаниот ангажман да ги издигне пра-
вата на жените во корпоративниот свет и генерално во општеството, како и да 
поттикне што е можно повеќе млади девојки да градат кариери во областа на СТЕМ.

Канада дипломатски ја покрива Северна Македонија од амбасада во Белград. 
Конзулатот редовно ја известува Амбасадата за економските, политичките и кул тур- 
ните случувања во нашата држава, обезбедува информации и совети и зема учество 
на настани кои даваат можност за промоција и претставување на Канада. Во но-
ември 2022 година почесниот конзул Пешева доби признание од Министерството 
за надворешни работи на Канада за нејзините активности и напори во развивање и 
унапредување на односите меѓу двете земји.

Почесниот конзулат на Канада во Скопје нуди различни видови конзуларни 
услуги за канадските државјани во РСМ. Меѓу нив се: аплицирање и обновување на 
канадски пасош и аплицирање за стекнување со канадско државјанство, нотарски 
услуги од повеќе видови како заверки на документи, изјави и полномошна, лега-
лизација на документи и др. Почесниот конзулат пружа поддршка и на канадските 
пензионери во РСМ и споделува информации за едукација и студирање во Канада. 
За време на пандемијата Ковид-19, Почесниот конзулат со поддршка на Амбасадата 
обезбеди конзуларна помош на погодени канадски граѓани во нашата земја.

Преку Канадскиот фонд за локални иницијативи (CFLI), Канада ги поддржува 
човековите и малцинските права, демократскиот развој, спречувањето конфликти, 
како и градењето мир и реформите во безбедносниот сектор. Го спроведе истра-
жувањето на Центарот за европски стратегии – ЕВРОТИНК во рамките на проек-
тот насловен: „Вертикално спротивставување на нелегална сеча во Северна Маке-
донија“, истражувањето “СТЕМувај како девојка” за ученичките од основните учи-
лишта од Северна Македонија и Србија. Конзулатот одржува одлична соработка со  
образовните и културните институции во Скопје: со Националната галерија на РСМ  
преку изложбата “Флукс идентитет” беа претставени дела на канадски уметници, 
потоа имавме и премиерна проекција на филмот „Трчај, жено, трчај“ со фокус на  
“славење на домородните гласови“ во Кинотеката на РСМ, фестивал на литературата 
и др. Прашањето на идентитетот е важен елемент во Северна Македонија, но тоа 
е и многу важно за постоењето на Канада, имајќи предвид дека Канада е пример 
за многумина во светот за успешен мултикултурен мозаик, во кој се проткајуваат 
различни идентитети на имигранти од целиот свет. 

Оваа година, Конзулатот заедно со Министерството за надворешни работи на 
РСМ и Амбасадата на Франција беше покровител на завршниот и еколошки настан 
по повод Месецот на Франкофонијата. Министерот за надворешни работи, бројни 
амбасадори од земјите членки на МОФ и средношколци кои рецитираа француски 
и македонски поеми, насадија дрвја во Паркот на Франкофонијата во Скопје. Пре - 
ку овој тип иницијативи и настани, Почесниот конзулат на Канада активно и енту-
зијастички ги промовира францускиот јазик, културната различност и канад ските 
вредности, екологијата и зачувувањето на животната средина.
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ГОДИШНИНИ

проф. д-р Александар ЛИТОВСКИ

МЕЃУНАРОДНИТЕ ИМПЛИКАЦИИ 
ОКОЛУ МАНИФЕСТОТ НА ГЛАВНИОТ ШТАБ 

НА НАРОДНООСЛОБОДИТЕЛНАТА ВОЈСКА 
И ПАРТИЗАНСКИТЕ ОДРЕДИ НА МАКЕДОНИЈА

Во првата половина на октомври 1943 година, на 
слободната територија во Западна Македонија, е под - 
готвен и издаден Манифестот на Главниот штаб на 
На родноослободителната војска и партизанските од - 
реди на Македонија (ГШ на НОВ и ПОМ). Тој е најзна- 
чаен документ за дефинирање на целите на македон - 
ската националноослободителната и антифашистич- 
ка војна. Всушност, Манифестот на ГШ на НОВ и ПОМ  
е јавна презентација на основната македонска нацио-
налноослободителна платформа, претходно усвоена 

на Преспанскиот состанок на ЦК на КПМ, одржан на 2 август 1943 година. 
Манифестот се темели врз одделниот македонски национален идентитет и на 

македонските национални права што произлегуваат од него. Поаѓајќи од таквата 
основа, решавањето на македонското национално прашање во Манифестот се тре- 
тира како исклучиво право на македонскиот народ. Извојувањето на национална 
афирмација и македонска национална држава се главните задачи кои ги поставува 
Манифестот, а го прокламира „југословенското решение“ на македонското наци-
онално прашање, односно државно–правната иднината на Македонија ја поврзува 
со новата федеративна Југославија. Во Манифестот сето тоа е формулирано како 
борба за „братски сојуз со сите југословенски народи, на базата на полна национална 
рамноправност...“, а преку тоа ќе се постигне „ослободуењето“ и „соединението на  
Македонија“. (АСНОМ-документи од Првото и Второто заседание на АСНОМ, Скопје, 
1984, т. I, кн. 1, док. 11, 32.)

На потписниците на Манифестот, кон крајот на 1943 година, веќе им беше со - 
сема јасно дека национална афирмација на сите полиња може да се добие по пат  
на вооружена борба против фашизмот и во сојуз со големите сили од антифа шис- 
тичката коалиција кои јавно, преку Атланската повелба објавена во 1941 година, 
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го прокламираа правото на самоопределување на народите. Оттаму, појавата и  
содржината на Манифестот на ГШ на НОВ и ПОМ и ставовите во неговиот при дру- 
жен документ, Циркуларното писмо бр. 1 од Централниот комитет на Комунис тич- 
ката партија на Македонија (Извори..., т. II, кн. 2, док. 75, 355-360), треба да се смес-
тат не само во рамки на внатрешномакедонските процеси, туку и во контекст на 
меѓународната воено-политичка ситуација.

Прво, големо влијание за прокламираните ставови во Манифестот, особено оние  
што се поврзани со обединувањето на Македонија, имаше таканаречената „Ини- 
ци јатива за формирање Балкански штаб“ во 1943 година, насочена кон воспос та- 
вување соработка и координација на лево-орентираните ослободителни движења  
на Балканот. Таа беше концепирана и спроведувана од Светозар Вукмановиќ–Тем-
по, кој како делегат на Врховниот штаб на НОВ на Југославија и на Централниот 
комитет на Комунистичката партија на Југославија, од почетокот на 1943 годи на  
беше присутен на теренот на Македонија и ги водеше разговорите за соработката 
со претставници на комунистичките партии на Грција, Бугарија и Албанија. /Алек - 
сандар Литовски, Соработката на националноослободителнте движења од Вардар-
скиот, Егејскиот и Пиринскиот дел на Македонија во Втората светска војна (1941-
1944), Битола, 2012, 110-122./ На потписниците на Манифестот преку иницијативата 
за формирање на Балкански штаб, им беше познато дека инсистирање врз обеди-
нувањето на Македонија, во тие моменти, би значело конфронтација на македон- 
ското националноослободително движење и со големите сили од антифашистичката 
коалиција и со бугарското и грчкото ослободително движење и, во крајна линија, 
и со раководството на југословенското ослободително движење кое настојуваше 
да добие меѓународно признавање. Со сето тоа би се довело во прашање сè што 
било постигнато дотогаш, „за во една следна мошне неопределена, несигурна и 
недефинирана перспектива“ да се „добие повеќе“, како што запишаа дел од самите 
потписници во едно свое подоцнежно писмо. Во една статијата на Бане Андреев, 
кој тогаш беше политички комесар на ГШ на НОВ и ПОМ, дури отворено се укажува 
дека заради инволвираноста на многубројни вонмакедонски фактори во „решение“ 
на македонското национално прашање преку некаква „Балканска федерација“, тоа 
веќе се смета како „предмет“ околу кој не може да се водат „реални и неутопистички 
дискусии“. (АСНОМ-документи од Првото и Второто заседание на АСНОМ, Скопје, 
2001, т. I, кн. 6, док. 7, 48-54.)

Второ, на еден поширок план, Манифестот треба да се разгледува во корелација 
со Техеранската конференција на „големите тројца“ – Черчил, Сталин и Рузвелт, 
која беше во подготовка кога тој се осмислуваше, пишуваше и јавно прокламираше. 
На своевиден начин, раководителите на македонското националноослободително 
движење, преку Манифестот, со кој сосема извесно беа запознаени и претстав ни - 
ците на двете британски воени мисии при ГШ на НОВ и ПОМ, до Техеранската кон - 
ференција одржана меѓу 28 ноември и 1 декември 1943 година упатија јавна пре-
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зентација за македонските националноослободителни цели во текот на војната. Со  
оглед дека НОВ и ПОМ, преку НОВ на Југославија беше дел од големата анти фа-
шистичка коалиција, ваквите македонски барања и очекувања имаа своја тежина 
на „зелената маса“ во Техеран.
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Трето, Манифестот треба да се смести во рамки на подготовките за одржување 
на Второто заседание на АВНОЈ во Јајце, Босна и Херцеговина, на 29 ноември 1943 
година. Од претходно одржаното Прво заседание, АВНОЈ веќе беше највисоко по-
литичко и претставничко тело на антифашистичката борба во Југославија. Второто 
заседание ја конституира новата Југославија како федеративна држава составена 
од шест републики на пет нации. Македонија беше прогласена за конститутивна 
членка на југословенската федерација. Одлуките на Второто заседние на АВНОЈ 
го прекинаа меѓународно-правниот континуитет на Кралството Југославија, во кое 
не беше признаено постоењето на македонскиот национален индивидуалитет. Ма - 
нифестот на ГШ на НОВ и ПОМ пред раководството на југословенското народно-
ослободително движење ги претстави македонските цели на борбата и на таков  
начин даде свој придонес во формулирањето на решенијата на Второто заседа ние  
на АВНОЈ. Ако се има предвид дека на самото Второ заседание немаше македон-
ски претставници, тогаш Манифестот добива уште поголемо значење во државо-
правната историја на македонскиот народ.

Четврто, Манифестот со своите ставови за решавање на македонското национално 
прашање во корист на самите Македонци и во рамки на идната југословенска фе-
дерација беше антиципиран одговор на Декларацијата од декември 1944 година на  
Бугарската комунистичка партија и Татковинскиот фронт на Бугарија, каде се зас - 
тапуваше создавање на некаква „независна Македонија“, која веќе беше надмината 
со АВНОЈ и која беше апсолутно неможна за реализација во тогашната воена ствар- 
ност. (Зборник докумената и података о Народноослободилачком рату југосло вен-
ских народа, Београд, 1952, т. VII, кн. 2, док. 108, 311-315.)

Манифестот ја формулира и јавно презентира македонската национално осло-
бодителна платформа во согласност со основните национални интереси и реалната 
домашна и меѓународна воено–политичка ситуација. Тој успеа да презентира плат-
форма која во воени услови беше реалнополитичка и со која се избегна судир со ин - 
тересите на балканските политички сили, па дури и со лево ориентираните осло-
бодителни движења. Исто така се избегна судир со интересите на големите сили од  
антифашистичката коалиција, особено со интересите на Велика Британија на Бал - 
канот, а се избегна можен судир дури и со интересите на југословенското народ-
ноослободително движење предводено од Јосип Броз-Тито. Оттаму, може да се  
констатира дека Манифестот на ГШ на НОВ и ПОМ има епохално знчење за афир - 
мација на македонскиот национален идентитет и за конституирањето на првата 
слободна македонска национална држава со Првото заседание на АСНОМ.  
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СЕЌАВАЊА

ОСУМДЕСЕТ ГОДИНИ ОД ДЕПОРТАЦИЈАТА 
НА ЕВРЕИТЕ ОД МАКЕДОНИЈА

Во ова година кога се навршуваат 80 години од депортацијата и сви- 
репиот крај на 7.144 Евреи од Македонија редакцијата на „Дипло мат- 
скиот летопис“ ги пренесува ударните акценти од серијата мани - 
фестации кои се одржаа во Република Северна Македонија по повод  
оваа годишнина - за ДА НЕ СЕ ЗАБОРАВИ загубата и болката која со  
погубувањето на македонските Евреи ја претрпе Еврејската заедница, 
нив ните семејства, како и целото наше општес тво.

Дипломатскиот клуб – Скопје во изминатиов период и денес редовно 
ги под др жува и учествува во манифестациите на Еврејската заедница 
на Македонија и Ме моријалниот центар на холокаустот на Евреите од 
Македонија. 

Клубот беше еден од организаторите на Меѓународната конферен-
ција „Дипло матијата и депортацијата на македонските Евреи во  
1943 година“ која се одржа на 27 јануари 2015 година во МНР на РС Ма - 
ке донија, од која Конференција произлезе и книгата „Зборник на прило- 
зи од Меѓународната научна конференција Дипло матијата и депорта-
цијата на Евреите од Македонка во 1943 година“. Свои реферати на 
Конференцијата поднесоа и неколку членови на Дипломатскиот клуб.

Воедно и еден член на Клубот во 2019 година ја издаде и книгата 
„Фениксот на непокорот“ посветена на обновувањето по Втората 
светска војна на работата на Ев рејската заедница во Македонија.

Редакција на Летописот
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Членовите на Дипломатскиот клуб – Скопје во изминатите децении беа активно 
вклучени во активностите на Еврејската заедница на Македонија и Меморијалниот 
центар на холокаустот на Евреите од Македонија во зачувување на традициите на 
овие наши сограѓани. Посебно внимание беше посветено на едукација на идните 
генерации за трагедијата која ги снајде нив во 1943 година кога фашистичките оку-
патори депортираа цели семејства, вкупно 7.144 наши сограѓани, во смрт во логорот 
Треблинка.

На 12 март 2023 година при одбележувањето на 80-та годишнината од депор та- 
цијата, членовите на Дипломатскиот клуб учествуваа на маршот „Поворка на живи-
те“ низ скопските улици, на полагањето венци и цвеќе на споменикот во скопскиот 
Монопол, потоа на Изложбата во Меморијалниот центар и на Комеморативниот 
кон церт во Националната опера и балет.

Членови на Клубот, во името на МНР на РС Македонија, беа национални коор-
динатори во Меѓународната алијанса за сеќавање на холокаустот. 

Дипломатскиот клуб во 2018 беше носител и на организацијата на Меѓународната 
конференција „Дипломатијата и депортацијата на Евреите од Македонија во 1943 
година“ од која беше издаден и специјален Зборник на трудови. Членот на Клубот 
Виктор Габер ја објави книга под наслов „Фениксот на непокорот“ за повоената 
обнова и развојот на Еврејската заедница на Македонија. 

УЧЕСТВО НА ДИПЛОМАТСКИОТ КЛУБ 
НА ОДБЕЛЕЖУВАЊЕТО НА 80- ГОДИШНИНАТА 
ОД ДЕПОРТАЦИЈАТА НА ЕВРЕИТЕ ОД МАКЕДОНИЈА
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Стево ПЕНДАРОВСКИ, 
Претседател на Република Северна Македонија

ОБРАЌАЊЕ ПРЕД СПОМЕНИКОТ 
ВО ТУТУНСКИОТ КОМБИНАТ 

НА 7.144 ДЕПОРТИРАНИ МАКЕДОНСКИ ЕВРЕИ, 
12 МАРТ 2023 ГОДИНА

Почитувани,
Вчера, на 11 март, се навршија 80 години од холокаустот на македонските Ев-

реи. Од ова место 7.144 мажи и жени, деца и старци, во три конвои биле спро- 
ведени до железничката станица, натоварени на сточни вагони и депортирани во 
логорот на смртта Треблинка.

Денес, минувајќи еден краток дел од патот на нашите еврејски сонародници, 
размислуваме за тој мрачен период што нашиот познат поет Ацо Шопов го опиша 
како време „изместено од своите зглобови“.

Како беше возможно да се осмисли и спроведе ова радикално зло, и тоа во ера- 
та на разумот, во научно и технолошки најразвиениот континент на светот, меѓу 
најобразованата генерација дотогаш?

Антисемитизмот, што со векови тлееше во Европа, најде своја легитимација во 
неколку светогледи кои се преклопија. Нихилизмот го релативизираше вроденото 
достоинство и вредноста на човекот. Социјал-дарвинизмот, нацизмот и фашизмот 
ги делеа народите на супериорни и инфериорни и ја всадуваа идеологијата на пре- 
зир кон слабите и ранливите. Беше создаден морален вакуум во кој категоријата 
на злото ги потисна категориите на доброто и хуманото. Сето ова резултираше со 
холокаустот како индустријализиран геноцид со масовни депортации, фабрики на 
смртта, гасни комори и крематориуми.

Меѓу шесте милиони Евреи кои настрадаа беа и нашите сонародници. Во нив- 
ната судбина можеме да ги препознаеме сите етапи на холокаустот.

Првиот чекор бил дискриминација. Фашистичкиот режим во тоа време во Со- 
фија го донел Законот за заштита на нацијата со кој македонските Евреи биле сис-
тематски дискриминирани. Лишени од државјанство и правна заштита, Евреите 
биле отпуштани од јавните служби, децата исфрлани од училиштата, семејствата 
протерувани од нивните домови.
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Вториот чекор бил изолација. По наредба на Комесаријатот за еврејски праша- 
ња Евреите морале во јавност да ја носат жолтата давидова ѕвезда. На тој начин ве- 
ковниот симбол на еврејскиот идентитет беше злоупотребен за да ги стигматизира 
Евреите како различни, туѓи и опасни.

Третиот чекор бил дехуманизација. Речиси сите Евреи од Скопје, Битола и Штип 
биле депортирани од скопскиот Монопол во Треблинка каде што во гасни комори 
згаснаа животите на близу еден милион лица, меѓу нив и на македонските Евреи 
кои претставувале 98% од севкупната македонска еврејска популација, третина од  
вкупните македонски жртви во Втората светска војна. Никаде во Европа, мор бид- 
ниот концепт наречен „конечно решение на врејското прашање“ не бил поефикас- 
но спроведен отколку во тогашната окупирана Македонија.

Соочени со овие факти, обврзани сме да ги поставиме следниве прашања: дали 
ние, денешните генерации имаме право да смируваме нечија нечиста совест околу 
холокаустот на македонските Евреи? Дали смееме да молчиме пред историскиот 
ревизионизам што ги рехабилитира злосторниците и ги слави виновниците? Да ли  
треба да заборавиме со чии потписи македонските Евреи беа систематски лишувани 
од нивните граѓански, економски и човечки права и испратени во смрт?

И во хебрејскиот и во македонскиот јазик изворното значење на зборот правда, 
упатува на она што одговара на вистината. Правда значи да се препознае и именува 
вистината и таа да биде почитувана од сите. За да има помирување, треба да има 
извинување за улогата на профашистичката влада во Софија во тоа време во де-
портацијата на македонските Евреи.

Драги сограѓани,
Кога луѓето не се спротивставуваат на неправедните системи, стануваат или 

активни соучесници или пасивни набљудувачи. Но, и во услови на тешки вре ми- 
ња и окупација, имаме бројни примери на храбри поединци кои, ризикувајќи ги  
сопствените животи, одлучиле да спасат Евреи. Јад Вашем ги призна како правед- 
ници меѓу народите: Стојан-Богоја Силјановски, Тодор и Пандора Хаџи-Миткови, 
Трајко и Драгица Рибареви, д-р Смилјан Чекада, Борис и Васка Алтипармак, Алек-
сандар и Блага Тодорови.

© Фонд на холокаустот
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Голем дел од преживеаните Евреи се вклучија во народноослободителната и  
антифашистичка борба на македонскиот народ. Еден од нив е и штипјанецот Исак 
Сион кој беше учесник и на државотворното заседание на АСНОМ. На денот на ос - 
лободувањето на Штип, тој бил единствениот кој не се радувал, затоа што во ра зур-
натото Еврејско маало, синагогата била уништена, а сите куќи на неговите блиски 
и познати биле празни, без луѓе.

Низ слични трауми минаа речиси сите преживеани Евреи. Некои од нив заминаа 
во Израел и станаа мост на поврзување меѓу нашите две пријателски држави. Оние 
кои останаа, ја обновија Еврејската заедница и активно се вклучија во изградбата 
на македонската држава.

Почитувани присутни,
Ова е критично време кога бројот на преживеани сведоци на холокаустот се 

намалува, а антисемитизмот, за жал, се зголемува. Нашите институции се должни да 
ги спроведат обврските што како држава ги преземавме на меѓународниот форум за 
холокаустот во Малме, а тоа е преку наставната програма и задолжителната посета 
на Меморијалниот центар на холокаустот да ги едуцираме учениците за вистината 
за овој геноцид и да ги заштитиме од опасниот вирус на антисемитизмот.

Добитникот на Нобеловата награда за мир Ели Визел, наречен совеста на светот, 
во една прилика рече: „Ако нешто може да го спаси човештвото, само меморијата 
може. За мене, надеж без меморија е налик на меморија без надеж“.

Почитувани, затоа, наша морална обврска е да се сеќаваме и да не забораваме, за 
да не дозволиме, никогаш повеќе силите на злото да добијат шанса да го повторат 
злосторството.
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ИЗЛАГАЊЕ ВО НАЦИОНАЛНАТА
ОПЕРА И БАЛЕТ 1 

1 Изводи од излагањето во Националната опера и балет, Скопје, 12 март 2023 година 

Логорот Треблинка, во окупирана Полска, остана нем  
сведок на трагедијата на македонските Евреи, каде на  
најбрутален начин се убиени 98 % од еврејската популација 
во Македонија. Во ова грозоморно уништување на еден 
народ, можеби единствената светла точка се неколкумина 
спасени Евреи. 

Евреите од целиот свет скапо го платија денешниот 
мир и развојот на демократијата во светот, исто како што 
македонските Евреи заедно со останите слободоумни на- 
роди од Македонија скапо ја платија извојуваната сло бо- 
да и право на сопствена држава. Не, никогаш нема да го 

заборавиме геноцидот над Евреите, Ромите и сите оние кои барем малку беа по-
инакви од ариевската раса.

Република Македонија со полн пиетет кон жртвите на холокаустот, овоз можи  
денационализација на еврејските имоти без правен наследник. Таа денацио нали- 
зација представуваше преседан во рамките на светскиот правен поредок и овозможи 
изградба на Меморијалниот центар на холокаустот на Евреите од Македонија. Тоа не 
е обичен музеј  кој ќе сведочи за страдањата на еврејскиот народ од овие простори. 
Тоа е центар за едукација и место за соживот и активности на сите генерации од 
овие простори, место каде се негува културата и традицијата на еврејскиот народ, 
место каде се организараат многу научни собири на различни теми, а сѐ со цел за 
подобро разбирање на лугето со различни вери, култури и националности.

Денес во некои делови од светот, па и во срцето на прогресивна Европа да би-
деш Евреин повторно почнува да биде опасно. За жал идеите за уништување на 
Евреите сѐ уште постојат. Светот плати огромна цена на колебливоста во спро тив  - 
ставувањето на Хитлер. Затоа денес е поважно од кога било да се покаже свет ска  

  ПАНЕЛ ПЕНДАРОСКИ 

  

80  НИНО ЛЕВИ 

 80 ИСАКИ 

Пепо ЛЕВИ, 
претседател на Еврејската заедница на Македонија 
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солидарност во сеќавањето на жртвите на холокаустот и решителност во спра ву-
вање со сите зачетоци на антисемитизмот. 

Денеска, кога  нацизмот и антисемитизмот во најразновидни облици се будат не 
само во Европа, туку и на Балканот, па и во Македонија, мораме да кажеме, СТОП! 

Доста е со омаловажувања и навреди од соседите, обиди на доминација и су пе - 
риорност, доста е со бесмислени војни, доста е со убивање недолжни и невини, дос - 
та е со убивање жени и деца. Агресијата на Русија мора да престане, никој не ја оп - 
равдува таа војна. Не постои оправдана причина поради која треба да се на пад-
не друга држава и да се убиваат и уништуваат луге. Не постојат оправдани цели  
заради кои илјадници невини животи се во пекол на војната, а раселувања доби-
ваат епски размери. 

АКЦЕНТИ ОД ГОВОРИТЕ НА ГОСТИТЕ 
ОД СВЕТСКИОТ ЕВРЕЈСКИ КОНГРЕС И ОД ИЗРАЕЛ

Хамад Амар, пратеник во Кнесетот
... Стојам овде пред вас, како пратеник во Кнесетот, во израелскиот парламент 

и како претседател на парламентарната група за пријателство Израел-Северна Ма - 
кедонија, за да им оддадам почит на драгите членови на заедницата кои беа убие-
ни, на неколкуте преживеани и на семејствата кои оттогаш со себе ја носат оваа 
трагедија....
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Би сакал да ја искористам оваа прилика да ја изразам мојата благодарност за  
посветеноста на Република Северна Македонија во зачувањето споменот на Евреј-
ската заедница и холокаустот, како што е видливо во различните меморијални нас-
тани денес и минатата недела...

Марија Багдасарова, раководител на проекти и дипломатски прашања, 
Европски еврејски конгрес
... Меморијалниот центар на холокаустот на Евреите од Македонија, отворен веќе 

пред 12 години, служи како моќен потсетник за ужасите од минатото и ја нагласува 
важноста на борбата против антисемитизмот, искривувањето на холокаустот и гло- 
рификацијата на нацизмот во денешен ден. Особено кога се чини дека сеќавањето 
на холокаустот станува се подалечен настан, додека преживеаните за жал нè на- 
пуштаат...

Како и да е, нашето ветување да го одржуваме споменот на жртвите и прежи-
веаните станува посилно од кога било досега и не охрабрува да продолжиме да се 
стремиме кон поправеден и сочувствителен свет.... Европскиот еврејски конгрес се-
когаш ќе биде во првите редови на оваа мисија и чест ни е што ја имаме Еврејската 
заедница на Северна Македонија како наш сојузник.



Број 15, 2023

78

Рабин Ендру Бејкер
... Пред 15 години, бугарскиот претседател можеше да каже: „Кога изразуваме 

оправдана гордост за она што сме го направиле за да ги спасиме Евреите, не за бо - 
раваме дека во исто време имаше антисемитски режим во Бугарија и ја избег ну- 
ваме нашата одговорност за судбината на повеќе од 11.000 Евреи кои беа депор-
тирани од Тракија и Македонија во логорите на смртта“...

Ова не е ништо помалку точно сега, отколку што беше во 2008 година. Но, кој ќе 
го каже тоа сега? ...

Д-р Цага Мелаку, пратеник во Кнесетот 
... За неколку дена што сум овде, научив толку многу за богатата историја на Ев-

рејската заедница и за инклузивниот начин на кој таа е интегрирана во земјата во 
денешно време. Сеќавањето на историјата и учењето на лекциите од минатото се 
клучот за подобра иднина...

Споменот на Македонската еврејска заедница се негува и во Ерусалим, главниот 
град на државата Израел. Пред само неколку месеци, во еден од најпопуларните бу-
левари во градот беше свечено отворен споменик, украсен со имињата на еврејските 
семејства кои живееле во Македонија пред холокаустот. Наша должност е да го чу-
ваме нивното сеќавање и да ги раскажуваме нивните приказни на генерациите што 
доаѓаат...

Ернест Херцог, Светски еврејски совет
... По Втората светска војна, во 50-тите, 60-тите и 70-тите години, никој здрав 

никогаш не би помислил дека ќе има такви кои ќе се обидат да ја искриват исто-
ри јата на Холокаустот и да ги прикажат извршителите на холокаустот како нешто 
друго - освен убијци...

За жал, денес, 78 години по Втората светска војна, сведоци сме на обиди одново 
и одново да се глорифицираат нацистите и нивните соработници, како и да се соз-
дадат паралелни историски наративи за тоа што се случувало во тој период. Тоа е 
феномен кој се шири од Балтикот до Балканот. Во име на очигледната слобода на 
говорот и историската вистина, сведоци сме на историско затајување, а понекогаш 
дури и глорификација на оние кои ги извршиле овие ужасни злосторства...
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ИЗЛАГАЊЕ НА ОТВОРАЊЕТО НА ИЗЛОЖБАТА 1 

1 Акценти од излагањето на членот на МАНУ Драги Ѓеоргиев на отворањето на изложбата „Македонија 
памети. Никогаш да не се повтори“ во Меморијалниот центар на холокаустот на Евреите од Македонија 
во Скопје, 12 март 2023 година 

На 1 септември 1939 г. започна Втората светска војна 
со која се покрена една застрашувачка спирала на на-
сил ство која го погоди целиот свет, а посебно Европа и 
европските народи. Но се чини дека, најуништувачкиот 
и најмонструозниот сегмент на тоа насилство во прв ред  
беше насочен кон еден народ - еврејскиот. Тоа беше на- 
вестено уште во годините пред војната, но вистинското 
лице на таа монструозна идеја и на размерот на масов- 
ниот погром на Евреите станаа видливи во периодот на 
воените години. Тој монструозен погром, несомнено, го  
ос тави најмрачното историско наследство од кое човеш-

твото ќе се срами се додека постои човечката цивилизација, и од кое можеби ќе се 
обидува да побегне и да го заборави.  

Во обид да се најде одговор на таа смислена, но несфатлива егзекуција на еден 
народ, секоја година во светот се објавуваат стотици написи и публикации пос - 
ве тени на прашањето на холокаустот. Исто така, секоја година се одржуваат кон фе- 
ренции, симпозиуми, округли маси, дебати, се организираат изложби и се сни маат  
филмови, посветени на истото прашање. Сето тоа покажува дека холо каустот ос-
танува присутен во нашата сегашнина и претставува отворена рана која ја пече со- 
веста на човештвото, и покрај тоа што оттогаш поминаа осум децении. Но, тоа се 
должи и на фактот што човечкиот род се уште се труди да најде одговор со кој ќе 
може да си го објасни ваквиот чин, затоа што и не постојат зборови со кое може да 
се опиши тоа што се случи во тие години на апокалипса, ниту пак рационалниот 
чо вечки ум може тоа да го сфати. На човечкиот род се уште му застанува здивот и 
се уште занемува пред болката и шокот што ги предизвикуваат фотографиите со 
купиштата коски, коса и  изгладнети голи човечки тела во логорите на смртта. И во 
таа своја занеменост тој сѐ уште го бара одговорот.  

Драги ЃЕОРГИЕВ, академик 
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Несомнено, холокаустот со сите свои психолошки, политички, социолошки, де- 
мографски, а пред се лични и семејни аспекти, ќе остане тема која уште долги го-
дини ќе го преокопира човечкиот ум. Тој бара и ќе бара од човечката цивилизација 
сериозно и постојано да се соочува со тоа болно и мрачно минато, без оглед на тоа 
колку ќе трае и колку ќе боли. Не смее да се заборави дека процесот на соочување 
со тоа мрачно минато мора да биде еден од главните сегменти кој ќе ја обликува 
историската критичка свест во јавноста и во образованието и во историското се ќа- 
вање на секоја нација, а посебно на оние нации кај кои холокаустот остави длабоки 
траги. 

Холокаустот кој се случи на овие простори за време на Втората светска војна 
ос тави длабока лузна и на лицето на Македонија. Тој е тема која е обработувана и 
се обработува во македонската историографија, литература, антропологија. И се  
раз бира, македонската историографија и општество за оваа тема имаат свое ви ду- 
вање, кое е својствено за холокаустот во Југоисточна Европа, кој, пак, си има свои 
посебни карактеристики и особености во однос на холокаустот во Централна и За-
падна Европа. Но, без разлика на тие карактеристики и особености, последиците 
од холокаустот на овие простори длабоко го засегнуваат денешното современо ма - 
кедонско општество, затоа што перспективите и мислењата за неговата суш ти на,  
всушност, длабоко допираат до највиталните вредности врз кои е изградена човеч-
ката цивилизација и од кои зависи нејзиниот опстанок. Поради тоа константното 
и сериозно проучување на холокаустот мора да биде еден од приоритетите на ма-
кедонското општество, и мора да биде неизоставен дел од македонскиот образовен 
систем.
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МОЈОТ ШКОЛСКИ ДРУГАР ХАИМ НАТАН И КАКО ПОЧНАВ ДА ЦРТАМ

„Мојата учителка во првите четири одделенија на 
основното училиште, госпоѓата Рељиќ, беше сериозна 
и добродушна жена. Многу подоцна разбрав дека неј - 
зиниот сопруг бил испратен во Штип по казна, зара ди  
некои политички дејности. Тогашниот Штип, на пери - 
феријата на Кралството на Србите, Хрватите и Словен-
ците со одвај десетина илјади жители го има ше, без 
сомнение, третманот на „глува касаба“ во која, како во 
Сибир, се испраќаа непожелните интелектуалци кои 

режимот на тој начин ги казнуваше, одделувајќи ги од нивните матични средини.
Во 1938 година, кога бевме во трето одделение, еден ден учителката влезе во 

училницата со две големи црвени јаболки во рацете. Откако ги постави на аголот 
од масата рече: „Деца, ќе имаме час по цртање. Земете ги блокчињата и нацртајте 
го она што го гледате“.

Кога речиси сите деца од своите торби и чанти извадија блокчиња, моливи и 
дрвени боици, се покажа дека јас немам ништо од тој прибор. До мене во клупата 
седеше мојот школски другар, Еврејчето Хаим Натан. Кога забележа дека немам 
никаков прибор, без да му побарам, од чантата извади уште една кутија со моливи 
и дрвени боици,  а од неговиот блок одлепи еден лист хартија и ги стави пред мене 
на клупата. Мојот цртеж испадна најдобар. Учителката го пофали и рече дека треба 
да продолжам да цртам. Јас бев малку збунет, а Хаим искрено се радуваше. Од тој 
ден немаше нешто да не нацртам: во тетратките и учебниците, по ѕидовите...

Коста БАЛАБАНОВ

Од богатата приватна архива на меѓународно признат македонски исто-
ричар на уметноста д-р Коста Балабанов ја објавуваме белешката во која 
тој со многу емпатија се сеќава на своите школски денови и на соученикот 
Еврејчето Хаим Натан.

Број 8, 2019

82

Д-р Коста БАЛАБАНОВ

СЕСЛОВЕНСКИТЕ ПРОСВЕТИТЕЛИ СВ. КИРИЛ И МЕТОДИЈ 
ВО ФРЕСКОЖИВОПИСОТ НА БАЗИЛИКАТА 
САН КЛЕМЕНТE ВО РИМ (IX-XI ВЕК)

Постои повеќегодишна традиција државни делегации и 
дипломатски претставници на Македонија и Бугарија, отпрвин 
посебно, а последните две-три години заедно, да присуствуваат на 
поменот што го чинодејствуваат свештеници на двете православни 
цркви: Македонската и Бугарската во базиликата Сан Клементе во 
Рим.

Притоа би било добро, надвор од рамките на протоколот врзан за 
поменот, присутните да одвојат малку време и поблизу да се запознаат 
со археолошките и ликовните дела кои се наоѓаат во просторот на 
базиликата, а се непосредно врзани со гробот на Св. Кирил.

     

На 14 февруари 869 година во Рим почина Кирил 
Филозоф. Згасна едно од „сјајните сонца”, умре “sapienti-
simus vir” најмудриот маж, како што го нарекува Атанасиј 
Библиотекар во своето писмо до епископот Гавлариј 
Велетријски. Тој лично ги познавал Сесловенските 
просветители бидејќи со нив заедно служел Служба божја 
во црквата на св. Апостол Павел.

Тогаш „заповеда апостолскиот намесник на сите Грци 
кои се наоѓале во Рим, а исто така и на Римјаните, кои 
беа надошле со свеќи, да пеат над него и да му направат 
погребение онака како би направиле на свој папа... И така 
го положија во гробницата од десната страна на олтарот 

во црквата Св. Климент, каде што почнаа многу чуда да се случуваат. Гледајќи го 
тоа, Римјаните уште повеќе се приврзаа кон неговата светост и почит, и насликувајки 
негова икона над гробот негов, почнаа на него да палат свеќи….”

Од житието јасно произлегува дека непосредно по погребот над гробот бил 
насликан портретот на Кирил. Кој е тој портрет, „негова икона“ и дали е зачуван? Сè 
до 1857 година не можело да биде познато дали е зачуван портретот за кој станува 
збор во житието, затоа што првобитната црква посветена на папата римски Св. 
Климент I била затрупана во својот долен дел. Во таа година познатиот италијански 
археолог De Rossi започнал археолошки ископувања што го опфаќаат долниот дел 
на првобитната црква. Тој го открил гробот на Кирил Филозоф и констатирал дека 
од споменатиот портрет не останале никакви траги. Но за разлика од судбината 
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Нашата куќа во која живеевме се наоѓаше, и сѐ уште се наоѓа, веднаш до храмот 
св. Никола, на улицата што тогаш носеше име „Краља Петра“. На истата улица, 
само стотина метри подалеку почнуваше Еврејското маапо или како што во Штип 
го нарекуваа “Еврејската Авра”. Затоа, неколкуте деца од нашата улица си играа и 
имаа свои другарчиња од ова маало. Постоеше уште една околност која децата од 
Еврејското маапо и децата од нашата улица ги здружуваше. Одејќи на училиште 
овие деца минуваа по нашата улица бидејќи училиштето, за овој дел од градот, 
беше во Ново Село.

Во нашето трето одделение, меѓу дваесет и осум деца, две беа Еврејчиња. По-
крај тоа, во слободното време на улица или во просторот на Еврејското маало иг-
равме со многу деца Еврејчиња. Јас посебно се бев здружил со Хаим Натан. Тој 
беше многу воспитано дете. Секое утро ќе влезеше во нашиот двор, ограден со ви-
сок ѕид, за да ме почека и заедно да одиме до училиштето Влегувајќи, не велеше 
ништо - ниту ајде, ниту побрзај. Тој едноставно ќе застанеше во дворот и ќе ме по-
че каше или најчесто ќе се доближеше до кафезите во кои чувавме неколку пара 
пи томи гугутки, а веднаш до нив во друг многу голем кафез стотина разнобојни 
папагалчиња “тигрици”. Ќе им фрлаше од храната што стоеше во кутија до кафезот. 
Понекогаш од џебот на панталоните ќе извадеше семки од сончоглед што ги донел 
бидејќи тие дома често печеа семки од сончоглед, а ни даваа и нам, на децата кога 
си игравме во нивната куќа. Хранејќи ги гугутките и папагалчињата, Хаим многу се 
радуваше кога тие му ги колваа семките од рака. Особено гугутките го сакаа сон-
чогледот што им го носеше Хаим.

На крајот од школската година учителката Релиќ, откако ни ги раздели книш  - 
ките за добар успех, ни рече: „Додека сте вака добро облечени, веднаш да одиме 
кај фотографот Панче Миров за да се сликаме за спомен“. Дуќанот се наоѓаше на 
самиот почеток од блокот на Еврејското маало. Оваа фотографија и денес ја имам. 
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Децата се наредени во три реда, еден зад друг. Децата од третиот ред сто јат. На 
двата краја, од лево стои учителката Рељиќ, а од десно нејзината керќа која беше 
за едно одделение повозрасна од нас. Децата од вториот ред седат на некаква 
подолга клупа, а јас сум се наместил некаде на средина и го држам со двете раце 
свидетелството пред себе. Во првиот ред децата се седнати на подот. Меѓу нив се и 
двете Еврејчиња. Хаим Натан е третиот, сметано од десно кон лево.

Во школската 1940 бев ученик во први клас гимназија. Не се паднавме во ист клас 
со Хаим Натан, но нашето пријателство си продолжи и ние си игравме пак заедно 
во слободното време. Бидејќи одев често дома кај Хаим, ги познавав неговата мајка 
и татко. Мајка му беше многу симпатична и скромна жена. Постојано при средбата 
со неа ни велеше: „Играјте, ама да не направите некоја белја“. На ден или два пред 
еврејскиот празник Пасха мајка му на Хаим Натан печеше некои посебни кори. Беа 
тркалезни, тенки и многу вкусни. Таа ќе ни дадеше по една кора, но пред да ни ги  
даде корите во рака бараше: „Дајте да видам какви ви се рацете. Да не се гнас ни?  
Леле, леле“, ќе велеше, гледајќи ги рацете што ние ги бевме испружиле кон неа. „Бргу 
да се измиете“. Татко му на Хаим беше вработен во една од малите печатници во 
градот кај еден Евреин.Тој беше човек со среден раст, но многу слаб. Не беше многу 
разговорлив, но секогаш кога случајно ќе ме сретнеше на улица благонаклоно и со 
насмевка ќе ме погледнеше, а јас го поздравував со: „Добар ден, господин Натан“.

Во почетокот на 1941 година во Штип се почувствува дека се приближува некакво 
зло. Учениците беа чудно вознемирени, а учителите апатични. Дома кај нас исто 
така нешто се шушукаше. Навечер кај нас доаѓаше еден наш комшија кој беше со 
една нога, зашто другата му беше отсечена над коленото и одеше со патерици. Кога 
ќе се качеше со патериците до собата на првиот кат, кадешто вообичаено седеше 
татко ми пред масичката со малото радио, патериците ќе ги потпреше на ѕидот од 
собата и потскокнувајќи на една нога ќе седнеше на столот веднаш до радиото. 
Еден ден вниманието ми го привлече еден невообичаен настан. Кон црквата Св. 
Ни кола се приближуваше голема толпа луѓе кои скандираа: „Боље гроб, него роб“, 
„Боље рат него пакт”. Во дворот на црквата двајцата попови седеа на столчиња и 
пиеја кафе, а нашиот двор се наоѓа на само десетина метри. Кога ја видоа толпата, 
бргу влегоа низ малата врата која водеше во олтарот на црквата. Одмина толпата, 
а јас останав на улицата заедно со комшиите кои беа, во меѓувреме, излегле од 
своите куќи за да видат што се случува. Од вратата на олтарот се подадоа двајцата 
попови, нешто разговааа меѓу себе. Му дадоа некакви напатствија на дедо Спиро, 
стариот клисар. Не седнаа да продолжат да го пијат кафето, туку двајцата истрчаа 
со мантиите во раце за да не се спрепнат.

Татко ми пред овие настани беше мобилизиран како обичен војник на Крал  - 
ството Југославија. Колку што бевме разбрале, со својата единица се наоѓал во пре- 
делот на Криволак. Вознемиреноста во градот растеше. Само по неколку дена, на  
6 април германските „штуки“ засвиреа и го бомбардираа градот. Ба ба ми Гона и  
мајка ми со децата и со некои од непосредните комшии ги напуш тивме куќите 
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и избегавме кон ридот кој се наоѓа на левиот брег на реката Отиња. Кога ста сав- 
ме до подножјето на ридот бомбардирањето веќе беше прес та нато, „штуките“ ги  
немаше, а над дел од градот, токму во близина на нашето маало, се извиваше ви- 
сок темен облак од запалените куќи. Подоцна разбравме дека при бом барди ра- 
њето загинале и некои граѓани од маалото во кое се наоѓаше т.н. „Офицерски дом“.

Набргу во градот се појавија германски тенкови кои, минувајќи по нашата улица 
кон Ново Село и понатаму кон Радовиш и Струмица, предизвикуваа голем шум и 
треперење на стаклата на прозорците. Нашата куќа беше на самиот агол од улицата 
и ние само ѕиркавме, бидејќи баба ми не ни даваше да излеземе. По десетина дена 
пристигна и татко ми, преоблечен во некакви селски алишта. Тој од Криволак до 
Штип одел пешки. Од цокулите на нозете му се беа појавиле големи рани и одвај се 
движеше.

По Германците, во градот се појавија и бугарски војници и цивили. Не знам кол -
ку време помина од овие настани, но еден ден мајка ми рече дека треба во осум 
часот да отидам во училиштето во Стар Конак бидејќи ќе сме почнеле да учиме. 
Во дворот се беа насобрале повеќе деца. На вратата од училиштето се појави еден 
бугарски офицер со ѕвонец во раката и почна да ѕвони. Разбравме дека од следниот 
ден треба да доаѓаме на училиште. Се покажа дека не ни се признава први клас и 
дека ќе бидеме повторно во први клас гимназија. По извесен период цивили ги за-
менија војниците-учители. Учителот по музика и цртање исто така ги пофали мо ите 
цртежи. Јас продолжив да цртам, не само кога тоа требаше да се прави на часот по 
цртање. И дома постојано настојував нешто да нацртам, а цртежите ги собирав во 
една стара папка.

Еден ден, во 1943 година, кога се враќав од училиште, го сретнав Хаим Натан 
заедно со татко му. Хаим беше болен и татко му го водеше на лекар. Прв пат видов 
дека двајцата на реверите имаа големи жолти шестокраки ѕвезди. Тогаш и не знаев 
што претставуваа тие. Тоа беше последното наше видување оти само по неколку 
де на, мислам дека беше кон средината на месец март, бугарската полиција го бло-
кираше градот и ги одведе сите Евреи. Со нив беше одведен и мојот школски другар 
Хаим Натан, за никогаш повеќе да не се врати.

Во 1983 година кога бев генерален директор на Музеите на Македонија, ми беше 
соопштено дека двајца претставници на Еврејската општина од Скопје сакаат да 
го посетат музејот. Јас ги пречекав, а тие со себе донесоа мала урна изработена од  
месинг. Ме информираа дека во урната се наоѓа пепел од крематориумот на Осви-
енцим и ми ја предадоа за да биде депонирана во Музејот. Кога ми кажаа што содржи 
урната, јас во истиот миг се сетив на Хаим. Имав чувство дека Хаим Натан повторно 
се вратил меѓу нас. Спомени од другарувањето со Хаим почнаа да навираат. Им 
раскажав неколку случки сврзани со другарувањето со Хаим и особено случајот со 
мојот прв цртеж и неговата несебична помош да го направам.
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СО ВАСИЛАКИС НА МЕНХЕТН

Седиме во хотелскиот ресторан наспрема стаклената Палатата на Обединетите 
нации. 

„Како си, што ти прават твоите по дома, уште колку имаш до крајот на мандатот“, 
го прашувам, а тој мене, „Како помина во Тирана, добро сте се дружеле таму, ми 
вели Јоанидис“. 

Редно беше, поминаа десет години од нашите средби во Атина. Ништо необично 
за два познаника, па би рекол и колеги од 82/83-тата година, кога во Атина како 
млади дипломати речиси секојдневно, опуштени, се среќававме. Не секогаш имаше 
и намерна средба за „расчистување на недоречености“ во официјалните ставови на 
државите кои ги претставувавме.

Името кое Василакис го носи - Адамандиос, е несекојдневно. Терминолошки, 
како и сѐ во грчкото општество во последниве векови, се извлекува од дамарите на 
антиката за која денешниве Грци сметаат дека е неразделна од нивното актуелно 
битисување. Името кое му го дале родителите, според моето сознание за него, не 
му одговара – ни на неговата лика, ни на неговите погледи, на неговата широка 
душа..., бидејќи Адамандиос на македонски би се превело како „нескршлив“, „не-
освоив“...  

А како денес да беше тој 1 септември 1993 година. Ресторанот на Менхетн беше  
полупразен, а при средбата со Адамандиос Василакис по една деценија се прегр-
навмe. Навистина утрината речиси и не се поздравивме кога двете делегации ги  
пре чека Сајрус Венс, специјалниот пратеник на генералниот секретар на ОН Бут-
рос Бутрос Гали за кризата во СФРЈ, за федерацијата која се распаѓаше. А Венс уш- 
те во ходникот ладнокрвно и настрана, шушка со шефовите на делегациите То-
шевски и Папуљас и брзо вели „добро“. Двете делегации влегуваат во посебни соби 
на адвокатската канцеларија на Венс, а јас и Адамандиос само си климнуваме со 
главите. Тие два дена повеќе не се видовме, освен на излезот од канцеларијата на 
Венс, кога на самата улица, тој им се обрати на новинарите за „успешните“ пре-
говори и нивното продолжување за имплементација на Резолуциите на Советот за 
безбедност на ОН бр.817 и бр.845.

СЕЌАВАЊА 

Виктор ГАБЕР
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Попладнето ми ѕвони хотелскиот телефон, Адамандиос се смее и на грчки ми 
вели: „Кај си бре манга. Ајде симни се на една чашка“. 

Не беше чашка, туку пријатна вечера! Муабетиме, без да се оддалечуваме од 
нашата „мисија“ во делегациите кои се повикани да најдат брз пат до нормални 
односи. И на двајцата ни е јасно и тоа го искажуваме - дека над државните, долго-
рочните интереси на двете земји и на двата народа, надвладуваат политичките, пар - 
тиските интереси на владејачките и опозиционите парии во Македонија и во Грци- 
ј а. Не се ни трудиме да отвораме теми како наш придонес за надминување на спо - 
рот. Само се потпецнуваме дека сме двајца пријатели, дипломати: едниот потсе- 
 кретар, а другиот заменик шеф на мисија - едниот поранешен отомански пода ник,  
а другиот „фиромец“. Се смееме гласно за фасадата, за „сериозноста“ на прегова-
рачкиот процес изминатите два дена и за изразите на сфинги на лицата на Гали и 
Венс. 

И по триесет години си мислам дека од нашата гласна смеа малкумината гости 
во ресторанот сигурно заклучуваа: „Овие мора да се Балканци“.
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ДВОЈНО СТЕГАЊЕ ВО ГРАДИТЕ 1 

1 Воведно излагање на тематскиот дел „Дипломатија и поезија“ одржан во рамките на програмата на 
61-те Струшки вечери на поезијата, Струга, 28 август 2022 

(за врските меѓу дипломатијата и поезијата)
Не ме сфаќаш сериозно
Не ме сфаќаш сериозно кога ќе се пожалам
Дека сум имал напорен ден исполнет со стресови
Што всушност работат дипломатите?
Пречекуваат ликови на аеродром и пијат виски на приемите

Не ме сфаќаш сериозно кога ќе се пожалам
Дека нешто ме стега во градите
На светот има толку гладни и жедни а ти пиеш виски по приемите
И уште сакаш ништо да не те стега во градите

Единствено сериозно ме сфаќаш кога молчам
седнат под оревот и загледан во ѕвездите
А можеби ме сожалуваш: 
Предоцна е сега за пишување поезија

Оваа сѐ уште необјавена песна, напишана за време на мојата последна дипло-
матска мисија во Тел Авив, ми се виде податлива за почетокот на ова скромно раз-
мислување за поврзаноста на дипломатијата и поезијата. Таа поврзаност е секако 
повеќеслојна и повеќезначна, инаку и не би била вредна за размислување. На по - 
четокот, секако, беше Зборот; и во дипломатијата и во поезијата. Внимателно ги би- 
раме зборовите, честопати испраќајќи пораки што на прво слушање или читање мо- 
жеби и немаат некое особено значење или, најчесто, имаат повеќе значења, можат да 
се толкуваат на повеќе начини и да се восприемаат напати на начин кој можеби нема 
врска ни со намерата на дипломатот ни со замислата на поетот, туку со потребите 
и желбите на восприемачот. Тоа е само едно од можните недоразбирања, како заед-
нички именител на дипломатите и поетите. Честопати остануваме недоречени, не - 

Пајо АВИРОВИЌ

ЕСЕЈ
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разбрани или погрешно толкувани. Дури и во некоја онтолошка смисла нé следат  
предрасуди и клишеа; дипломатите ги бие глас на прагматични ликови, заинте ре- 
сирани за лесен и лагоден живот на сметка на даночните обврзници, со „пиење ви-
ски на приемите“. Ним, според  клишеата и предрасудите, им се забранети чувства; 
тие размислуваат со мозокот на своите политички господари и спроведуваат др жав- 
ни политики. Ова е делумно точно, но како и секоја половична вистина (а има ли и  
што е тоа, впрочем, - целосна вистина?) ја затскрива суштината и цели кон поед нос- 
тавувања, толку драги на денешното време на инстант решенија и едноставни од го- 
вори.  И додека за дипломатите преовладува перцепцијата дека се со двете нозе на  
земја, поетите ги следи убедувањето дека се вон реалноста, дека живеат во некој свој  
измислен свет иако, за волја на вистина, и ним не им се туѓи сладостите на секој дне- 
вието, вклучително и „пиењето виски на приемите“. А суштината е: и дипло матот и  
поетот живеат во оваа наша Долина на солзите, споделувајќи ја со сите оста на ти се- 
та убавина на единственоста на живот...и сите негови премрежија и несо вршености. 
И дипломатите и поетите се обидуваат да го подобрат светот и векот, со тоа што 
поетите, доколку ја немаат таа несреќа да се истовремено и дипломати, можат макар 
повремено и привидно да се засолнат под стакленото ѕвонче на своите стихови. Но 
тоа е случај веројатно и со дипломатите кои пишуваат поезија; тоа е ба рем  случај со 
мене. Одредено бегство од стварноста и освојување на просторот на слободата, но 
дури и тогаш со потребата, најчесто потсвесна и речиси непродуктивна: да се направи 
реалниот свет подобро или макар поубаво и поподносливо место за живеење. 

Во својата мисија, и дипломатот и поетот се следени од проклетството на не ус- 
пехот. Ниту поезијата ќе го спаси светот, ниту дипломатијата ќе ги спречи војните 
и страдањата. Доволно е да погледнеме наоколу: насекаде расфрлани докази за на - 
шиот заеднички неуспех. Но внимание: и тоа е полувистина која ја затскрива суш-
тината. Нашите успеси не се гледаат. Не се гледаат војните кои не се случиле, ми-
лионите спасени или помалку „гладни и жедни“, благодарение на заложбите и на- 
порите на дипломатите; не се гледаат ни безбројните мигови на блажено чувство 
на просветленост и внатрешна убавина, што секој од нас ги доживува благодарение 
на нашиот омилен поет, на стиховите врежани во меморијата.  

И дипломатот и поетот ги притиска нешто во градите. А ако се тоа гради на една 
иста личност, тогаш веројатно притиска потешко. 

Не е мал бројот на таквите, со двоен притисок во градите: и оној на прагматиката 
на дипломатската служба и оној на поетското доживување на светот. И тука има не- 
која правда, при вреднувањето; никој не ги памети нобеловците Габриела Мистрал 
и Пабло Неруда како конзули на својата земја, Чиле – и тоа, по игра на случајот, по с- 
ледователно, еден по друг – во Мадрид; Иво Андриќ, да можел, сигурно би се от ка- 
жал пост фестум од своите амбасадорски денови во Берлин; Октавио Паз ќе остане 
забележан по својот „Лавиринт на осаменоста“ а не по „кошмарот на јавната оса-
меност“ како што, со себе својствената оштроумност, го опишува дипломатскиот 
живот Вистан Хју Одн. Настојувањата на Јоргос Сеферис за грчко-турско помирување 
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и зближување се секако евидентирани во дипломатските архиви, но она што оста-
нува вон времето и просторот е неговата поезија. Би можеле да набројуваме уште 
и уште сјајни примери на поетското созвездие кои се обидувале, како дипломати,  
да придонесат за мирот околу себе, борејќи се истовремено, како поети, да го про - 
најдат мирот во себе. Некогаш и како компензација за сеопштиот, не само тво реч- 
киот немир. 

Секој со својата судбина; дипломатска, поетска или некоја друга. Па сепак, во  
тој океан единечни и посебни судбини, повторно има нешто што ги поврзува дип- 
ломатите и поетите: и едните и другите живеат номатски живот, меѓу различни 
земји и култури, меѓу сонот и јавето. Јас се уште се немам отпакувано од мојата 
пр ва дипломатска мисија, во Париз, пред дваесет и кусур години; и додека го чув - 
ствувам повикот за некоја нова дипломатска селидба, се преиспитувам, еве и пре - 
ку овој текст, и заклучувам дека поетот во мене неплански е изнедрен од тие пос-
тојани наменски и плански дипломатски талкања. Дипломатот, колку и да е цврсто 
вкотвен во својата татковина – јазик, живее на границата на световите и тоа од 
него, ако е вистински дипломат, нужно создава и поет, или барем поетска душа, 
доволно широка да ги прими и помири во себе сите противречности на светот. Од 
друга страна, и веќе формираниот поет, преку дипломатијата, дополнително ги 
про ширува своите хоризонти, вградувајќи го доживувањето на новите простори во 
својат поетски израз. Поетот дипломат и дипломатот поет градат мостови, совла-
дуваат растојанија, го откриваат невидливото, го изнаоѓаат најмалиот заеднички 
именител и не се плашат да ги обујат чевлите на другиот, не оставајќи чавки да му  
ги однесат своите. Афричкиот сензибилитет, суптилно доловен од Ацо Шопов, чија  
стогодишнина, патем, ќе ја одбележиме следната година, одамна е веќе дел од бо - 
га тата ризница на македонската лирика. Каков прекрасен и траен пример на надо-
полнување на дипломатијата и поезијата! 

На таа линија, се чувствувам почестен што денес во Струга, во градот на пое-
зи јата, можам макар попатно да се осврнам на таа симбиоза, заедно со колегите 
дипломати и собраќа поети, Марио де Роса од Италија и Ернесто Хередеро од Шпа-
нија, уверен дека ова наше македонско поднебје ќе најде одраз и во нивното поетско 
писмо, како дополнителен придонес во изградбата на мостовите и зајакнувањето 
на врските меѓу земјите и народите. 

И на крајот, навраќајќи се на песната од почетокот: доцна ли е сега да се пишува 
поезија? Секако не! Никогаш не е доцна ни да се води дипломатија, ни да се пишува 
поезија. Кога дипломатијата ќе престане да зборува, тогаш почнуваат да грмат 
топови. Ако поезијата секне, тогаш ќе го снема светот; или ако го има се уште, нема 
да биде вреден да се живее во него.

Затоа, да го сфатиме сериозно дипломатот поет. Посебно кога го стега нешто 
во градите. 

Бидејќи, ако замолчи, под оревот, загледан во ѕвездите, тогаш можеби навистина 
е доцна за сѐ.



Број 15, 2023

90

МЕЃУ ДВА БРОЈА

Во организација на Извршниот одбор на Дипломатскиот клуб – Скопје, членови и 
пријатели на Клубот на 13 јуни 2023 година во „Европската куќа“ на Делегацијата на 
Европската унија во Скопје имаа средба со амбасадорот на Француската Република 
Н.Е. Сесил Бомгартнер.

По воведното излагање на амбасадорот на тема „Франција и проширувањето 
на Европската унија, со посебен осврт на Западен Балкан“ се разви поширока 
расправа која се одвиваше по правилата на Chatham Hous.

СРЕДБА СО АМБАСАДОРОТ 
НА ФРАНЦУСКАТА РЕПУБЛИКА СЕСИЛ БОМГАРТНЕР
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По успешното реализирање Панел – дискусијата на тема 
„Регионалните иницијативи и европската интеграција“ 

организирана од Дипломатскиот клуб и Универзитетскиот 
Америкaн колеџ Скопје, членовите на Клубот на библиотеката 

на Колеџот ѝ донираа педесетина свои авторски дела 
 

МЕЃУ ДВА БРОЈА 
 

 

 

МЕЃУ ДВА БРОЈА 
 

По успешното реализирање 
Панел – дискусијата 
на тема „Регионалните 
иницијативи и европската 
интеграција“ организирана 
од Дипломатскиот клуб и 
Универзитетскиот Америкaн 
колеџ Скопје, членовите 
на Клубот на библиотеката 
на Колеџот ѝ донираа 
педесетина свои 
авторски дела

Донација на изданија на дипломатскиот клуб 
за конгресната библиотека во Вашингтон
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